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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest
standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your new
Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully

and keep in a safe place for future reference.

€ cauTioN |

9 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®.

© Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged, or
dropped into water.

‘®  DESCRIPTION |

|. On/Off Switch

2. Blade set

@ 3.2 attachment guide combs @

4. Charging indicator light

5. Charging adaptor

‘#1 GETTING STARTED

CHARGING YOUR HAIRCLIPPER
Before using your hair clipper for the first time, charge for 14-16 hours.

D Ensure the product is switched off.

D Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

D When the cord is connected to the mains, the charging indicator light will light up.

Your hair clipper cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used for
an extended period time (2-3 months), unplug it from the mains and store. Fully recharge

your hair clipper when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for
14-16 hours

‘ ® -
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CORDED USE
P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
P When the cord is connected to the mains, the charging indicator light will light up.
© CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

CORDLESS USE
P When the unit is switched on and fully charged, the product will provide you with a usage time
of 30 minutes which will decrease during usage.

‘® HOWTO USE

BEFORE STARTING THE CUT
Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TO ATTACH A COMB

@ P Hold the comb with its teeth upward. @
P Slide it onto and along the track of left and right side of the housing unit, the front of the
combs firmly sits against the clipper blade.

Comb position Short comb Long comb
| 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Imm length is achieved without any combs.

TO REMOVE THE COMB

P Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward and
away from the blades.

P The comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface.
(3-2Imm & 24-42mm)

— ® |
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ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING
NOTE: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the
hair. Do not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comp attachment.

STEP | - Nape of the neck - PICTURE |

P Set the comb attachment to 3mm or 6mm.

P Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of the
head at the base of the neck.

P Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a little
at a time.

STEP 2 - Back of the head - PICTURE 2
P With the comb attachment set on 12mm or I8mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head - PICTURE 3
P Set the comb attachment to 3mm or 6mm guide to trim sideburns. Then change the setting to
9mm and continue to cut to the top of the head.

STEP 4 - Top of the head - PICTURE 4
P Use the longer length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on top of

the head against the direction in which the hair normally grows.
@ P For longer hair on top, use the longer length comb attachment (24-42mm) to achieve desired @
style.

P Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches - PICTURE 5
P Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and sides of
the neck. Use the ear comb guides to get a clean line around each ear. For the required ear
comb guide, angle the clipper and lightly stroke around each ear to the back of the neck.
To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the reversed
clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work
downwards.

v

SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

Starting with the longest comb attached (24mm-42mm ), cut from the back of the neck to the

crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the clipper through the

hair, as shown. (PICTURE 1)

P Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head, as illustrated.
Then cut the hair against the direction in which it grows and level with the sides. (PICTURE 3)

P To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat comb.

P Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

v

‘ ® -
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’OO‘ CARE FORYOUR HAIRCLIPPER

Your clipper is fitted with high quality blades. To ensure long lasting performance of your clipper,
clean the blades and unit regularly. Always keep the attachement guide comb on the trimmer
blade.

AFTER EACH USE
P Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains.
P Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
P To clean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.
» Gently brush the remaining hairs away from the trimmer comb and trimmer blade.
P Do not rinse the cutter assembly under water.

NOTE: Ensure that the clipper is turned off when cleaning.

Q

CLEANING CAUTIONS @
P Only the adjustable trimmer comb and cutter assembly may be removed from the trimmer
for cleaning.
Cleaning should only be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product.
Only use the light-grade oil supplied or sewing machine oil on the blades.
Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their cutters.
Do not apply pressure or hard objects to cutters.
Do not disassemble cutter assembly.
Do not submerge in water as damage will occur.
NOTE: Ensure that the hair clipper is turned off when cleaning.

vVVVvVVvVvYyYwy

EVERY SIX MONTHS
At regular intervals the Blade Set should be removed and cleaned.

P Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove bladeset.
P Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade from
the unit.

If the moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the coated blade holder
over the pin in the centre of the interior product head. The groove on the coated blade, just
below the teeth, rests on a metal plate at the opposite side to the screw holes. The fixed
blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed with the 2 screws.

Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

v

vwv

@
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ENGLISH

© CAUTION:

» Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive chemicals on the bladecasing.
Always use a soft brush to remove the accumulated hairs.

D Unplug the charge adaptor from the power outlet when fitting or removing attachments, or
while cleaning the product.

D Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

» Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR
INJURY TO PERSONS:

> An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

>
P Make sure the power plug and cord do not get wet.
» Do not unplug the product with wet hands.

»

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the nearest

Remington® Service Centre.
@ P Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C. @
P Always unplug from the mains when cleaning.
P Only use the parts supplied with the appliance.
P The trimmer is not washable. If it falls into water, ensure the power outlet is switched off
before removing.
> Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to
hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the
use of the appliance.

‘ ® -
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I@‘ PROTECT THE ENVIRONMENT

The product contains a Nickel Metal Hydride cell unit. Do not dispose of the trimmer in
household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at our service centres or
appropriate collection sites.

9 CAUTION:
Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic materials.

hid

mmmm For further information on recycling see www.remington-europe.com

3 BATTERY REMOVAL |

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery. @

Ensure the clipper is discharged of all power and disconnected from the mains.

Life or pry the clipper halves apart, exposing the battery on the printed circuit board.

»
»
»
P Lift or pry the screw cover and unscrew | screw located on the back housing of the clipper.
4
D Cut the tabs on both ends of the battery and remove it from the printed circuit board.

>

The battery is to be disposed of safety.

T ®
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E SERVICE AND WARRANTY ‘

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 3 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it without
charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the warranty
period.

In the case of a warranty simply call the REMINGTON® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable parts. Also not covered

is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use
inconsistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall
not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.

® -
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Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitiit,
Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem
Remington®Haarschneider viel Freude. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
der ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie diese fiir ein spiteres
Nachschlagen gut auf.

€ ACHTUNG

9 Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine Zusatzteile, die nicht von Remington®
empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder in Wasser gefallen ist.

‘®| BESCHREIBUNG |

I. Ein-/Ausschalter
2. Schneidklingen

3.2 Kammaufsitze @

4. Ladekontrollanzeige

5. Ladeadapter

‘£ ERSTE SCHRITTE |

LADEN IHRES HAARSCHNEIDERS
Laden Sie den Haarschneider bei erstmaliger Verwendung fiir 14-16 Stunden.

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Haarschneider und schlieBen Sie ihn dann an das
Stromnetz an. Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

P Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen wird, leuchtet die Ladekontrollanzeige.

Es besteht bei lhrem Haarschneider keine Gefahr, dass Sie das Gerit tiberladen. Wenn Sie den
Haarschneider jedoch iiber einen lingeren Zeitraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie ihn
vom Stromnetz und verstauen Sie das Gerit. Laden Sie Ihren Haarschneider vollstindig auf, wenn
Sie ihn wieder benutzen méchten.

Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Haarschneider alle 6 Monate
solange, bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Haarschneider dann fiir 14-16
Stunden.

@
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BETRIEB AM STROMNETZ
P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.
P Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen wird, leuchtet die Ladekontrollanzeige.
© ACHTUNG: Lingerer Einsatz des Gerites im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BENUTZEN OHNE KABEL
P Im angeschalteten und vollstindig geladenen Zustand bietet das Produkt eine Betriebsdauer
von 30 Minuten, die dann wahrend des Gebrauchs abnimmt.

‘® BENUTZUNG

BEVOR SIE MIT DEM HAARESCHNEIDEN BEGINNEN

Uberpriifen Sie, dass der Haarschneider frei von Haaren und Schmutz ist.

Setzen Sie die Person, deren Haar Sie schneiden wollen, so, dass ihr Kopf ungeféhr auf lhrer
Augenhthe ist.

Das Haar sollte vor dem Schneiden trocken sein und durchgekimmt werden, damit es frei

von Knoten ist. %

AUFSETZEN EINES KAMMAUFSATZES

P Halten Sie den Kammaufsatz so, dass die Zihne nach oben zeigen.

P Schieben Sie ihn auf die Schiene rechts und links vom Gehiuse, bis die Vorderseite des Kamms
fest an der Klinge sitzt.

Kammposition Kurzer Kamm Langer Kamm
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Eine Linge von | mm wird ganz ohne Kamm erzielt.

ABNEHMEN DES KAMMAUFSATZES

P Halten Sie den Haarschneider mit abgewandter Schneideinheit, schieben Sie den Kamm kriftig
nach oben und weg von der Schneideinheit.

P Die entsprechenden Schnittlingen sind auf jedem Kammaufsatz auBen angegeben. (3-21 mm
und 24-42 mm)

® -
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HINWEISE FUR DAS HAARESCHNEIDEN
HINWEIS: Um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen, sollten Sie den Kammaufsatz/die
Schneidklinge niemals mit Druck und zu schnell durch das Haar fiihren.Wenn Sie zum ersten Mal
einen Haarschneider verwenden, beginnen Sie mit der maximalen Langeneinstellung.

SCHRITT I - Nacken - ABBILDUNG |

Stellen Sie den Kamm auf 3 mm oder 6 mm Linge ein.

Halten Sie den Haarschneider so, dass die Zihne nach oben zeigen. Beginnen Sie mit dem
Schneiden am Haaransatz in der Mitte des Nackens.

Fiihren Sie den Haarschneider langsam vom Nacken weiter nach oben und zu den Seiten des
Kopfes.

vwv

v

SCHRITT 2: Hinterkopf - ABBILDUNG 2
P Stellen Sie den Kamm auf 12 mm oder 18 mm Linge ein, um die Haare am Hinterkopf zu
schneiden.

SCHRITT 3 - Seiten - ABBILDUNG 3
P Stellen Sie den Kamm auf 3 mm oder 6 mm Linge ein, um die Koteletten zu trimmen. Wahlen
Sie dann die Einstellung 9 mm und fahren Sie mit dem Schneiden des Haares am Oberkopf fort.

SCHRITT 4 - Obere Kopfpartie - ABBILDUNG 4
P Verwenden Sie den Kamm fiir gréBere Haarlingen und stellen Sie ihn auf 24 mm oder
27 mm Lange ein. Schneiden Sie dann das Haar an der Kopfoberseite stets gegen die @
Haarwuchsrichtung.
Fiir langeres Haar an der Kopfoberseite verwenden Sie den Kamm fiir gréBere Haarlingen
(24-42 mm), um das gewiinschte Styling zu erzielen.
Beim Schneiden sollten Sie stets hinter der Person stehen, deren Haare Sie schneiden.

v v

SCHRITT 5 - Letzte Feinheiten - ABBILDUNG 5

Verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz fiir ein prizises Trimmen der
Nackenlinie und der Koteletten. Verwenden Sie die Ohrschneidfiihrungen, um eine

saubere Schnittlinie um die Ohren herum zu erreichen. Neigen Sie je nach erforderlicher
Ohrschneidfiihrung den Haarschneider und fiihren sie ihn sanft um das Ohr herum in Richtung
des Nackens.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider entgegen der
gewohnten Schneidhaltung. Setzen Sie die Schneidklinge im rechten Winkel vorsichtig auf die
Haut auf und bewegen Sie den Haarschneider dann nach unten.

v

v

KURZ GESTUFTE FRISUREN - ,,FLAT TOP“-FRISUR UND KURZHAARSCHNITTE
Beginnen Sie mit dem lingsten Kamm (24—42 mm) und schneiden Sie vom Hinterkopf in
Richtung Scheitelpunkt. Halten Sie den Kammaufsatz flach an den Kopf und fahren Sie langsam
wie abgebildet mit dem Haarschneider durchs Haar. (ABBILDUNG I)

P Dann wiederholen Sie die Prozedur von der Unterseite des Kopfes hin zur Oberseite, wie
abgebildet. Schneiden Sie dann das Haar gegen die Haarwuchsrichtung und gleichen Sie es an
die Seiten an. (ABBILDUNG 3)

P Um dem Haar den ,Flat Top*“-Stil zu verleihen, miissen Sie die obere Kopfpartie gerade iiber
einen Kamm schneiden.

v

@
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P Verwenden Sie einen kiirzeren Kammaufsatz, um das Haar zum Nacken hin so durchzustufen,
wie Sie es wiinschen.

’OO PFLEGEHINWEISE

lhr Haarschneider ist mit qualitativ hochwertigen Titan beschichteten Schneidklingen ausgestattet.
Die regelmiBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders erméglicht eine lang anhaltende
und gleichbleibende Leistungsfihigkeit.

NACH DEM GEBRAUCH

Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie die angesammelten Haare von den Klingen. Tauchen Sie den Haarschneider
niemals vollstandig in Wasser ein.

Wischen Sie den Haarschneider mit einem feuchten Tuch ab, um ihn zu reinigen und trocknen
Sie ihn sofort danach ab.

Entfernen Sie vorsichtig die verbleibenden Haare von Trimmerkamm und Trimmerklinge.
Spiilen Sie den Klingenblock nicht unter Wasser ab.

vwv v vwv

HINWVEIS: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wihrend Sie ihn reinigen. @

Q

HINWEISE ZUM REINIGEN
P Nur der Kammaufsatz und der Klingenblock kénnen zur Reinigung vom Trimmer abgenommen
werden.

P Fiir die Reinigung darf nur eine weiche Biirste, wie z. B. die mit dem Gerit mitgelieferte
Biirste, verwendet werden.

P Verwenden Sie zum Olen der Klingen nur das mitgelieferte Pflege oder Nahmaschinenél.

P Verwenden Sie keine scharfen oder zersetzenden Reinigungsmittel an den Geriten oder
Klingen.

P Uben Sie keinen Druck auf die Klingen aus und bearbeiten Sie diese nicht mit harten
Gegenstinden.

P Bauen Sie den Klingenblock nicht auseinander.

P Tauchen Sie Ihren Bartschneider niemals vollstindig in Wasser ein, da das Gerit dadurch

beschidigt werden kann.

HINWVEIS: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wihrend Sie ihn reinigen.

ALLE SECHS MONATE

Die Klingeneinheit sollte regelmiBig abgenommen und gereinigt werden.

P Entfernen Sie die beiden Schrauben, die die feste Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.
Entfernen Sie nicht die Klingeneinheit.
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»

Entfernen Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste. Entfernen
Sie nicht das Schmierfett von den Klingen. Es nicht nétig, die kleine bewegliche Klinge vom
Gerit abzunehmen.

Falls die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann diese wieder befestigt werden, indem die
beschichtete Klingenhalterung tiber den Stift in der Mitte des inneren Scherkopfs geschoben
wird. Die Rille auf der beschichteten Klinge, gleich unterhalb der Zacken, liegt auf einer
Metallplatte gegeniiber den Schraubléchern auf. Die eingerastete Klinge wird mit dem
erhéhten Profil nach auBen mithilfe der 2 Schrauben befestigt.

Hinweis: Wenn die Klingen nicht korrekt ausgerichtet sind, wird das Schneideergebnis
beeintrichtigt.

v

v

P Geben Sie einige Tropfen Klingen- oder Nihmaschinendl auf die Schneideinheit. Wischen Sie
tiberschiissiges Ol ab.
ACHTUNG:

P Verwenden Sie keine fliissigen Reinigungsmittel an den Klingen bzw. scharfe oder zersetzende
Chemikalien am Klingengehause. Entfernen Sie die Haare immer mit einer weichen Biirste.

P Ziehen Sie den Ladestecker immer aus der Steckdose, wihrend Sie die Aufsitze anbringen
oder entfernen oder wihrend Sie das Produkt reinigen.

P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf.

P Wickeln Sie das Kabel des Ladesteckers niemals um das Gerit.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ‘ @

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fiihrenden
Steckdose verbunden ist.

P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

P Beriihren Sie den Netzstecker und das Netzkabel des Gerits nur mit trockenen Hinden.

Verwenden Sie das Gerit nie, wenn das Kabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil erhalten Sie im

Remington®-Servicecenter in Ihrer Nihe.

Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C

und 35°C auf.

Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.

Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerit geliefert wurden.

Der Trimmer ist nicht abwaschbar. Wenn er ins Wasser fillt, ziehen Sie in jedem Fall den

Netzstecker, bevor Sie den Trimmer aus dem Wasser holen.

Dieses Gerit nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerites

durch Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnde Erfahrung und Kenntnissen birgt Sicherheitsrisiken. Die Anwendung sollte daher

von einer Aufsichtsperson genau erklart und Gberwacht werden.

v vevw v v

T ®
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]@\ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Dieses Gerit enthilt einen Nickel-Metallhydrid-Akku. Werfen Sie den Trimmer nicht in den
Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen ihn bei unseren Servicecentern oder
bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen. Akkus kénnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

mmmm Fir weitere Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com

ENTFERNEN DES AKKUS |

Vor der Entsorgung muss der Akku entnommen werden.

Um den Akku zu entnehmen, muss das Gerat vom Netz getrennt sein.

Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider vollstindig entladen und nicht mit dem Netz

verbunden ist.

Entfernen Sie die Schraubenabdeckung und Iésen Sie die Schraube, die sich an der Riickseite

des Gehiuses befindet. @
Ziehen Sie die Haarschneiderhilften auseinander, um den Akku auf der Leiterplatte freizulegen.

Durchtrennen Sie die Laschen an beiden Enden des Akkus und entfernen Sie ihn von der

Leiterplatte.

Der Akku ist vorschriftsgemaB zu entsorgen.

v vwv v vyvevw

E SERVICE UND GARANTIE ‘

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall kostenlos das Remington®-Servicecenter unter 00800 821 700
821 an.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte
Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch

entgegen den technischen Anleitungen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

® -
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan

de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij hopen
dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees a.u.b.
eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor toekomstig
gebruik.

O LeTOP

@ Gebruik dit product alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze handleiding beschreven.
Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden geadviseerd.

© Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘@ BESCHRIJVING |

I. Aan/Uit-schakelaar

2. Snijbladenset

3. 2afneembare kamgeleiders
4

5

Lampje oplaadindicator @
Oplaadadapter

1 INLEIDING |

OPLADEN VAN UW TONDEUSE
Voordat u de haartondeuse voor de eerste keer gebruikt, moet deze 14-16 uur worden
opgeladen.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

P Sluit de oplaadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact. De
laadindicator zal gaan branden.

P Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, licht het laadlampje op.

De tondeuse kan niet teveel worden opgeladen. Als de tondeuse echter gedurende langere tijd
(2-3 maanden) niet gebruikt wordt, trek deze dan uit het stopcontact en berg deze op. Als u het

dan weer wilt gebruiken, moet u de tondeuse eerst weer geheel opladen.

Om de levensduur van de batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
Jleegmaken’ en vervolgens gedurende |4-16 uur weer helemaal opladen.

GEBRUIK MET NETVOEDING
P Sluit de laadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact.
P Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, licht het laadlampje op.

T ®
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NEDERLANDS

© VOORZICHTIG: Langdurig gebruik met uitsluitend netvoeding zal de levensduur van de
batterij verkorten.

SNOERLOOS GEBRUIK
P Nadat het apparaat is ingeschakeld en volledig opgeladen, kunt u het 30 minuten gebruiken;
tijdens deze tijd neemt de gebruiksduur af.

‘® GEBRUIK

VOORDAT U DE TONDEUSE GAAT GEBRUIKEN

Inspecteer de tondeuse en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in de tondeuse zit.

Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

Kam het haar altijd, voordat u de tondeuse gebruikt, zodat het droog is en zonder
haarklitten.

OM EEN KAM TE BEVESTIGEN

D Houd de kam met de tanden naar boven gericht.

P Schuif de kam op en langs de gleuven rechts en links van de behuizing totdat de voorkant van
de kam stevig tegen het tondeuseblad zit.

Kamstand Korte kam Lange kam
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

De lengte van | mm wordt bereikt zonder kammen.

OM DE KAM TE VERWIJDEREN

P Houd de tondeuse vast, terwijl de bladen van u afwijzen. Druk de kam krachtig omhoog en van

de bladen af.
P Het kamhulpstuk is aan de buitenkant op het middenvlak voorzien van een markering. (3-
2Imm & 24-42mm)

INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR
Let op: laat de opzetkam/het blad zelf zijn weg door haar knippen voor een gelijkmatig resultaat.
Forceer geen snelle beweging. Als u voor de eerste keer knipt, start dan met de hoogste stand
van het kamhulpstuk..
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STAP | — Achterkant van de nek - AFBEELDING |

b Stel het kamhulpstuk in op 3 mm of 6 mm

P Houd de tondeuse vast met de bladtanden naar boven gericht. Begin in het midden van het
hoofd aan de onderkant van de nek.

P Beweeg de tondeuse langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens slechts
weinig haar verwijdert.
STAP 2 - Achterkant van het hoofd - AFBEELDING 2

P Stel het kamhulpstuk in op 12 mm of 18 mm om het haar aan de achterkant van het hoofd te
knippen.
STAP 3 - Zijkant van het hoofd - AFBEELDING 3

P Stel het kamhulpstuk in op 3 mm of 6 mm om de bakkebaarden te trimmen. Verander de
instelling tot 9 mm en knip vervolgens de bovenkant van het hoofd.
STAP 4 - Bovenkant van het hoofd - AFBEELDING 4

P Gebruik het kamhulpstuk voor langer haar en stel dit in op 24 mm of 27 mm; knip het haar op

de bovenkant van het hoofd tegen de normale groeirichting van het haar in.

P Gebruik voor langer haar boven op het hoofd het kamhulpstuk voor langer haar (24-42 mm)
voor het gewenste resultaat.

D Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.

@ STAP 5 - De laatste hand leggen - AFBEELDING 5 @
Gebruik de tondeuse zonder een kamhulpstuk voor glad trimmen rondom de onderkant en

zijkanten van de nek. Gebruik de oorkamgeleiders voor een strakke lijn langs de oren. Kies de

juiste oorkamgeleider; houd de tondeuse in een hoek en beweeg hem langzaam rondom elk

oor naar de achterkant van de nek.

Voor een mooie, rechte lijn van de bakkebaarden, keer de tondeuse om. Plaats de

omgekeerde tondeuse loodrecht op het hoofd, waarbij de toppen van de snijbladen de huid

lichtjes aanraken en beweeg de tondeuse dan omlaag.

v

v

KORTE, TAPS TOELOPENDE STIJLEN - “FLAT TOPS” & KORT GEKNIPT HAAR

Bevestig de langste kam (24 mm - 42 mm) en knip vanaf de achterkant van de nek naar de

kruin toe. Houd de geleidekam plat tegen het hoofd en beweeg de tondeuse langzaam door

het haar zoals afgebeeld. (AFBEELDING 1)

Herhaal deze procedure en knip vanaf de onderkant van het hoofd naar de bovenkant, zoals

afgebeeld. Knip het haar tegen de groeirichting in en breng het op dezelfde lengte als de

zijkanten. (AFBEELDING 3)

Voor een “flat top” moet het haar bovenop het hoofd over de top van een platte kam worden

afgeknipt.

P Gebruik, indien gewenst, een kamgeleider voor een gladder resultaat om het haar taps naar de
neklijn te laten aflopen.

v

v

’OO VERZORGING VAN UW TONDEUSE

Uw tondeuse is voorzien van snijbladen van hoogwaardige kwaliteit. Maak de bladen regelmatig
schoon om hem langdurig goed te laten functioneren. Houd altijd het hulpstuk van de geleidekam
op het snijblad.

T ®
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NA ELK GEBRUIK
> Zorg ervoor dat de tondeuse is uitgeschakeld en uit het stopcontact is getrokken.
b Borstel opgehoopt haar van de bladen. Dompel de tondeuse niet in water.
P Om het apparaat te reinigen, veeg deze af met een vochtige doek en droog het onmiddellijk.
P Borstel voorzichtig de resterende haren van de trimkam en het snijblad.
P Tondeuse niet onder water afspoelen.

Let op: zorg ervoor dat de trimmer tijdens het schoonmaken is uitgeschakeld.

Q

VOORZORGSMAATREGELEN BI) HET REINIGEN
D Alleen de verstelbare trimkam en het meselement mogen voor reiniging van de trimmer
verwijderd worden.
Gebruik voor het reinigen alleen een zacht borsteltje, zoals het meegeleverde borsteltje.
Gebruik alleen de bijgeleverde dunne olie of naaimachineolie op de bladen.
Gebruik geen scherpe of bijtende middelen om de meselementen of mesjes te reinigen.
QOefen geen druk uit op de messen en gebruik geen harde voorwerpen op de messen.
Haal het meselement niet uit elkaar.
Niet in water onderdompelen omdat het product daardoor zal worden beschadigd.

vVVVvvVvVvywy

@ Let op: zorg ervoor dat de tondeuse tijdens het schoonmaken is uitgeschakeld. @

OM DE ZES MAANDEN
Het snijbladenset moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

P Verwijder met een schroevendraaier de 2 schroeven die het vaste snijblad vasthouden.
Verwijder de snijbladenset niet.

P Borstel het haar uit de bladen met een zacht reinigingsborsteltje. Verwijder het smeervet

niet van de snijbladen. Het is niet nodig om het kleine bewegende snijblad uit de houder te

verwijderen.

Als het bewegende mes verwijderd is, kan het worden teruggeplaatst door de gecoate

messenhouder op de pin in het midden van de kop te plaatsen. De groef op het gecoate mes,

net onder de tandjes, rust op een metalen plaat tegenover de schroefgaten. Het vaste mes

heeft een verhoogd, uitstekend profiel en wordt vastgezet met de 2 schroeven.

Let op: als de snijbladen niet correct worden uitgelijnd, zullen ze niet optimaal werken.

Breng een paar druppels snij- of naaimachineolie aan op de bladen. Veeg overtollige olie eraf.

v

vwv

VOORZICHTIG:

P Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de snijbladen of agressieve of bijtende
chemicalién op de behuizing van de snijbladen. Gebruik altijd een zacht borsteltje om
opgehoopte haren te verwijderen.

Haal de adapter uit het stopcontact wanneer u hulpstukken plaatst of verwijdert of het
product reinigt.

Berg dit apparaat en de bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op.

Wikkel het snoer van de adapter niet om het apparaat.

v

vwv

® -
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN,
ELEKTROCUTIE, BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

P Een product dat in een stopcontact is gestoken, mag nooit zonder toezicht worden

achtergelaten.

Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

De stekker van het product niet met natte handen uit het stopcontact nemen of in het

stopcontact steken.

Het product niet gebruiken als het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via het

dichtstbijziinde Remington® servicecentrum verkrijgbaar.

Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C

Vé6r het reinigen dient het product altijd van de stroomvoorziening gescheiden te worden.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

De trimmer is niet wasbaar. Mocht de trimmer in het water vallen, haal dan eerst de stekker

uit het stopcontact voordat u de trimmer uit het water haalt.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

@ gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die @
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht op
het gebruik van het product te houden.

v vyvwvw v vyvevw

]@\ BESCHERM HET MILIEU ‘

Het apparaat bevat een nikkel-metaal-hydride batterijunit. Als de levensduur van dit apparaat
voorbij is, de trimmer niet met het reguliere huisvuil weggooien. Onze servicecentra of
daarvoor bestemde inzamelpunten kunnen het apparaat op de juiste wijze verwijderen.

© WAARSCHUWING:

Niet in vuur werpen of uw accueenheid beschadigen omdat deze kunnen barsten of giftige
materialen kunnen afgeven.

mmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

T ®
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ACCUVERWIJDEREN

Verwijder eerst de batterij voordat u het apparaat afvoert als afval.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de batterij verwijdert.

Zorg ervoor dat de tondeuse volledig ontladen en losgekoppeld is van de netvoeding.

Trek het schroefafdekplaatje eraf en verwijder de schroef aan de achterkant van de behuizing
van de tondeuse.

Duw de helften van de tondeuse uit elkaar, zodat de batterij op de printplaat zichtbaar wordt.
Snij de lipjes aan beide einden van de batterij door en verwijder de batterij van de printplaat.
De batterij moet op een veilige manier afgevoerd worden.

vyvevw vvwvw

E SERVICE EN GARANTIE ‘

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de garantieperiode
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van gebreken ten aanzien van
materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen
wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren,

mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. Dit zal de garantietermijn echter niet

@ verlengen. @
Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten..

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een
ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen
of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/
of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het product door derden
werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke)
autorisatie van ons heeft ontvangen.

® -
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux exigences
les plus élevées de qualité, de performance et de design Nous espérons que vous aurez
plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse Remington®. Veuillez lire attentivement cette
notice et la conserver en un lieu slr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a l'utilisation décrite dans ce manuel. N'utilisez que les accessoires
recommandés par Remington®.

@ Nutilisez pas ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombg, s'il est endommagé, ou
s‘il a été immergé dans I'eau.

‘® DESCRIPTION |

Interrupteur marche/arrét
Bloc de lames

2 peignes de coupe
Voyant de chargement
Chargeur

nRwn -

‘#7 AVANT TOUTE UTILISATION

CHARGER VOTRE TONDEUSE A CHEVEUX
Avantla premiére utilisation, chargez votre tondeuse pendant 14 4 |6 heures.

P Assurez-vous que I'appareil soit bien éteint.
P Branchez le chargeur a I'appareil puis au secteur. Le témoin de charge sallume.
> Lorsque le cordon est relié au secteur, le témoin de charge s‘allume.

Votre tondeuse ne peut pas faire 'objet d’'un excés de charge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du secteur et le

ranger. Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la réutiliser.

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entierement tous les 6 mois
puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

UTILISATION SUR SECTEUR

P Branchez I'adaptateur de chargeur au produit, puis au secteur.

P Lorsque le cordon est relié au secteur, le témoin de charge s‘allume.

© ATTENTION : ['utilisation prolongée sur secteur réduit la durée de vie de la batterie.
UTILISATION SANS FIL

P Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, il dispose d‘un temps de fonctionnement de
30 minutes, diminuant au fil des utilisations.

T ®
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‘®| CONSEILS D'UTILISATION

AVANT DE COMMENCER LA COUPE
Vérifiez que de cheveux ou saletés ne soient bloqués entre les lames.

Faites asseoir la personne de maniére a ce que sa téte soit a peu prés au niveau de vos yeux.

Peignez toujours les cheveux avant de les couper afin qu'ils soient démélés et secs.

POUR FIXER UN PEIGNE DE COUPE A LA TONDEUSE
P Tenez le peigne les dents vers le haut.

P Faites glisser le guide de coupe le long des deux cétés du boitier de fagon a le fixer fermement sur
les lames de la tondeuse.

Position du peigne Peigne court Peigne lo
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Nutilisez aucun peigne si vous souhaitez obtenir une longueur de | mm.

POUR RETIRER LE PEIGNE

P Tenez la tondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et poussez ferme-
ment le peigne vers le haut pour le dégager des lames.
Le guide de coupe est pourvu d‘un indicateur de longueur situé au milieu de sa surface externe.
(3-21 mm et 24-42 mm)

CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX
Remarque : Pour une coupe réguliére, laissez le guide de coupe ou la lame couper a travers les che-

veux. Ne forcez pas la coupe rapidement. Si vous réalisez une coupe pour la premiére fois, commencez
avec le peigne de hauteur maximale.

ETAPE | - La nuque - IMAGE |

> Réglez le guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm.
Tenez la tondeuse verticalement avec la lame dirigée vers le haut. Commencez a couper les cheveux
au milieu a l'arriére en remontant depuis la nuque vers le sommet du créne.

> Déplacer lentement la tondeuse dans les cheveuxde bas en haut, en ne coupant qu’une petite
quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L'arriére de la téte - IMAGE 2
D Réglez le guide de coupe sur 12 mm ou 18 mm et coupez les cheveux a l‘arriére de la téte.

ETAPE 3 - Les cotés de la téte - IMAGE 3
P Réglez le guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm afin de couper les pattes. Choisissez ensuite un réglage
sur 9 mm pour continuer la coupe vers le haut de la téte.

@
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ETAPE 4 - Le sommet de la téte - IMAGE 4

P Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur 24 mm ou 27 mm afin de couper les cheveux
sur le dessus de la téte dans le sens contraire de leur pousse.

P Pour des cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 mm-42 mm)
afin d‘obtenir le style désiré.

P Travaillez toujours 4 partir de l'arriere de la téte.

ETAPE 5 - Les finitions - IMAGE 5

Utilisez la tondeuse sans peigne pour une longueur ultra courte sur la nuque. Utilisez les guides pour
oreilles afin d‘obtenir une coupe rectiligne nette autour des oreilles. A I'aide du guide de coupe
désiré, maintenez la tondeuse 2 I'oblique comme sur I‘image et effectuez des mouvements verticaux
légers autour des oreilles et vers le bas de la nuque.

Pour obtenir une ligne nette et droite le long des pattes, retournez la tondeuse. Tenez-la 4 angle
droit par rapport a la téte, en appuyant légérement I'extrémité des lames sur la peau et en coupant
du haut vers le bas.

v

v

POUR LES STYLES EFFILES - LES « COUPES EN BROSSE » & LES COUPES
COURTES
En commencgant avec le guide de coupe le plus long (24 mm-42 mm), coupez les cheveux a partir de
la nuque en remontant vers le haut de la téte. Maintenez le guide de coupe bien a plat contre la téte
et faites glisser la tondeuse a travers les cheveux comme illustré sur I'image. (IMAGE [)
P Utilisez la méme procédure pour les cétés de la téte, en partant du bas vers le haut, comme sur
I'image. Coupez ainsi les cheveux dans le sens contraire de la pousse et égaliser la coupe avec les
@ cotés. (IMAGE 3) @
P Pour la « coupe en brosse », les cheveux du dessus de la téte doivent &tre coupés par- dessus un
peigne tenu a plat.
P Utilisez un peigne de coupe petit pour effiler les cheveux jusqua la nuque.

v

]oo\ ENTRETIEN DEVOTRE TONDEUSE A CHEVEUX \

Votre tondeuse est équipée de lames haute qualité. Pour garantir |'efficacité de votre tondeuse au fil
des utilisations, nettoyez régulierement les lames et la téte. Laissez toujours le guide de coupe sur la
lame de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION
Assurez-vous que la tondeuse soit éteinte et qu’elle soit débranchée du secteur.

P A l'aide de la brosse, éliminez les cheveux accumulés sur les lames. Ne pas immerger la tondeuse
dans |‘eau.

» Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.

P Brossez soigneusement le guide de coupe et la lame de la tondeuse afin d‘¢liminer les résidus de
cheveux.

D Ne rincez pas la téte de coupe 4 I'eau courante.

Remarque : Assurez-vous que la tondeuse est éteinte lorsque vous la nettoyez.

Q)

7‘ ® | ‘7
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PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DU NETTOYAGE
Pour le nettoyage, seul I'ensemble guide de coupe et lames est a retirer de la tondeuse.

Pour les lames, utilisez uniquement I'huile légére fournie ou de I'huile pour machine a coudre.
Ne pas utiliser de nettoyants durs ou abrasifs sur la tondeuse ou sur les lames.

Ne pas soumettre les lames a une forte pression ou a celle d‘objets durs.

Ne pas démonter la tondeuse.

Ne pas immerger dans I'eau sous peine de dommages irréversibles.

Remarque : Assurez-vous que la tondeuse est éteinte lorsque vous la nettoyez.

VVVVVVYyVY

TOUS LES SIX MOIS
Le bloc de lames doit étre retiré et nettoyé a intervalles réguliers.

D A Taide d'un tournevis, retirez les 2 vis qui fixent la lame. Ne pas retirer I'ensemble de lames.
Brossez les poils coincés entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. N'enlevez pas la
graisse lubrifiante des lames. Il n’est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de I'unité.

Si la lame amovible a été retirée, elle peut étre replacée en insérant le support de lame céramique
sur la broche centrale a 'intérieur de la téte de 'appareil. L'encoche sur la lame en céramique,

v

située juste en dessous des dents, repose sur une plaque de métal du c6té opposé aux trous des vis.

La lame est placée avec le coté élevé orienté vers |'extérieur et fixée a |‘aide de deux vis.
Veuillez noter qu‘un alignement incorrect des lames diminuera |'efficacité de la coupe.
Mettez quelques gouttes d’huile spéciale lames ou d’huile pour machine a coudre sur les lames.

% Essuyez I'excés d’huile.

PRECAUTION :

Ne pas utiliser de nettoyants liquides, durs ou composés abrasifs sur la tondeuse. Utilisez toujours
une brosse douce pour retirer les cheveux accumulés.

Débranchez le bloc d‘alimentation de la prise secteur avant de fixer les guides de coupe ou de
nettoyer la tondeuse.

Conservez toujours cet appareil et son cordon d’alimentation dans un endroit sec.

Ne pas enrouler le cordon du bloc d‘alimentation autour de |appareil.

vwv

vy v Vv

Le nettoyage doit se faire uniquement avec une brosse douce comme celle fournie avec le produit.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUTRISQUE DE BRULURE, D’ELECTROCU-
TION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE:

P Un appareil branché 3 une prise électrique ne devrait jamais &tre laissé sans surveillance.

D Tenez la fiche et le cordon d'alimentation a 'écart des surfaces chaudes.

P Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d'alimentation.

P Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec des mains mouillées.

b Neutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé. Votre appareil peut étre remplacé en vous
adressant au centre de service Remington®.

P Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.

D Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

P Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec 'appareil.

P Cette tondeuse n‘est pas lavable. En cas de chute dans I‘eau, débranchez I'appareil avant de le
retirer.

@
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P Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire
peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes responsables de leur sécurité de leur
donner des instructions claires ou de les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

&3 PROTEGER LENVIRONNEMENT

Cet appareil contient une batterie au nickel-métal-hydrure. Ne jetez pas la tondeuse avec vos ordures
ménagéres a la fin de sa vie utile. La mise au rebut peut s‘effectuer dans nos centres de service Reming-
ton ou les sites de collecte appropriés.

¥ PRECAUTION:
Ne jetez pas vos batteries au feu ou ne les détruisez pas car elles pourraient éclater ou dégager des
matériaux toxiques.

E Pour davantage d‘informations sur le recyclage de nos produits, consultez
R WWW. remington-europe.com

RETRAIT DE LA BATTERIE ‘ @

P La batterie doit étre retirée de I'appareil avant de le jeter.

> L‘appareil doit étre débranché du secteur avant de retirer la batterie.

P Assurez-vous que la tondeuse est entiérement déchargée et débranchée du secteur.

P Soulevez ou retirez le capuchon de la vis puis dévissez la vis située sur le compartiment arriére de

la tondeuse.

P Soulevez ou ouvrez en deux la tondeuse, de fagon a faire apparaitre la batterie sur la carte a circuit
imprimé.

> Coupez les onglets a chaque extrémité de la batterie et retirez-la de la carte a circuit imprimé.

P Vous devez disposer de la batterie avec précaution.

' SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre tout
défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, & compter de la date d‘achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, veuillez vous adresser au magasin ot
vous avez effectué I'achat qui procédera a un échange, sur présentation d‘une preuve d‘achat. Cela
n‘implique aucune prolongation de la période de garantie.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un revendeur agréé.
Cette garantie n‘inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise utilisation,
une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne respectant pas les consignes
techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas si le produit a été démonté ou réparé
par une personne non autorisée par Remington®.

®
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d

Gracias por elegir Remington®. Nuestros pr os estan disefiados para satisf:

lasr idades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. Esperamos
que disfrute utilizando su nuevo producto Remington®. Por favor lea atentamente las
instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura consulta.

]0\ ADVERTENCIA \ @,

© Utilice este aparato solo para el uso previsto segun lo descrito en este manual. No utilice
accesorios no recomendados por Remington®.

© No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido al suelo o al
agua o si ha sido dafado.

®| DESCRIPTION |

Boton de encendido/apagado
Conjunto de cuchillas

l.
2.
3. 2 guias de corte
@ 4. Luzindicadora de carga @
5.

Adaptador de carga

‘) COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DEL CORTAPELOS
Antes de utilizar el aparato por primera vez, cirguelo durante 14-16 h.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.

P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica. El indicador de carga se
encendera.

P Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, la luz del indicador de carga se iluminara.

Su méaquina cortapelo no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no piensa utilizarla durante un
espacio de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchufela de la red eléctrica y guardela. Antes de
volver a utilizarla, recirguela completamente.

Para conservar la vida util de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 14-16 horas.

UTILIZACION CON CABLE
P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica.
P Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, la luz del indicador de carga se iluminara.

® -
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© ADVERTENCIA: La conexién prolongada de la maquina a la red eléctrica reduce la vida
util de la baterfa.

UTILIZACION SIN CABLE
> Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto le ofrecer un tiempo de
uso de 30 minutos que disminuird a medida que se utilice.

‘®  INDICACIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE
Compruebe que su cortapelos no tenga pelos ni suciedad.
Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus ojos..
Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar nudos y aseglrese de que esté seco.
PARA COLOCAR UNA GUIA DE CORTE

P Sujete la guia de corte con las péas hacia arriba.

P Deslicela sobre y a lo largo del lado izquierdo y derecho de la carcasa; el frontal de las guias se
@ ajusta firmemente contra la cuchilla del cortapelo. @

Posicion de guia Guia corta Guia larga
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Sin guia se logra | mm de longitud.

PARA RETIRAR LA GUIA DE CORTE

D Sujetando la maquinilla con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de la guia
de corte hacia arriba y sepérela de la cuchilla.

P La guia lleva marcada la correspondiente longitud en su superficie exterior central. (3-21 mm
y 24-42 mm)

INSTRUCCIONES DE CORTE DEL PELO

Nota: Para obtener un corte uniforme, deje que la guia de corte/cuchilla avance por si sola por
el pelo. No la fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el aparato, elija la
guia de corte de longitud maxima.
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PASO | - NUCA - IMAGEN |

Fije la guia a 3 mm o 6 mm.

Sujete la maquinilla con las pdas de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando por el
centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

Suba lentamente la maquinilla por el pelo moviéndola sélo,hacia arriba y hacia fuera, y
cortando poco pelo a la vez.

v vw

PASO 2 - PARTE POSTERIOR DE LA CABEZA - IMAGEN 2 @,
Con la guia fijada a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la cabeza.

v

PASO 3 - LADOS DE LA CABEZA - IMAGEN 3
Fije la guia a 3 mm o 6 mm para recortar las patillas. A continuacién, cambie a 9 mm y
contintie cortando en direccién a la coronilla.

v

PASO 4 - PARTE SUPERIOR DE LA CABEZA - IMAGEN 4

Utilice la guia mas larga y fijela a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla en sentido
contrario al crecimiento normal del pelo.

Para un corte mas largo en la coronilla, utilice la guia mas larga (24-42 mm) para lograr el
estilo deseado.

Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

v

v

PASO 5 - EL TOQUE FINAL - IMAGEN 5

Utilice la maquinilla sin guia de corte para obtener un corte més al ras en la base y los lados @
del cuello. Utilice las guias para las orejas con el fin de conseguir un perfil limpio alrededor de

estas. Para la guia necesaria para las orejas, gire el cortapelo y paselo suavemente alrededor de

cada oreja hasta la parte posterior del cuello.

Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta la maquinilla. Apoye la

maquinilla invertida en éngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando

suavemente la piel, y corte hacia abajo.

®

v

ESTILOS CORTOS Y AFILADOS - “CORTES PLANOS” Y CORTOS
Comenzando con la guia més larga (24-42 mm), corte desde la parte posterior del cuello hasta
la coronilla. Mantenga la guia plana apoyada en la cabeza y mueva lentamente el cortapelo por
el pelo tal como se muestra. (IMAGEN 1)

Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior a la parte superior de la cabeza, tal
como se ilustra. Corte entonces el pelo en sentido contrario a su crecimiento y nivele con los
laterales. (IMAGEN 3)

Para conferir un estilo de “corte plano”, debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

Utilice una guia de corte més pequefa para que el corte de pelo se vaya reduciendo hasta el
contorno del cuello seglin sus preferencias.

v

v

v v

’OO‘ CUIDADO DEL CORTAPELOS

Su cortapelo esta equipado con cuchillas de alta calidad. Para asegurar el éptimo rendimiento del
cortapelo, limpie regularmente las cuchillas y la unidad. Mantenga la guia colocada siempre sobre
la cuchilla.

® -
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DESPUES DE CADA USO

Aseglrese de que la maquinilla esté apagada y desenchufada de la red eléctrica.

Sacuda con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas. No sumerja el cortapelo en agua.
Para limpiar la unidad, use un pafio himedo y séquela inmediatamente.

Sacuda suavemente con un cepillo los pelos que queden en la guia y la cuchilla del cortapelo.
No lave el conjunto de cuchillas bajo el agua.

Nota: Al limpiar el cortapelo, aseglrese de que estd apagado.

vVVVvVVvVvYyYwy

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

Sélo se pueden desmontar la guia y el conjunto de cuchillas del cortapelo para limpiarlas.

Para la limpieza sélo debe utilizarse un cepillo suave como el que se suministra con el
producto.

Para las cuchillas, utilice inicamente el aceite de baja graduaciéon suministrado con el producto,
o bien aceite para maquinas de coser.

No utilice limpiadores fuertes ni corrosivos en las unidades ni en las cuchillas.

No aplique presion ni golpee con objetos duros las cuchillas.

No desmonte el conjunto de cuchillas.

No la sumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara.

@ Nota: Al limpiar el cortapelo, aseglrese de que estd apagado. @

CADA SEIS MESES
Debe extraerse y limpiarse las cuchillas de forma periddica.

vyevwvwy v vwv

P Con un destornillador, retire los 2 tornillos de fijacion de la cuchilla. No retire el conjunto de
cuchillas.

P Con un cepillo suave retire el pelo que haya quedado entre las cuchillas. No retire el
lubricante de las cuchillas. No es necesario extraer la pequefia cuchilla mévil del aparato.

D Si se ha desmontado la cuchilla, se puede volver a montar colocando el soporte de la cuchilla

revestida sobre la clavija en el centro dentro del cabezal del producto. El surco de la cuchilla

revestida, justo debajo de los dientes, descansa sobre una placa metalica en el lado opuesto de

los orificios de los tornillos. La cuchilla fija estd montada en el perfil levantado apuntando hacia

fuera y esta sujeta con 2 tornillos.

Tenga en cuenta que si las cuchillas no estan correctamente alineadas, la eficacia de corte se

verd afectada.

Aplique unas gotas de aceite para cuchillas o para maquinas de coser en las cuchillas. Elimine

el aceite en exceso.

v v

ADVERTENCIA:

P No use limpiadores liquidos en las cuchillas, ni productos quimicos corrosivos en la carcasa de
las mismas. Para retirar los pelos acumulados, use siempre un cepillo suave.

P Desconecte el adaptador de carga de la toma de corriente cuando vaya a instalar o retirar
accesorios o cuando limpie el producto.

P Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad.

P No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

®
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‘ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

> Nunca deje enchufado un aparato cuando usted esté presente. @,
> Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos mojadas.

No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de

nuestro centro de servicio postventa de Remington® mis cercano.

Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°Cy 35°C.

Para limpiar el aparato, desenchdfelo siempre de la toma de corriente.

Utilice Gnicamente los accesorios suministrados con el aparato.

El cortapelo no se puede lavar. Si cae al agua, aseglrese de que esté desconectado de la toma

de corriente antes de sacarlo.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso si lo

utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la experiencia o

los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y bienestar deberén

@ dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato. @

v vevww vew

y@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE \

Este producto contiene una bateria de niquel/hidruro metalico. No deposite el cortapelo en el
cubo de la basura al terminar su vida atil. El depésito puede realizarse en nuestros centros de
servicio postventa o en puntos de recogida apropiados.

OADVERTENCIA:
o queme ni destruya las pilas, ya que pueden estallar o liberar sustancias toxicas.

E Para mas informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm www.remington-europe.com

® -
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3 EXTRACCION DE LA BATERIA

P Antes de desechar el aparato, debe retirarse la bateria.

D Para retirar la bateria, el aparato debera estar desconectado de la red eléctrica.

> Aseglrese de que el cortapelo esté descargado del todo y desconectado de la red eléctrica.

P Levante o separe la tapa del tornillo y afloje | tornillo ubicado en la carcasa trasera del

cortapelo.

P Levante o separe las dos mitades del cortapelo para dejar al descubierto la bateria sobre el
panel de circuitos impresos.

D Corte las lengiietas de ambos extremos de la bateria y retirela del panel de circuitos impresos.

D Deseche la bateria de forma apropiada.

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo de garantia
a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacién. Si el
producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar
cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste
@ adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica una @
extension del periodo de garantia.
En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia serd vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través
de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso incorrecto,
modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de seguridad.
Esta garantia no serd vélida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie a questo
nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati desiderati.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future
consultazioni.

€ ATTENZIONE |

@ Luso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente manuale. E,

Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.
9 Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se caduto a
terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE |

Interruttore On/Off

|
2. Setlame
@ 3. 2 pettini guida accessori @
4. Indicatore luminoso di carica
5. Adattatore di corrente

]ﬁﬂ OPERAZIONI PRELIMINARI ‘

CARICAMENTO DEL TAGLIACAPELLI
Quando si utilizza per la prima volta, il tagliacapelli deve essere lasciato in carica per
14-16 ore.

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.

P Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi alla presa di rete. Lindicatore di
ricarica si illuminera.

P Quando il cavo & collegato alla presa di rete, si accende la spia della ricarica.

Il tagliacapelli non & soggetto a sovraccarico. Tuttavia, se si prevede di non utilizzarlo per
un lungo periodo di tempo (2-3 mesi), & opportuno scollegarlo dalla presa di rete e riporlo.
Ricaricarlo completamente al successivo utilizzo.

Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi, quindi
ricaricarla per 14-16 ore.

USO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA
P Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi a una presa di rete.
P Quando il cavo & collegato alla presa di rete, si accende la spia della ricarica.

® -
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@ ATTENZIONE: il prolungato utilizzo della sola alimentazione di rete avra un impatto
negativo sulla durata di vita della batteria.

USO IN MODALITA SENZA FILI
P Al massimo livello di carica, I'apparecchio pud essere utilizzato per 30 minuti dal momento
dell'accensione dell‘unita. Durante I'uso, il tempo di autonomia si riduce progressivamente.

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMA DI PROCEDERE CON IL TAGLIO
Esaminare attentamente il tagliacapelli per accertarsi che sia privo di residui di capelli e
perfettamente pulito.

Far accomodare la persona da rasare in modo da averne il capo all‘altezza degli occhi.

Prima di procedere con il taglio, asciugare e pettinare con accuratezza i capelli in modo da
districarli completamente.

PER MONTARE UN PETTINE
@ P Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso I'alto @
P Far scivolare il pettine sull'unita di alloggiamento, lungo la rigatura del lato destro e sinistro, in
modo che la parte anteriore dell’accessorio rimanga ben fissa sulla lama della forbice.

Posizione del pettine|  Pettine corto Pettine lungo
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Tutti i pettini possono essere impostati su una lunghezza di taglio paria | mm.

PER RIMUOVERE IL PETTINE

P Sostenendo il tagliacapelli in modo che le lame siano rivolte in direzione opposta al viso,
spingere saldamente il pettine verso l‘alto e all‘esterno delle lame.

D Al centro del lato esterno dell‘accessorio pettine € riportato il contrassegno corrispondente
alla lunghezza (3-21 mm e 24-42 mm).

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO DEI CAPELLI
Nota: per effettuare un taglio pari, far scivolare il pettine accessorio e la lama tra i capelli con

delicatezza, senza forzare. Qualora si fosse alla prima esperienza di taglio, utilizzare I'accessorio
pettine pill grande.

T ®
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PASSAGGIO | - NUCA ALLA BASE DEL COLLO - ILLUSTRAZIONE |

D Impostare I'accessorio pettine su 3 0 6 mm.
Tenere il tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso I'alto. Procedere al taglio iniziando dal
centro della nuca alla base del collo.

P Sollevare lentamente il tagliacapelli, muovendolo nei capelli verso I'alto e I'esterno. Tagliare
poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - NUCA - ILLUSTRAZIONE 2
Impostare |‘accessorio pettine su 12 o 18 mm e iniziare a tagliare i capelli dalla parte
posteriore del capo. E,

PASSAGGIO 3 - LATI DEL CAPO - ILLUSTRAZIONE 3

Impostare I'accessorio pettine sulla guida corrispondente a 3 0 6 mm per rifinire le basette.
Quindi, modificare I'impostazione su 9 mm e continuare tagliando i capelli sulla parte superiore
del capo.

v

v

PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DEL CAPO - ILLUSTRAZIONE 4

Montare |‘accessorio pettine piti lungo e impostarlo su 24 o 27 mm, quindi tagliare i capelli
sulla parte superiore del capo procedendo in direzione opposta a quella di crescita.

Per tagliare i capelli piti lunghi sulla parte superiore del capo, utilizzare I'accessorio pettine pitl
grande (24-42 mm), cosi da definire lo stile desiderato.

Iniziare sempre lavorando la nuca dalla parte posteriore.

v v v

@ PASSAGGIO 5 - TOCCHI DI RIFINITURA - ILLUSTRAZIONE 5 @
Utilizzare il tagliacapelli senza pettine per un’accurata rifinitura della base e dei lati del collo.

Per tagliare i capelli attorno agli orecchi in modo preciso, utilizzare le apposite guide del

pettine. Per estrarre la guida del pettine per orecchi desiderata, girare ad angolo la forbice e

dare un colpo leggero attorno a ogni orecchio verso il retro del collo.

Per modellare le basette in una linea di taglio particolarmente definita, girare il tagliacapelli.

Posizionarlo ad angolo retto con la testa in modo che le estremita delle lame tocchino

leggermente la pelle, quindi procedere lavorando verso il basso.

v

v

STILI CORTI E GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTIE A
“PUNTE PIATTE”

Inizialmente, montare il pettine piti lungo (24-42 mm) e procedere al taglio dal retro del collo
verso la corona della testa. Appiattire il pettine guida sul capo e spostare lentamente la forbice
attraverso i capelli, nel modo indicato. (ILLUSTRAZIONE [)

Procedere nello stesso modo partendo dal lato inferiore della testa fino a quello superiore,
nel modo indicato. Quindi, tagliare i capelli nella direzione opposta a quella di crescita
pareggiandoli con quelli sui lati. (ILLUSTRAZIONE 3)

v

v

P Per ottenere un aspetto a “punte piatte”, & necessario tagliare i capelli su un pettine piatto.
P Utilizzare un pettine guida pit piccolo per assottigliare i capelli verso la scollatura nel modo
desiderato.

® -
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’OO‘ MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

La forbice & realizzata con lame di alta qualita. Per preservarne a lungo le prestazioni ottimali,
pulire regolarmente le lame e I'unita. Il pettine guida accessorio deve rimanere sempre sulla lama
del trimmer.

DOPO OGNI USO

Accertarsi che il tagliacapelli sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.
Aiutandosi con uno spazzolino, rimuovere i residui di capelli accumulatisi sulle lame. Non
immergere la forbice in acqua.

Per pulire I'unita, inumidirla con un panno bagnato e asciugarla immediatamente.
Aiutandosi con uno spazzolino, rimuovere delicatamente i capelli residui dal pettine e dalla
lama del trimmer.

» Non sciacquare il set lame sotto acqua corrente.

vwv vwv

NOTA: durante la pulitura dell’apparecchio, il tagliacapelli deve essere spento.

bl
@ PRECAUZIONI PER LA PULIZIA @

P Per la pulizia dellapparecchio, & possibile rimuovere dal trimmer solo il pettine regolabile e il
set lame.

> La pulizia deve essere effettuata esclusivamente con uno spazzolino morbido, come quello in
dotazione.

P Applicare alle lame soltanto olio a gradazione leggera o olio per macchine da cucire.

P Non utilizzare detergenti corrosivi o eccessivamente forti per pulire I'unita o le relative lame.

P Non premere eccessivamente né appoggiare oggetti rigidi sulle lame.

P Non smontare il set lame.

» Non immergerlo in acqua per evitare danni irreversibili.

Nota: prima di pulire il tagliacapelli, accertarsi che sia spento.

OGNI SEI MESI
Il set lame deve essere rimosso e pulito regolarmente.

b Rimuovere le due viti di ritenzione dalla lama fissa con un cacciavite. Non disassemblare il set
lame.

P Eliminare la peluria dalle lame con uno spazzolino morbido. Non rimuovere il grasso
lubrificante dalle lame. Non & necessario smontare la piccola lama mobile dall'unita.

P In caso di rimozione della lama movibile, & possibile riposizionarla incastrando il sostegno della
lama rivestita sul perno posto al centro della testina interna. La scanalatura della lama rivestita,
appena sotto il dentino, poggia su una piastra metallica sul lato opposto a quello dei fori delle
viti. La lama fissa presenta il profilo in rilievo rivolto verso I'esterno ed & bloccata in posizione
da due viti.
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v

Tenere presente che quando le lame non sono allineate correttamente, la capacita di taglio
risulta ridotta.

Applicare sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchine per cucire. Rimuoverne la
quantita in eccesso.

v

ATTENZIONE:
Non applicare detergenti liquidi sulle lame né sostanze chimiche forti o corrosive sul relativo
alloggiamento. Per rimuovere i cumuli di peli, utilizzare sempre uno spazzolino con setole

morbide.
Durante il montaggio o la rimozione degli accessori e la pulizia dell'apparecchio, scollegare
I'adattatore di carica dalla presa della corrente.

P Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo
di umidita.
P Non avvolgere il cavo dell'adattatore di carica attorno all'apparecchio.

v

v

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

@ P Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa @
elettrica.

La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con |‘acqua.
Non collegare né scollegare il prodotto dalla prese di corrente con le mani bagnate.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo & danneggiato. E possibile ottenere un ricambio
rivolgendosi al centro di assistenza Remington® di zona.

L‘apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra |5
e35°C.

Scollegare sempre |‘apparecchio dalla presa di rete durante la pulizia.

Utilizzare solo i componenti forniti con |‘apparecchio.

Il trimmer non pud essere lavato. Se cade in acqua, non tentare di recuperarlo senza averlo
prima scollegato dalla presa di corrente.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

v vyvew v vyvew v
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&3 PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE

Questo apparecchio contiene un’unita cellulare all‘idruro di nickel metallico. Al termine del
ciclo di vita, non gettare il trimmer tra i rifiuti domestici. Procedere allo smaltimento presso i
centri di assistenza Remington o i siti di raccolta appropriati.

O AVVERTENZA:
Non gettare i gruppi delle batterie nel fuoco né romperli perché potrebbero esplodere o
rilasciare sostanze tossiche.

E Per maggiori informazioni sullo smaltimento visitate il sito
mmm www.remington-europe.com

RIMOZIONE BATTERIA ‘

Prima della distruzione, la batteria deve essere rimossa dall’apparecchio.
Durante la rimozione della batteria, I'apparecchio deve rimanere scollegato dalla presa di rete.
Accertarsi che la forbice sia completamente scarica e scollegarla dalla presa di rete. @
Sollevare o fare leva sul coperchio per aprirlo, quindi rimuovere la vite posizionata
sullalloggiamento posteriore della forbice.
Sollevare o fare leva sulle due meta della forbice in modo da separarle ed esporre la batteria e
la scheda dei circuiti stampati.
> Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria e rimuoverla dalla scheda dei
circuiti stampati.
P La batteria deve essere smaltita rispettando gli opportuni criteri di sicurezza.

v vyvww

W ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul presente
prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per il periodo di durata
della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore. Qualora il prodotto dovesse
rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo gratuitamente a riparare il difetto
o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso in presenza di documento attestante
I'acquisto. Ci6 non implica alcuna estensione del periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per legge.
La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o
abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o
riparato da personale da noi non autorizzato.

Le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso.

®
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever op
til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du far glade af

dit nye Remington®-apparat. Les brugsvejledningen grundigt, og opb den et sikkert

sted, sa du altid kan finde den frem igen.

4» ADVARSEL |

* Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne vejledning. Brug
ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

@ Brug ikke dette produke, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt, beskadiget eller
tabt ned i vand.

‘®| BESKRIVELSE |

I. On/off-knap
2. Bladenhed
3. 2 afstandskamme til pamontering

4. Opladningsindikator
5. Opladningsadaptor @

]ﬁ-ﬂ SADAN KOMMER DU | GANG ‘

OPLADNING AF HARKLIPPEREN
Harklipperen oplades 14-16 timer, for den bruges forste gang.

» Kontrollér, at produktet er slukket.
P Slut opladeradapteren til apparatet og derefter til elnettet. Opladerindikatoren lyser.
D Niar ledningen sluttes til elnettet, kommer der lys i opladningsindikatoren.

Klipperen kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i lengere tid (2-3 maneder), ber
stikket dog trakkes ud og apparatet legges vaek. Harklipperen skal oplades fuldt, nér du skal bruge
den igen.

Batteriernes levetid forgges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter genoplades i
14-16 timer.

MED LEDNING
P Slut opladeren til produktet og derefter til elnettet.
P Nar ledningen sluttes til elnettet, kommer der lys i opladningsindikatoren.

© ADVARSEL: Hyis batterierne gennem lengere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.
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LEDNINGSFRI BRUG
Nér apparatet tendes og er fuldt opladet, vil det have en brugstid pa 30 minutter, som gradvis vil
blive mindre under brugen.

‘® SADAN BRUGES APPARATET

FOR DU BEGYNDER

Tjekke harklipperen og serge for, at den er fri for har og smuds.

Anbringe den person, der skal klippes, saledes at vedkommendes hoved er ca. i din gjenhgjde.
For klipningen skal haret altid redes ud, sa det er tort og ikke filtrer.

MONTERING AF KAMMEN

P Hold kammen med tznderne pegende opad.

P Skub den ind pa sporet pi venstre og hgjre side af kabinettet, til forsiden af kammene sidder fast
imod bladet.

KAMSTILLING KORT KAM LANG KAM
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm @
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

| mm lzngde opnas uden kam.

AFMONTERING AF KAM

> Hold klipperen, sa bladene vender vak fra dig selv, og skub med fast hand kammen opad og vak
fra bladene.
P Kammen er market midtfor pa ydersiden (3-21 mm & 24-42 mm)

VEJLEDNING | KLIPNING AF HARET
NB: For at opna en jaevn klipning skal du lade kammen/bladet selv klippe sig gennem haret. Undlad
at tvinge den hurtigt igennem. Hvis det er forste gang, du klipper, skal du starte med den kam med
storst afstand/laengde. Hvis det er forste gang, du klipper, skal du starte med den kam med storst
afstand/lzngde.

TRIN | - Nakken - BILLEDE |
P Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.
P Hold klipperen, s tznderne pa bladet peger opad. Start fra midten, p4 den nederste del af nakken.
b Loft langsomt klipperen, og fortsat opad og udad gennem haret. Trim et lille stykke ad gangen.

TRIN 2 - BAGHOVEDET BILLEDE 2
D Indstil kammen til 12 mm eller 18 mm, og klip haret pa bagsiden af hovedet.

@ | |
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TRIN 3 - SIDEN AF HOVEDET - BILLEDE 3
D Bakkenbarter trimmes med afstandskammen pa 3 mm eller 6 mm. Skift derefter il 9 mm, og gi
videre til at klippe mod toppen.

TRIN 4 - TOPPEN AF HOVEDET - BILLEDE 4

P Szt nu den lange afstandskam pa, indstil den til 24 mm eller 27 mm, og klip hiret i toppen modsat
den retning, haret normalt vokser i.

D Huvis du vil have hiret i toppen lengere, kan du indstille den lange afstandskam (24-42 mm), sa du
far den onskede frisure.

P Ga altid ud fra bagsiden af hovedet.

TRIN 5 - SIDSTE FINPUDSNING - BILLEDE 5

P Brug klipperen uden kam til at trimme tzt rundt i harkanten og p4 halsen. Brug
oreafstandskammene til at fi en ren harkant rundt om grerne. Valg den korrekte greafstandskam,
hold trimmeren vinkelret, og ker med en let bevaegelse rundt om hvert gre mod nakken.

P For at give bakkenbarterne en ren, lige kant vendes klipperen rundt. Anbring den vendte klipper i
en ret vinkel mod hovedet, idet spidsen af bladene let bergrer huden, og for den nedad.

KORT GRADUERET HAR - ”FLAT TOPS” & KORT HAR

Start med den lengste afstandskam (24 mm-42 mm), og klip fra nakken til issen. Hold

afstandskammen fladt ind til hovedet, og fer langsomt trimmeren gennem haret som vist. (BILLEDE

)
D Brug samme fremgangsmade fra den nederste til den verste side af hovedet, som vist. Klip

derefter haret imod vakstretningen, og ret til efter siderne. (BILLEDE 3) @
P Hvis du ensker et "flat-top”-look, skal haret i toppen klippes over kanten af en flad kam.
> Brug en kortere afstandskam til at graduere haret ned mod nakken efter gnske.

]oo PAS GODT PA DIN HARKLIPPER \

Trimmeren er udstyret med blade af hgj kvalitet. Rens skeer og harklipper regelmassigt for at sikre
lang holdbarhed. Lad altid afstandskammen sidde pa trimmerbladet.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

D Sorg for, at klipperen er slukket og forbindelsen til elnettet er afbrudt.

P Borst opsamlede har af bladene. Laeg ikke trimmeren i vand.

P Rengering foretages ved at afterre apparatet med en fugtig klud og straks derefter terre det af.
Borst forsigtigt de resterende har vaek fra trimmerkam og trimmerblade.

P Skyl ikke knivenheden under vand.

NB: Serg for, at harklipperen er slukket under rengering.

S

ADVARSLER VEDR. RENG@RING
P Kun den justerbare trimmerkam og skazreenheden mé afmonteres med henblik pé rengering.

® -
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P Rengering ber kun ske med en blod berste som den, der leveres sammen med produktet.
P Brug kun den medfelgende tynde olie eller symaskineolie p skarebladene.

> Brug ingen kraftige eller tsende rengeringsmidler pa delene eller knivene.

P Udszet ikke knivene for tryk eller hirde genstande.

P Knivenheden ma ikke skilles ad.

D Nedsank ikke i vaeske - dette vil forarsage skade.

NB: Sgrg for, at hartrimmeren er slukket under rengering.

HVER 6. MANED
Bladenheden bor tages af og rengeres med jevne mellemrum.

Fijern med en skruetrakker de to skruer, der holder det faste blad. Fjern ikke bladenheden.

Borst har mellem bladene vk med en blad rengeringsberste. Fjern ikke smorefedtet fra bladene.
Det er ikke ngdvendigt at fierne det lille bevaegelige blad fra enheden.

Hvis det bevaegelige blad har varet fjernet, kan det sattes pé igen ved at lade den belagte
bladholder glide ned over pinden inde midt i trimmerhovedet. Rillen pa det belagte blad, lige under
tznderne, hviler pa en metalplade pa den modsatte side af skruehullerne. Det faste blad monteres
med den ophgjede profil udad og fastgeres med de 2 skruer.

Bemark, at klippefunktionen forringes, hvis bladene ikke er korrekt tilrettet.

Leg nogle fa draber syrefri olie, fx symaskineolie pa bladene. Fjern overskydende olie med en klud.

vwv

v

vwv

ADVARSEL:
P Undlad at bruge flydende rensemiddel p4 bladene eller skrappe eller ztsende kemikalier p4

bladindfatningen. Brug altid en blad berste til at fierne de ophobede har. @
P Trak adapterstikket ud af stikkontakten, mens du pasztter eller fierner tilbehorsdele eller rengor

apparatet.

Opbevar altid apparatet og ledningen pa et fugtfrit sted.
P Opladningsadapterens ledning ma ikke vikles rundt om apparatet.

VIKTIG SAKERHETSINSTRUKTION ‘

ADVARSEL - FGLGENDE BOR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

P Apparatet ber aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

> Hold netstik og ledning vaek fra varme overflader.

P Undgs, at netstik og ledning bliver vide.

P Stikket ma ikke szttes i eller traekkes ud med vade hender.

Undlad at bruge produktet, hvis ledningen er beskadiget. Du kan skaffe en ny fra det nermeste

Remington®-servicecenter.

Brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 15 °C og 35 °C.

Trak altid stikket ud for rengering.

Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

Denne trimmer ma ikke rengeres med vand. Hvis trimmeren falder i vandet, sorg da for, at der er

slukket pa kontakten, for apparatet tages op.

P Hold dette produkt uden for berns rzkkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette
apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller

vVVvVVvVY Vv

@
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manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give dem en
udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet

]@?9\ BESKYT MILJOET \

Dette produkt indeholder et nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke trimmeren ud med det almindelige
husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet kan afleveres pa et Remington®-servicecenter eller et
dertil egnet indsamlingssted.

© ADVARSEL:
Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller frigive giftige
stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
mmmm S€ Www.remington-europe.com

¢3 UDTAGNING AF BATTERI |

@ P Batteriet skal tages ud af apparatet, for det kasseres. @

D Apparatet skal vare koblet fra elnettet, nar batteriet fiernes.
Serg for, at trimmeren er helt tamt for strem, og at stremforsyningen er afbrudt.
P Loft eller lirk skruedaekslet af, og fiern | skrue pa den bagerste del af kabinettet.
P Loft eller lirk de to trimmerhalvdele fra hinanden, si batteriet pa printkortet fritlegges.
> Klip strimlerne i begge ender af batteriet over, og fjern batteriet fra printkortet.
P Batteriet skal bortskaffes p3 sikker vis.

' SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod

alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet fra
forbrugerens oprindelige kabsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for garantiperioden,
reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af produktet uden
beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke en forlengelse af
garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfzlde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien omfatter heller ikke skader pa
produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i
modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gzlder ikke, hvis
produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

® -
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter 4r framtagna for bista kvalitet, funk-
tion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya harklippningsmaskin
fran Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

O oss |

@ Anvind endast denna harklippningsmaskin p avsett satt enligt denna bruksanvisning.
Anvind endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

9 Anvind aldrig denna harklippningsmaskin om den inte fungerar som den ska, om den har tappats
eller skadats eller om den har doppats i vatten.

‘®  BESKRIVNING |

. Strémbrytare pa/av

. Bladuppsittning

. 2 kamtillsatser

. Laddningsindikatorlampa
. Laddningsadapter

VA wWwN —

‘& KoMMA IGANG | ®

LADDA DIN HARKLIPPARE
Innan du anvinder din harklippare forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

P Se till att produkten r avstingd.

P Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.
Laddningsindikatorn borjar lysa.

> Nir sladden ir ansluten till vagguttaget tands laddningsindikatorn.

Om din harklippningsmaskin inte ska anvindas under en lingre period (2-3 ménader), koppla bort den
fran elndtet och ligg undan den. Ladda upp din harklippare fullt igen nér du vill anvinda den igen.

For att forlinga livslingden hos batteriet, kor batteriet helt tomt var sjitte manad och ladda igen i
14-16 timmar.

NATANSLUTNING

P Anslut laddningsadaptern till klipparen och sedan till elnitet.

P Nir sladden 4r ansluten till vigguttaget tinds laddningsindikatorn.

© VARNING: Om endast natanslutning anvinds kommer batteriets livslingd att forkortas.
SLADDLOS ANVANDNING

P Nir enheten ir paslagen och fullladdad ger produkten en maximal anvindningstid pa 30 minuter,
vilken minskar enheten anvands.

@
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‘®| ANVANDNING

FORE KLIPPNINGEN

Kontrollera harklippningsmaskinen for att se till att den 4r fri fran har och smuts.

MONTERING AV EN KAM

P Hall kammen med dess tinder uppit.
P Skjut den pa och lings sparet pa vinster och héger sida av héljet, tills kammarna sitter stadige mot

klippningsbladet.

Satt personen sa att personens har ar ungefir i din 6gonhdjd.

Innan klippningen skall haret vara torrt, kammat och utan tovor.

Kamposition Kort kam Lang kam
| 3 mm 24 mm

6 mm 27 mm

9 mm 30 mm

12 mm 33 mm

15 mm 36 mm

18 mm 39 mm

21 mm 42 mm

N u A w N

Man far Imm lingd utan nigon kam.

FOR ATT TA BORT KAMMEN

P Hall klipparen med bladen vinda bort fran dig, tryck kammen uppét och bort fran bladen.
D Kamtillsatsen 4r markerad enligt storlek/anvindningsomrade pa mitten av dess utsida. (3-21 mm

och 24-42 mm)

INSTRUKTIONER FOR HARKLIPPNING

Notera: Lit kamtillsatsen/bladet sjalvt klippa sig genom haret for att fa en jamn klippning. Tvinga den
inte igenom snabbt. Om du klipper for férsta gangen bérja med den stérsta kamtillsatsen.

STEG | — Nacken - BILD |

P still in kamtillsatsen pa 3 mm eller 6 mm.
P Hall klipparen med bladtinderna riktade uppat. Béria i mitten av huvudet i nedre delen av nacken.
P Lyft klipparen sakta uppat, arbeta uppat och utit genom hret och trimma bara en liten bit i taget.

STEG 2 -1 NACKEN -
P Klipp haret lingst bak pa huvudet, nir kammen ir instilld pa 12 mm eller 18 mm.

BILD 2

STEG 3 - SIDAN AV HUVUDET -BILD 3

P still in kamtillsatsen pa 3 mm eller 6 mm for att trimma polisonger. Andra sedan instillningen till 9

mm och fortsitt att klippa till ovansidan av huvudet.

100156_REM_IFU_HC5150_21L.indd DK43
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STEG 4 - OVANPA HUVUDET - BILD 4

P Med instillningen 4 (15 mm)klipper du haret ovanpa huvudet mot vixtriktningen som haret
normalt vixer i.

D Fér lingre har ovanpa huvudet, klipp utan styrkam. Lyft hiret ovanpa huvudet med en liten
handkam. Klipp éver handkammen med haret upplyft eller hall hiret mellan fingrarna och lyft det
och klipp till 6nskad langd.

P Arbeta alltid baksidan av huvudet.

STEG 5 - AVSLUTANDE FINPUTSNINGAR - BILD 5

P Anvind klipparen utan kamtillsatsen for en nirmare trimning runt nederkanten och sidorna i
nacken. Anvand styrkammarna for 6ron for att fa en ren linje runt varje 6ra. Vinkla klipparen for
den styrkam for éron som kravs och stryk litt runt varje 6ra i riktning bakat mot nacken.

P For att fa en rak linje pa polisongerna, vind pa harklipparen. Placera den vinda harklipparen i rit
vinkel mot huvudet, lat bladet litt réra vid skinnet och arbeta nedat.

KORT AVSMALNANDE STIL - ”PLATT TOPP” OCH KORTKLIPPNING
P Bérja med den lingsta kammen monterad (24 mm-42 mm), klipp bakifran nacken mot hjissan. Hall
styrkammen plant mot huvudet och forflytta klipparen sakta genom haret, enligt bilden. (BILD 1)
P Anvind samma procedur fran den nedre sidan till den 6vre sidan av huvudet, enligt illustrationen.
Klipp sedan haret mot vaxtriktningen och jamna ut mot sidorna. (BILD 3)
P For att ge en "platt topp”-frisyr méste haret pa hjissan klippas éver tinderna pa en kam som lagts
Over haret.
P Anvind en nirmare distans for att smalna av hiret ned lings nacklinjen efter énskemal. @

’OO‘ SKOT OM DIN HARKLIPPARE ‘

Din klippare ar utrustad med blad av hég kvalitet. For att garantera lingvarig prestation av klipparen
ska du rengéra bladen och enheten regelbundet. Ha alltid styrkamtillsatsen pa trimbladet.

EFTER VARJE ANVANDNING
D Se till att klipparen ir avstingd och bortkopplad fran elnitet.
P Borsta bort det hopsamlade haret frén bladen. Doppa inte ned klipparen i vatten.
P For att rengdra enheten, torka med en fuktig trasa och torka torrt omedelbart.
P Borsta forsiktigt bort iterstiende har fran trimmerkammen och trimbladet.
> skslj inte klipptillsatsen under vatten.

Notera: Se till att klipparen r avstingd nar den rengérs.

Q

RENGORINGSVARNING
P Bara den instillbara trimmerkammen och Klipptillsatsen far tas bort fran trimmern for rengéring.
P Rengbringen ska géras med en mjuk borste, t ex den borste som medféljer.
D Anvind endast den tunnflytande olja som medféljer produkten eller symaskinsolja pa bladet.
P Anvind inte skarpa eller fritande rengéringsmedel pa enheterna eller deras klippblad.

@
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P Utsitt inte klippbladen for tryck eller harda féremal.

P Demontera inte klipptillsatsen.

D Sink inte ned den i vatten eftersom den kommer att skadas.
P OBS: Se till att harklipparen 4r avstingd nir den rengérs.

VAR SJATTE MANAD
Ta bort och rengér bladen regelbundet.

P Tabort de tvi skruvarna som hiller fast det fasta bladet med en skruvmejsel. Ta inte bort
bladenheten.

Borsta bort har mellan bladen med en mjuk rengéringsborste. Ta inte bort smérjolja fran bladen.
Det ér inte nédvindigt att ta bort det lilla rérliga bladet fran harklippningsmaskinen.

P Om det rérliga bladet har tagits bort, kan man sitta tillbaka det igen genom att placera den belagda
bladhallaren ovanfor stiftet i mitten av det inre produkthuvudet. Spéaret pa det belagda bladet,
precis under tinderna, vilar pa en metallplatta pd motsatta sidan fran skruvhilen. Det fasta bladet
ar monterat med den upphdjda profilen pekande utat och fastsatt med de 2 skruvarna.

Observera att klippningen blir mindre effektiv om bladen inte 4r korrekt inriktade.

Droppa nagra droppar skirolja eller symaskinsolja pa bladen. Torka bort éverflodig olja.

v

vwv

VARNING:
P Anvind inte flytande rengdringsmedel pa bladen eller harda eller fritande kemikalier p bladhéljet.
Anvind alltid en mjuk borste for att ta bort ansamlingen av har.
@ D Koppla bort laddningsadaptern fran vigguttaget nir tillsatser monteras eller tas bort eller nir @
produkten rengérs.
P Férvara alltid denna apparat och sladden i en fuktfri miljs.
P Linda inte sladden till laddaren runt apparaten.

) VIKTIG SAKERHETSINSTRUKTION |

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISK STOTAR,
BRAND ELLER PERSONSKADOR:

> En apparat ska aldrig limnas utan uppsikt nar den ar inkopplad i ett eluttag.

P Hall kontakten och sladden undan frin heta ytor.

P Se till att kontakten och sladden inte blir vita.

P Koppla inte i eller ur produkten med vita hinder.

D Anvind ej produkten om sladden 4r skadad. En ny sladd kan erhillas fran nirmaste Remington®
Servicecenter.

P Ladda, anvind och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

P Koppla alltid bort den fran elnitet nir den rengérs.

D Anvind endast de delar som levererades med apparaten.

P Trimmern kan inte tvittas. Om den ramlar ner i vatten maste du se till att eluttaget 4r frankopplat
innan du tar bort den.

P Férvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kansel eller mental
kapacitet bér ej anvinda produkten, dé detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar fér dessa
minniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka anviandandet av produkten.

® -
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&3 SKYDDA MILJON

Produkten innehaller ett nickel-metallhydrid cellbatteri. Kasta inte trimmern i hushallssoporna nar
den ir forbrukad. Avyttring kan ske vid vara servicecenter eller pa lamplig atervinningsstation.

VARNING: Kasta inte batterierna i elden eller dela batteripaketen eftersom de kan brista och avge
giftiga material.

e

For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

3 BATTERIBORTTAGNING |

D Batteriet méste tas ur apparaten innan den skrotas.

P Apparaten miste vara frankopplad frin elnitet nir batteriet tas ur.

P Se till att klipparen ar helt urladdad och frankopplad fran elnitet.

> Lyft eller bind bort skruvlocket och skruva loss en skruv, som ér placerad pa baksidan av héljet

pa klipparen.
@ P Lyft eller band isir klipparens halvor fér att exponera batteriet pa det tryckta kretskortet. @
P Klipp av flikarna frin bada sidor av batteriet och ta bort det fran det tryckta kretskortet.
D Batteriet ska kastas pa ett sakert satt.

' SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter som beror
pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopsdatumet. Om produkten blir
defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja att byta ut produkten
eller delar den utan kostnad forutsatt att det finns inképsbevis. Detta innebir inte en utkning av
garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utdver och ovanpé dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla lander dar var produkt slts via en auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig anvindning,
missbruk, dndringar pa produkten eller anvandning pa annat sitt an vad som anges i de tekniska och/

eller sakerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller repare-
rats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

T ®
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin® Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan kor-
keimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Toivomme, etti nautit
uuden Remington®-tuotteesi kiytdsti. Lue nimi ohjeet huolellisesti ja siilyti ne tulevaa
kayttod varten.

€ varoITUS |

4 Kiyti titi laitetta ainoastaan tiss kiyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Al kiyti muita kuin
Remington®in suosittelemia osia.
@ Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai kastunut.

® KUVAUS

. Virtakytkin

. Terisarja

. 2 vaihdettavaa kampaosaa
Latauksen merkkivalo

. Verkkolaturi

@® f ALOITUSOPAS | @

HIUSTENLEIKKURIN LATAUS
Lataa hiusleikkuria 14—16 tunnin ajan ennen ensimmaisti kiyttokertaa.

AW —

P Tarkista, etti laite on kytketty pois pialti.
P Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen merkkivalo syttyy.
D Johdon ollessa kytkettyni verkkoon, latausmerkkivalo syttyy.

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kiyttda pidempain aikaan (2-3 kuukauteen),
irrota se verkosta ja sdilytd pakkauksessa. Lataa hiusleikkuri tiyteen, kun haluat kiyttas sitd uudelleen.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niita sen jilkeen
14-16 tunnin ajan.

VERKKOKAYTTO
D Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten verkkoon.
P Johdon ollessa kytkettyni verkkoon, latausmerkkivalo syttyy.

© VAROITUS: Laitteen pitkaikainen kiyttd ainoastaan verkkovirralla lyhentad akun kayttoikaa.

AKKUKAYTTO
D Kun laite on kytkettyni piille ja tiyteen ladattu, tuotetta voi kiyttid 30 minuuttia.

® -
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‘@ KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

Tarkista, etté hiustenleikkurissa ei ole hiuksia tai roskia.

.| Aseta henkild, jonka hiuksia aiot leikata, istumaan siten, ettd hanen paansa on suunnilleen silmiesi
korkeudella.
Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissd ei ole takkuja ja ettd ne ovat kuivat.

KAMMAN KIINNITYS

P Pitele kampaa siten, etti sen piikit osoittavat yléspain

P Liv'uta kampaosaa laitteen molemmilla puolilla olevia uria pitkin niin, etti kammat ovat tiiviisti
leikkuuteria vasten.

Kamman sijainti Lyhyt kampa Pitkd kampa
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm @
7 21 mm 42 mm

llman kampaa laite leikkaa hiukset | millimetrin pituisiksi.

KAMMAN IRROTUS

P Pitele leikkuria siten, etti sen teriit osoittavat itsestisi poispiin ja tydnni kampaa lujasti yléspiin ja
teristd poispdin.
Kampaosan reunassa keskelld on asianmukainen merkintd (3-21 mm & 24-42mm).

HIUSTENLEIKKUUOHJEET B
Huomio:Anna kamman/teran leikata tiensd hiusten lapi saadaksesi tasaisin lopputuloksen. Ald kayta
voimaa nopeuttamaan leikkausta. Jos leikkaat ensimmista kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE | - NISKAN SEUTU - KUVA |

P Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin.

P Pitele leikkuria siten, etti sen piikit osoittavat yléspiin. Aloita hiusten leikkaaminen keskelti paiiti
niskan alaosasta.

P Nosta leikkuria hitaasti ja tyskentele samalla hiusten lomassa yl6s- ja ulospiin, leikaten vain vahin
kerrallaan.

VAIHE 2 -TAKARAIVON HIUKSET - KUVA 2
P Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - OHIMOT - KUVA 3

P Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin ja rajaa pulisongit.Vaihda sitten asetukseen 9 mm ja jatka leikkaa-
mista pailakea kohti.

@
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VAIHE 4 - PAALAKI — KUVA 4

D Aseta pitki kampaosa 24 tai 27 millimetriin ja leikkaa hiukset pilaelta aloittaen hiusten kasvusuun-
taan.

P Muotoile piilaen pidemmit hiukset pitkia kampaosaa (24—42 mm) kiyttien haluamallasi tavalla.

> Tyoskentele aina aloittamalla péin takaosasta.

VAIHE 5 -VIIMEISTELY - KUVA 5
> Kéyta leikkuria ilman kampaosaa niskan alueen tarkkaan rajaukseen. Kdytd korvaohjainta siistidksesi
korvien alueen. Suuntaa korvaohjainta kiyttiessasi terit ja vie laitetta kevyesti korvasta niskaa kohti.
P Suorat pulisongit saat kaantimalld leikkurin toisin piin. Pida leikkuria kohtisuorassa pazhan nihden
ja tyoskentele alaspiin siten, etti terien kirjet koskettavat ihoa kevyesti.

LYHYET HIUKSET - ”TASATUKKA” JA MUUT LYHYET LEIKKAUKSET

D Leikkaa hiukset pitkii kampaa (24—42 mm) kiyttien niskasta yléspiin. Pidd ohjauskampaa vaakata-
sossa paiti vasten ja liikuta laitetta hiusten lapi kuvan osoittamalla tavalla. (KUVA [)

P Toimi ndin alhaalta yléspiin kuvan osoittamalla tavalla. Leikkaa sen jilkeen hiukset niiden kasvusuun-
nan vastaisesti ja tasaa sivuihin nihden. (KUVA 3)

P Tee "tasatukka” leikkaamalla pazlaella olevat hiukset litteds kampaa ohjaimena kiyttien.

P Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla kampaosalla haluamallasi tavalla.

’OO‘ HIUSTENLEIKKURIN KUNNOSSAPITO ‘

Leikkurissa on huippuluokan teréit Puhdista terit ja Ieikkuuyksikké séi'zinntillisesti, tdmd varmistaa

JOKAISEN KAYTTOKERRAN

Tarkista, ettd leikkuri on kytketty pois pdiltd ja irrotettu verkosta.
P Harjaa irtohiukset teristi. Ali upota leikkuria veteen.
P Puhdista laite pyyhkimilld se kostealla liinalla ja kuivaa se vilitté
4 Harjaa varovaisesti irtohiukset pois rajainkammasta ja -terist
P Puhdista laite kostealla kankaalla ja kuivaa vilittdmisti.
P Als huuhtele leikkuuterii juoksevan veden alla.

Huomio:Varmista, etti leikkuri on sammutettuna puhdistuksen aikana.

Q)

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

P Ainoastaan siidettivi rajainkampa ja leikkuuteriyksikké voidaan irrottaa rajaimesta puhdistamista
varten.

D Puhdistukseen saa kéyttdd ainoastaan pehmedd harjaa, kuten laitteen mukana toimitettua harjaa.

» Kéyti terien voitelemiseen vain mukana toimitettua kevyttd 6ljy4 tai ompelukonedljya.

P Ali puhdista mitisn laitteen osaa karkeilla tai syvyttavilli puhdistusaineilla.

> Al kéytd voimaa laitetta kdyttdessisi alikd anna sen iskeytyd kovia esineitd vasten.

P Ali pura laitetta osiin.

P Al upota laitetta veteen, silli timi vahingoittaa siti.

@

100156_REM_IFU_HC5150_21L.indd DK49 29.03.10 15:35



Huomio: varmista, ettd leikkuri on puhdistuksen aikana pois palta.

KUUDEN KUUKAUDEN VALEIN
Terisarja on irrotettava ja puhdistettava saannéllisin valiajoin.

P Irrota kiintedti terdd paikallaan pitivit kaksi ruuvia ruuvimeisselilli. Al irrota terisarjaa.

P Harjaa terien vilissi olevat ihokarvat pois pehmeilli puhdistusharjalla. Al poista terissi olevaa
voitelurasvaa. Pienti liikkuvaa terai ei tarvitse irrottaa laitteesta.

P Irrotetun, liikkuvan terin voi kiinnitti4 takaisin niin, etti teripidike asetetaan tapin yli tuotteen
vastaisella puolella. Kiintedssi terdssi on nouseva, ulospéin osoittava profiili, ja se on kiinnitetty 2
ruuvilla.

» Huom! Jos terit eivit ole asianmukaisesti linjassa, leikkuuteho heikken:

D Voitele terit muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedliy. Pyyhi ylim:

VAROITUS:

> Al puhdista terid nestemiisilli puhdistusaineilla, dliki teripesid kovilla tai sy6vyttvilli kemikaaleil-
la. Kdyta irtohiuksien puhdistamiseen aina pehmeii harjaa.

P Aina kun kiinnitit tai irrotat lisiosia tai puhdistat tuotetta, irrota lataussovitin verkosta.

> Sailytd tama laite ja sen johto aina kuivassa tilassa.

P Ali kierri laturin johtoa laitteen ympirille.

TARKEITA TURVAOHJEITA \ @&

PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN
VALTTAMISEKSI:

P Al jiti laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen.

P Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesti.

> Huolehdi siiti, etti pistoke ja virtajohto eivit paise kastumaan.

P Ali kytke laitetta verkkoon tai irrota siti verkosta mirin kisin.

P Al kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vahingoittunut. Vaihto-osan voit hankkia lihimmisti
Remington®-huoltoliikkeests.

P Lataa, kiyti ja sailyti laitetta 15°C — 35°C limpétilassa.

P Irrota laite aina verkosta puhdistuksen ajaksi.

D Kiyti ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

P Titi rajainta ei voi pesti. Laitteen tippuessa vahingossa veteen varmista ennen siihen koskemista,
ettei se saa virtaa pistorasiasta.

D Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Helposti haavoittuvien ihmisten on noudatettava erityisti huolelli-
suutta, ja he voivat tarvita apua tuotteen kiytossa.

@
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]@9\ YMPARISTONSUOJELU

Tuote sisaltad nikkelimetallihydridiakkuyksikon (NiMh). Al havita rajainta taloussekajitteen mukana.
Laite voidaan havittad Remingtonin palvelukeskuksissa ja issa kerdyspisteissa.

© VAROITUS:

E Lisatietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—

AKUN IRROITUS ‘

D Laitteen akku on irrotettava ennen laitteen hivittimisti.
P Laite on irrotettava virtaverkosta ennen akun poistamista.
P Varmista, ettei leikkuri saa mistin virtaa ja ettd se on irrotettu verkosta.
@ > Nosta tai visnni ruuvisuojusta ja ruuvaa irti leikkurikotelon takana oleva ruuvi. @
P Nosta tai kohota kotelon osat irti saadaksesi esiin painetun piirilevyn.
P Katkaise kaistaleet akun molemmista piisti ja irrota akku piirilevysti.
D Akku on havitettivi turvallisella tavalla,

® HUOLTO JATAKUU |

Téamd tuote on tarkastettu ja virheetdn. Takaamme, ettd toimitetussa tuotteessa ei takuuaikana,
alkaen asiakkaan alkuperiisestd ostopaivastd, imene materiaalista tai ty6sté johtuvia vikoja. Jos tuote
osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme tuotteen tai sen osan veloituksetta
ostotositetta vastaan.Tami ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyyddmme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® huoltokeskukseen.

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisditeisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytosta, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/tai turvalli-
suusohjeiden vastaisesta kdytosti johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen purkamisen tai
korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.
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Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sio criados de acordo com
os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que goste de usar
o seu novo produto Remington®. Leia as instrugdes atentamente e guarde-as num local
seguro para futura consulta.

€ ATENCAO

@ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual. Nio utilize outros
acessoérios ndo recomendados pela Remington®.

© Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido, molhado ou estiver
danificado.

‘® DESCRICAO |

. Interruptor On/Off (ligado/desligado)

. Conjunto de ldminas

. 2 pentes guia acessorios

. Luz indicadora de carga

. Adaptador de carregamento @

VA wWwN —

y COMEGAR |

CARREGAR A SUA TESOURA DE CABELO
Antes de utilizar a tesoura pela primeira vez, carregue durante [4-16 horas.

D Assegure-se de que o produto est4 desligado.

P Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, 4 tomada de alimentagio.
O indicador de carga acende-se.

P Quando o fio esta ligado a corrente, a luz do indicador de carregamento acende-se.

O aparador nio pode ser sobrecarregado. No entanto, se ndo utilizar o produto durante longos
periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada e guarde-o. Recarregue o aparelho totalmente quando o

utilizar novamente.

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 14-16 horas.

UTILIZAGAO COM FIO
P Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, a tomada de alimentagio.
P Quando o fio esté ligado a corrente, a luz do indicador de carregamento acende-se.

@ ATENGAO: A utilizagio exclusiva de alimentagio eléctrica durante periodos longos reduzira a
vida da bateria.

T ®
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UTILIZAGAO SEM FIO
Quando a unidade esta ligada e totalmente carregada, o aparelho apresenta como tempo de utiliza-
¢do maximo 30 minutos, indo este tempo decrescendo ao longo da utilizagio.

‘®| UTILIZAR A SUA TESOURA

ANTES DE COMECAR A CORTAR

Inspeccione a tesoura, certificando-se de que ndo tem cabelos ou detritos.

Sente a pessoa de modo a que a cabega se encontre ao nivel dos seus olhos.

.| Antes de cortar, seque o cabelo e penteie para que nio tenha nés.

PARA COLOCAR UM PENTE

> Segure o pente com os dentes voltados para cima.

» Quando a unidade esti ligada e totalmente carregada, o aparelho apresenta como tempo de utiliza-
630 maximo 30 minutos, indo este tempo decrescendo ao longo da utilizagao.

Posicdo do pente Pente pequeno Pente comprido

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Podera obter o comprimento de | mm sem utilizar pentes.

PARA RETIRAR O PENTE

P Segurando a tesoura com as lminas viradas para o lado oposto ao seu, puxe o pente para cima e
para longe da lamina da tesoura.

D O acessério de pente esti devidamente marcado na superficie exterior intermédia. (3-21 mm e
24-42 mm)

INSTRUGOES PARA CORTE DO CABELO

P Nota: Para um corte uniforme, deixe que o pente acessorio/limina faga o corte através do cabelo.
Nio o force com muita rapidez. Se esté a cortar pela primeira vez, comece por utilizar o acessério
do pente maximo.

PASSO | - BASE DA NUCA - FIGURA |

P Coloque o acessorio de pente em 3 mm ou 6 mm.

P Segure na tesoura com os dentes da lamina voltados para cima. Comece pelo centro da cabega na
base do pescogo.
Lentamente, levante a tesoura, progredindo para cima e para fora, pelo cabelo, aparando apenas um
pouco de cada vez.

PASSO 2 - PARTE POSTERIOR DA CABECA - FIGURA 2
> Com o acessorio de pente na posicio 12 mm ou 18 mm, corte o cabelo na parte posterior da
cabeca.

@

100156_REM_IFU_HC5150_21L.indd DK53

29.03.10 15:35



PORTUGUES

PASSO 3 - LADO DA CABECA - FIGURA 3
P Coloque o acessorio de pente no guia de 3 mm ou 6 mm para aparar as patilhas. Em seguida, mude
para a posigdo de 9 mm e continue a cortar até ao topo da cabega.

PASSO 4 - TOPO DA CABECA - FIGURA 4

P Utilize o acessério de pente mais comprido: coloque-o em 24 mm ou 27 mm e corte o cabelo no
topo da cabega na direcgdo contraria a do crescimento do cabelo.

P Para cabelo mais comprido no topo da cabega, utilize o acessério de pente mais comprido (24-42
mm) para obter o estilo desejado.

> Progrida sempre a partir da parte de tras da cabega.

PASSO 5 - RETOQUES FINAIS - FIGURA 5

P Utilize a tesoura sem um pente para cortar rente na base e lados do pescogo. Utilize os guias de
pente de orelha para obter uma linha precisa em torno das orelhas. Para obter o guia de pente de
orelha necessirio, incline o aparador e trabalhe suavemente em torno de cada orelha na direcgdo da
parte posterior do pescogo.

P Para obter uma linha direita e definida nas patilhas, inverta a tesoura. Prima a tesoura a um angulo
recto em relagdo a cabega, as pontas das liminas tocando suavemente na pele, e apare para baixo.

ESTILOS CURTOS E DISFARCADOS - “FLAT TOPS” E CORTES CURTOS

D Comecando por usar o pente mais comprido (24 mm-42 mm), corte da parte posterior do pescogo
para a coroa. Segure no pente guia contra a cabega e, lentamente, desloque o aparador pelo cabelo,
conforme se mostra. (FIGURA 1)

@ P Utilize o mesmo procedimento do lado inferior para o lado superior da cabeca, conforme ilustrado. @

Em seguida, corte o cabelo no sentido contrério ao do respectivo crescimento e nivele com os lados.
(FIGURA 3)

P Para conseguir um aspecto de “flat top”, o cabelo no topo da cabeca deve ser cortado sobre um
pente plano.

P Utilize uma guia de pente mais curta para disfargar o cabelo até a base do pescogo, como desejar.

’OO‘ CUIDADOSATER COMA SUATESOURA DE CABELO ‘

A sua maquina de corte estd equipada com ldminas de alta qualidade. Para garantir um desempenho
longo e duradoiro do aparador, limpe as laminas e a unidade regularmente.
Mantenha sempre o acessério de pente guia na lamina do aparador.

APOS CADA UTILIZACAO
P Assegure-se de que a tesoura esti desligada e com a ficha fora da tomada de alimentagio.
P Retire com a escova os cabelos acumulados nas laminas. Nio mergulhe o aparador em dgua.
P Para limpar a unidade, limpe com um pano humido e seque imediatamente.
P Retire suavemente com uma escova os pélos do pente e da limina do aparador.
> Nio enxagle o aparador debaixo de agua.

Nota: Quando proceder  limpeza do aparador, certifique-se de que o mesmo esta desligado.

Q

7‘ ® | ‘7
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CUIDADOS DE LIMPEZA

P Apenas o conjunto de pente e lamina ajustével do aparador pode ser retirado do aparador para
limpeza.

P A limpeza deverd ser feita apenas com uma escova macia, tal como a fornecida com o produto.
P Para as laminas s6 deve ser utilizado o 6leo fornecido ou 6leo de maquina de costura.

P Nio utilize produtos de limpeza fortes ou corrosivos nas unidades e nos acessérios de corte.
P Nio faga pressio nem coloque objectos rijos sobre os acessérios de corte.

» Nio desmonte o conjunto de corte.

b Nio mergulhe em dgua, caso contrario poderdo ocorrer danos.

Nota: Quando proceder  limpeza do aparador, certifique-se de que o mesmo esta desligado.

DE SEIS EM SEIS MESES
O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo regularmente.
P Retire os 2 parafusos de retengio da limina fixa com uma chave de parafusos. No retire o conjunto
de laminas.
Retire os pélos que ficam entre as laminas com uma escova macia de limpeza. Néo retire o produto
lubrificante das laminas. Ndo é necessério retirar a pequena lamina mével da unidade.
P Se a limina mével tiver sido removida, esta podera voltar a ser colocada, ajustando o furo do suporte
da lamina revestido sobre o pino no centro da cabega interior do produto. A ranhura na lamina
revestida, imediatamente abaixo dos dentes, estd apoiada numa placa metilica no lado oposto ao
dos orificios dos parafusos. A lamina fixa esta equipada com o perfil levantado apontando para fora e
segura com os 2 parafusos.
De notar que se as laminas n3o estiverem correctamente alinhadas ndo existira eficiéncia de corte.
Coloque algumas gotas do 6leo de corte ou de maquina de costura nas ldminas. Limpe o excesso.

v

®

ATENCAO:

Nao utilize produtos de limpeza liquidos nas laminas ou produtos quimicos fortes ou corrosivos no

compartimento das laminas. Utilize sempre uma escova suave para remover os pélos acumulados.

P Quanto estiver a aplicar ou remover acessérios ou a limpar o produto, desligue o adaptador de
carregamento da tomada de alimentagio.

P Guarde sempre este dispositivo e fio numa rea livre de humidade.

P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

v

\\ INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRICOS,
INCENDIO OU FERIMENTOS:

Nunca deixe o seu aparador sem supervisio se estiver ligado a tomada.

Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o fio ndo ficam molhados.

Nao ligue ou desligue o aparelho com as maos molhadas.

Nio utilize o produto quando o cabo estiver danificado. E possivel obter um cabo sobressalente
através do Servico de Assisténcia Remington® mais proximo.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre |5°C e 35°C.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando estiver a limpa-lo.

Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

O aparador nio é lavavel. Se cair dentro de 4gua, assegure-se de que a tomada eléctrica esta desliga-
da antes de o remover.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento pode

VvV VVVV VvVVvVVvVVvVVY

T ® -
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originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem fornecer instrugdes explicitas
as mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

&b PROTEGER O AMBIENTE

O produto contém uma pilha de niquel metal hidrido. Quando a vida util do equipamento terminar,
ndo o coloque juntamente com o lixo doméstico. A eliminagdo pode ser feita nos nossos servigos
de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

© ATENGAO:
Nzo queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar materiais toxicos.

E Para mais informagao sobre reciclagem, veja em www.remington-europe.com
—

REMOGAO DA PILHA \

P A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
P O aparelho tem de ser desligado da corrente para remover a bateria.

P Certifique-se de que a maquina de corte de cabelo esta totalmente descarregada e que nio esta
ligada a nenhuma tomada.
@ P Levante ou solte a capa do parafuso e desaperte | parafuso localizado no compartimento posterior @
da maquina.
P Levante ou solte as metades da maquina de corte de cabelo, para expor a bateria na placa de circuito
impresso.

D Corte as abas em ambas as extremidades da bateria e retire-a da placa de circuito impresso.
D A bateria deve ser eliminada de forma segura.

\»\ ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA \

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra quaisquer
defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo referido na garantia, a
partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do
periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a substitui¢do do produto ou de
qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto
nio significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servi¢o de Assisténcia Remington® da sua
area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.
A garantia é vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um repre-
sentante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva,
alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga

necessarias nao estao ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver sido
desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.

®
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I')akuieme,,ie ste si vybrali vyrobok spolo&nosti Remington®. Nase vyrobky sa navrhnuté
tak, aby spliiali najvyssie Standardy kvality, funkénosti a dizajnu. Dafame, Ze tento vyrobok
znatky Remington® sa vam bude dobre pouzivat’. Pozorne si preéitajte navod na poufZitie a
uschovajte si ho pre budicu potrebu.

€ UPOZORNENIE |

¥ Tento pristroj pouzivajte len na Gely, pre ktoré je uréeny a podla tohto ndvodu. Nepouzivajte na-
stavce, ktoré spolonost’ Remington neodporiéa.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo spadol do
vody.

@ orIs |

. Tlagidlo Zapnut/Vypnut'

. Cepele

. 2 vymenitelnych hrebernovych néstavcov
. Svetelnd kontrolka nabijania

% . Nabijaci adaptér

’0‘ UDAJ O HLUKU SPOTREBICA ‘

AW —

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 73 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon | pW.

iy ZACINAM |

NABIJANIE ZASTRIHOVACA VLASOV
Pred prvym pouzitim zastrihovaa ho dajte nabit’ na 14 — 16 hodin.

P Uistite sa, Ze pristroj je vypnuty.

P Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku, a potom ho zapojte do elektrickej siete. Rozsvieti sa svetelni
kontrolka nabijania.

P Ked sa napéjacia $ntra zapoji do elektrickej zisuvky, rozsvieti sa kontrolné svetlo nabijania.

Zastrihova nie je mozné pretazit’ nabijanim. Ak viak vyrobok nebudete pouzivat' dlh3i &as (2 — 3 mesia-
ce), odpojte ho z elektrickej siete a odlozte. Zastrihovac vlasov tplne nabite az pred dal$im pouzitim.

Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za 3est’ mesiacov ich Uplne vybite a potom nabijajte 14 — 16 hodin.

POUZIVANIE SO SIETOVYM KABLOM
D Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom ho zapojte do elektrickej siete.

® -
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P Ked sa napajacia $nura zapoji do elektrickej zésuvky, rozsvieti sa kontrolné svetlo nabijania.

© UPOZORNENIE: Ak budete dihsie obdobie pouzivat len sietové napajanie, skrati sa Zivotnost’
batérie.

BEZDROTOVE POUZITIE
P Ked je zastrihava¢ vlasov zapnuty a plne nabity, ukazovatel Grovne nabitia zobrazi maximélnu dobu
pouzivania 30 mindt, ktord sa pocas pouzivania bude znizovat'.

‘®| NAVOD NA POUZITIE

KYM ZACNETE STRIHAT

1 Skontrolujte zastrihovag, ¢i sa v iom nenachadzaji vlasy a netistoty.

Usad'te osobu, ktor( idete strihat’ tak, aby jej hlava bola priblizne na trovni vasich oéi.

Pred kazdym strihanim vlasy preceste, aby boli suché a neboli zamotané.

NASADENIE HREBENA
D Drite hrebef zibkami nahor.
P Nasuiite ho na Eepel a posivajte, az kym predok hrebefia nebude pevne sediet’ na celej strihacej Ze-
@S peli. @
D Zaloste strihaci nadstavec do vodiace] drazky na lavej a pravej strane telesa zastrihdvata a posuvajte
ju po nich, kym jeho predna &ast’ bude pevne doliehat’ na ¢epel zastrihdvaca.

Poloha hrebena Kratky hreberi Dlhy hreben
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Ked' v strojéeku nie je zalozeny ziadny hrebefi, dosahuje sa dizka | mm.

VYNATIE HREBENA
P Pevne zatlatte hrebeii smerom nahor a vysuiite ho z ¢epeli, pri¢om zastrihovat drite tak, aby Eepe-
le smerovali od vés.
Dizka vymenného hrebefiového néstavca je vyznatena na vonkajiej strane v strede. (3-21 mm
a 24-42 mm)

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

P : Ak chcete dosiahnut’ rovny strih, nechajte pridavny hrebefi a ostrie pomaly prestrihavat’ vla-
sy. Nesnazte sa strihanie urychlit. Ak strihdte prvy raz, za¢nite s maximalnou dizkou vlasov.

KROK | - Zatylok - OBRAZOK €. I
P Vymenny hrebefiovy nstavec nastavte na dizku 3 alebo 6 mm.

T ®
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P Drite zastrihovat tak, aby zibky &epele smerovali nahor. Zanite v strede zadnej €asti hlavy nad krkom.
P Zastrihova¢ pomaly nadvihujte a po malych kuskoch postupne zastrihujte smerom nahor a od hlavy.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY - OBRAZOK €. 2 )
P Viasy v zadnej €asti hlavy strihajte s vymennym hrebefiovym nastavcom nastavenym na dizku 12 ale-
bo 18 mm.

KROK 3 - BOCNE STRANY HLAVY - OBRAZOK €. 3 )
D Na zastrihovanie bokombriadok nastavte vymenny hrebefiovy nastavec na dlzku 3 alebo 6 mm. Po-
tom nastavenie zmefite na 9 mm a pokracuijte v strihani smerom k hornej &asti hlavy.

KROK 4 - TEMENO - OBRAZOK €. 4

P Dlhsi vymenny hrebefiovy nistavec nastavte na dizku 24 alebo 27 mm a strihajte vlasy na temene hla-
vy proti smeru ich normalneho rastu.

P Na dosiahnutie pozadovaného strihu pri strihani dlhsich vlasov na temene hlavy pouzivajte dlhsi vy-
menny hreberiovy nastavec (24-42 mm)

P Vidy zaénite strihat od zadnej &asti hlavy.

KROK 5 - POSLEDNE UPRAVY - OBRAZOK C. 5

Na dosiahnutie kratkeho zostrihu okolo spodnej ¢asti hlavy a na stranach krku pouZivajte zastriho-
vat bez hreberiového nastavca. Rovnomernt liniu okolo usi dosiahnete pomocou vodiaceho hrebe-
fia na zastrihovanie okolo udnic. Zastrihava¢ vlasov ototte pri pouzivani pozadovaného vodiaceho
hrebefia na zastrihovanie okolo usnic do uhla a zfahka postvajte okolo kazdého ucha smerom k zad-
@ nej Casti krku.

Pre rovnomerné zastrihnutie bokombrad ototte zastrihova¢. Otoceny zastrihovaé prilozte k hlave
pod pravym uhlom tak, aby sa rezné hrany &epeli zlahka dotykali pokozky, a potom zastrihnite sme-
rom nadol.

v

v

KRATKE UCESY - ,,NA JEZKA“ A ZOSTRIHY NAKRATKO

Najskér so zalozenym najdlhsim hrebefiom (24-42 mm) strihajte na zadnej &asti krku po temeno. Vo-

diaci hreben pridrziavajte priamo oproti hlave a zastrihdvat vlasov pomaly posuvajte po vlasoch ako

je to zndzornené na obrazku. OBRAZOK C. |

P Rovnako postupuijte od spodnej po horn Cast’ hlavy ako je to znazornené na obrézku. Potom vlasy
strihajte proti smeru, v ktorom rastd a vyrovnajte s bokmi. (OBRAZOK C. 3)

P Na dosiahnutie Géasu ,, na jezka“ treba vlasy ostrihat’ ponad plochy hrebefi.

D Na zastrihnutie viasov do pozadovanej zazenej linie na krku pouZite tesnejsi hreberiovy nastavec.

v

’OO‘ STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC VLASOV

Strojéek je vybaveny vysokokvalitnymi &epefami. To ensure long lasting performance of your clipper,
clean the blades and unit regularly. Vzdy drite vymenny nastavec s vodiacim hrebefiom na ¢epeli zastri-
havata.

PO KAZDOM POUZITI
P Uistite sa, Ze zastrihovaé je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
D Kefkou ofistite nazbierané vlasy z ¢epeli. Zastrihdvac vlasov neponarajte do vody.
P Pristroj utrite vihkou handritkou a okamite ho osuste.
P Z hrebefia a Eepeli zastrihdvata zlahka kefkou odstrafite zvy3né viasy.

® -
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» Ak cheete strojéek vyistit, utrite ho vlhkou handritkou a okamZite vysuste.
P Cepele neoplachujte pod teicou vodou.
Pozndmka: Dbajte na to, aby bol stroj¢ek pri Cisteni vypnuty.

Q

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA CISTENIA

P Pri &isteni sa mbze zo zastrihavata vlasov vybrat’ len nastavitelny strihaci nadstavec s hrebefiom a &e-
pele..

P Cistenie by sa malo vykonavat' len mikkou kefkou, ktord je siéastou tohto balenia.

D Poznamka: Dbajte na to, aby bol strojéek pri &isteni vypnuty.

D Na ¢istenie zastrihavagov vlasov a ich strihacich nadstavcov nepouzivajte drsné alebo korozivne &is-
tiace prostriedky.

D Na strihacie nadstavce netlatte ani na ne nekladte tvrdé predmety.

P Nerozoberajte zostavu strihacieho nadstavca.
Neponirajte ho do vody, ¢im by doslo k jeho poskodeniu

Pozndmka: Uistite sa, Ze strojcek je pri Cisteni vypnuty.

_ KAZDYCH SEST MESIACOV
Cepele treba v pravidelnych intervaloch vybrat’ a vy¢istit’.

P Skrutkovatom odmontuite 2 skrutky, ktoré upeviiuji &epele. Nevyberajte celii zostavu.
D Mikkou &istiacou kefkou odstréfite vlasy spomedzi &epeli. Neodstraiiujte mazivo z &epeli. Mald po-
@ hybliva &epel vyberat’ z jednotky nemusite. @

Ak ste vybrali pohyblivi &epel, mézete ju znovu nasadit’ zalozenim drziaka chromovanej ¢epele
s otvorom na kolik v strede vnutra hlavy stroj¢eka. Drazka na chromovanej ¢epeli, rovno pod zuba-
mi, sa nachddza na kovovej platnicke oproti otvorom pre skrutky. Pevna Cepel je nasadend s vystupu-
jacim profilom smerom von a zaistend dvoma skrutkami.
Upozornenie: ak sti &epele nespravne vyrovnané, zhorsi sa Gi¢innost’ strihania.
Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek dodaného oleja alebo oleja do $ijacich strojov. Utrite nadby-
toény olej.

UPOZORNENIE:

P Na ¢istenie puzdra Eepeli nepouzivajte tekuté alebo drsné Eistiace prostriedky a korozivne chemika-
lie. Na odstranenie nazbieranych vlasov vidy pouzivajte makku kefku.

P Pri zakladani alebo vyberani vyjmennych hrebefiovych néstavcov alebo pri Zisteni strojéeka odpojte
nabijaci adaptér z elektrickej zasuvky.
Tento pristroj a sietovy kabel drzte vzdy na suchom mieste.

P Napajaciu $naru neomotévajte okolo nabijacieho adaptéra.

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENE]) ELEK-
TRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:
Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapojeny do elektrickej siete.
P Sietovy kébel a zéstreku nepokladajte na horuce povrchy.
Zabezpette, aby sietovy kibel a zistréka neboli mokré.
Nezapijajte alebo neodpéjajte vyrobok z elektrickej siete mokrymi rukami.
Nabijaci adaptér nepouzivajte s poskodenou napajacou 3narou. Néhradny diel si mézete objednat’ cez
nase servisné stredisko Remington®.

\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

T ®
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P Odporatani teplota pre nabijanie, pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15 — 35 °C.

P Pred &istenim pristroja ho vidy odpojte z elektrickej siete.

P Poutivajte iba sicasti dodané s pristrojom.
Tento zastrihdva¢ vlasov sa nesmie umyvat' vo vode. Ked' spadne do vody, pred jeho vytiahnutim od-
pojte napéjaciu $nuru z elektrickej zasuvky.
Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie tohto pristroja osobami so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomos-
ti méze byt priinou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe¢nost’ by im mali poskytnit’ vyslovné
pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

&b OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Stikastou vyrobku je nabijatelna batéria typu NiMH. Na konci Zivotnosti strojéek nevyhadzujte do
komundlneho odpadu. Likvidaciu vykonavaji nade servisné strediska alebo prisluiné zberné miesta.

9@ POZOR: Batériu nevhadzujte do ohiia ani neprepichuijte jej obal, pretoze médze vybuchnit' alebo
vypustat' toxické materialy.

— Dalsie informacie o recyklacii ndjdete na www.remingtom-europe.com

® VYBRATIE BATERIE |

D Pred likvidiciou vyberte zo stroj¢eka batériu.
Pred vybratim batérie musite napéjaciu $ntru strojéeka odpojit’ z elektrickej zasuvky.
P Uistite sa, & je zastrihdvat vlasov Gplne vybity a odpojte ho z elektrickej zésuvky.
Nadvihnite alebo vypacte kryt skrutiek a odskrutkujte skrutku €. | umiestnent na zadnej Casti tele-
sa strojceka.
P Nadvihnite alebo oddelte od seba polovice strojéeka, &im sa odkryje batéria na doske s plognymi
spojmi.
P Na obidvoch stranach batérie odpojte kontaktné pliesky a batériu vyberte z dosky s plosnymi spojmi.
P Batériu zlikvidujte bezpetnym spésobom.

| SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby materialu
alebo spracovania, a zaru&na doba plynie dditumom zakupenia zakaznikom. Ak sa vyrobok poé¢as za-
ru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akukolvek jeho stcast alebo aj cely vyrobok,
za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakdpeni. To viak neznamend, Ze sa pred|zi zaru¢na doba
opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamicie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych préav spotrebitela.

Této zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaju autorizovani dileri.

Této zaruka sa nevztahuje na podkodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim, posko-
dzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi technickymi a/alebo
bezpeénostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit), ak bol vyrobok rozobraty alebo opravova-
ny nami neautorizovanou osobou.

® -
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Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby spliiova-
ly ty nejvy3si standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete sviij novy vy-
robek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, preététe navod k poufZiti a dobfe jej
uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vritit.

€ pozor |

* Pouzivejte tento pristroj pouze k tgelu, ktery je popsan v této piiru¢ce. Nepouzivejte jiné prislu-
3enstvi nez to, které doporuéuje Remington®.
Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil se, &i pokud spa-
dl do vody.

® POPIS |

. Vypinat

. Sada epeli

. 2 néstavch s vodicimi hiebeny
. Kontrolka nabijeni

. Nabijeci adaptér %

1 ZACINAME |

AW —

NABIJENi STROJKU NA VLASY
Ped prvnim pouzitim nabijejte strojek po dobu 14-16 hodin.

b Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.
P Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité. Rozsviti se kontrolka nabijeni.
P Kdyz je kabel pFipojen do zésuvky, indikitor nabijeni se rozsviti.

Strojek se miize nabijet libovolné dlouho. Pokud ho viak nebudete delsi dobu (2 — 3 mésice) pouzivat,
vypojte jej ze sité a ulozte. Strojek dobijte pied tim, nez jej budete chtit znovu pouzit.

K zachovani Zivotnosti baterii je kazdych Sest mésicti nechte plné vybit a potom znovu nabijejte po
dobu 14-16 hodin.

POUZITi S NAPAJECIM KABELEM
P PFipojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité.
P Kdyz je kabel pripojen do zasuvky, indikitor nabijeni se rozsviti.

@ POZOR: Dlouhodobé pouzivani piistroje pouze s napédjecim kabelem povede ke snizeni Zivot-
nosti baterie.

POUZiVANI BEZ NAPAJECi SNURY
D Kdyz je pristroj zapnuty a zcela nabity, umozni dobu pouzivani o délce 30 minut, ktera se v pribé-
hu pouzivani snizuje.

@
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‘®| NAVOD K POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT
1.| Strojek prohlédnéte a ujistéte se, ze v ném nejsou vlasy a netistoty.

Sttihanou osobu usad'te tak, abyste jeji hlavu méli pfiblizné ve vy3i oti.

Nez zacnete sttihat, vidy vlasy rozceste, aby nebyly zacuchané a byly suché.

PRIPOJENi HREBENU

P Drite hieben zuby nahoru.

P Nasadte jej na drézku na levé a pravé strané krytu pistroje, predni strana sedi pevné naproti os-
ti zastfihovace.

Poloha hrebena Kratky hreberi Dlhy hrebeii
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Délky | mm dosdhnete bez hiebene.

SEJMUTi HREBENU
D Drite strojek tak, aby ¢epele sméiovaly od vas, hi'eben silné zatlaéte nahoru a smérem od cepeli.
P Hrebenovy nastavec je prisluing oznagen na jeho vnéjsi strané uprostied. (3-21 mm & 24-42 mm)

POKYNY PRO STRIHANI VLASU
Pozndmka: Chcete-li doséhnout rovného stihu, nechte piidavny hireben a ostii pomalu prostiihavat
vlasy. Nesnazte se stihani urychlit. Pokud stiihite poprvé, zatnéte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

KROK | - Zatylek - OBRAZEK |

P Hiebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm.

D Drite strojek tak, aby zuby cepele sméFovaly nahoru. Za¢néte uprostied hlavy na spodni ¢as-
ti krku.

P Slowly Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vidy zastfihnéte jen kousek.

KROK 2 - ZADNi €AST HLAVY - OBRAZEK 2
P S hiebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo |8 mm stihejte vlasy na zadni &sti hlavy.

KROK 3 - BOCNi STRANA HLAVY - OBRAZEK 3
P Hiebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani kotlet. Pak zméfite nastaveni na
9 mm a pokraduijte ve stiihani temene hlavy.
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KROK 4 - VRSEK HLAVY - OBRAZEK 4

D Pouzijte hiebenovy nastavec pro delsi délky a nastavte jej na 24 mm nebo 27 mm ke st¥ihani vlasa
na temeni hlavy proti sméru, kterym vlasy obvykle rostou.

P Pro del3i vlasy na temeni pouzijte hiebenovy nastavec pro del3i délku (24-42 mm), abyste dosah-
li pozadovaného stylu.

P Vidy postupuijte od zadni Esti hlavy.

KROK 5 - KONECNA UPRAVA - OBRAZEK 5

Pouzijte strojek bez hiebenového nastavce a piresné zasttihnéte vlasy na zadni strané a po stra-
nach krku. Na stiih okolo usi pouzijte vodici hiebeny, abyste dosahli &isté linie okolo ucha. Pro po-
Zadovany vodici hieben stiihu okolo usi zastfihova¢ naklorite a lehce jim pohybuijte okolo kazdé-
ho ucha k zadni &asti krku.

Chcete-li dosahnout &isté rovné linie na kotletéch, strojek ototte. PFilozte otoZeny strojek k hlavé
v pravém Ghlu tak, aby se 3pitky Eepeli zlehka dotykaly pokozky, a pak postupujte smérem dold.

v

v

KRATKE ZUZUJiCi SE STYLY - ,,NA JEZKA“ & KRATKE SESTRIHY

D Zatnéte s nejvétsim hiebenem (24 mm-42 mm), stiihejte od zadni &sti krku smérem k temeni.
Vodici hiteben pridrite naplocho proti hlavé a pomalu zastiihovat posunuijte skrz vlasy, podle na-
kresu. (OBRAZEK 1)
Stejny postup pouzijte ze spodni strany smérem k horni strané hlavy, podle nakresu. Pak stfihejte
Vlasy proti smé&ru, ve kterém rostou, a zarovnejte je se stranami. (OBRAZEK 3)

P Pomoci uzsiho vodiciho hiebene dle poteby sestiihnéte vlasy smérem ke krku.

]oo\ PECE O STROJEK NAVLASY \ ®

Va3 zast¥ihovat je vybaven velice kvalitnim ostiim. Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykon strojku, pra-
videlné istéte Cepele a pristroj. Vodici hi‘ebeny vzdy uchovavejte na ostti zastfihovace.

PO KAZDEM POUZITI
D Uiistéte se, ze je strojek vypnuty a odpojeny ze sité.
P Nahromadéné vlasy z ostii odstrafite pomoci karta¢ku. Zast¥ihovat neponofujte do vody.
P Jednotku Eistéte tak, Ze ji otfete navihéenym hadfikem a hned osusite.
> Zbyvajici vlasy jemné opraste z hi'ebene a ostfi zastiihovace.
P Chcete-li zastiihovat ofistit, otFete jej vihkym hadfikem a okamyit& jej osuste.
P Strihaci st neponofujte do vody.

Poznamka: Ujistéte se, Ze je strojek béhem &isténi vypnuty.

Q)

UPOZORNENI PRO CISTENI

P Ze zastiihovate Ize k &isténi odstranit pouze stavitelny stiihaci heben a stihaci &ast.

P Cisténi by se mélo provadét mékkym Stétetkem, jako je tieba ten, ktery se dodava s vyrobkem.
Na ostfi poutzijte pouze dodany lehky olej nebo olej na $ici stroje.

P Na pristroj nebo jeho ostii nepouzivejte drsné nebo agresivni Eistici prostredky.

P Na ostFi nevyvijejte tlak ani nepisobte tvrdymi predméty.

D Zasttihovat nedemontujte.

@
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P Neponofujte do vody, nebot’ tim piistroj poskodite.

Poznamka: PFi ¢isténi musi byt zastFihova¢ vypnuty.

KAZDYCH SEST MESicU
V pravidelnych intervalech by se méla sada &epeli vyjmout a vycistit.

P Sroubovakem odstrafite 2 Srouby, které drzi pevnou &epel. Neodstrariujte celou sadu &epeli.
Mékkym ¢isticim $téteckem vykartdcujte vlasy mezi epelemi. Neodstraiujte z ¢epeli mazivo. Ma-
lou pohyblivou &epel neni tieba z jednotky vyjimat.

P Pokud bylo odstranéno pohyblivé ostF, Ize jej umistit zpét nasazenim do drézky driiku potazené-
ho ostfi pies Cep ve sti‘edu vnitfni hlavy vyrobku. Otvor na potazeném ostii, hned pod zuby, lezi
na kovové desti¢ce na protéji strané otvori pro 3rouby. Pfipevnéné ostfi je vybaveno vyvySenym
profilem, jez sméFuje ven, a je upevnéno dvéma Srouby.

D Pokud osti nejsou iadné srovnana, efektivita st¥ihani bude negativné ovlivnéna.

P Na epele kipnéte par kapek oleje do Fezacich nebo Sicich stroji. Prebytetny olej otrete.

VYSTRAHA:

P Na ostii nepouzivejte tekuté Eistici prostiedky, na kryt ostéi nepouzivejte drsné &i agresivni chemi-
kélie. K odstrané&ni nahromadénych vlast vzdy pouzivejte jemny kartacek.

> Pri pfipeviiovani nebo odstraiovani prislusenstvi nebo pfi ¢isténi vyrobku odpojte nabijeci adap-
tér ze zasuvky.

P Tento pistroj a privodni kabel vidy skladujte na suchém misté. @

D Kabel nabijeciho adaptéru neomotévejte okolo pfistroje.

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENI ELEKTRICKYM PROU-
DEM, POZARU NEBO ZRANENI OSOB:

Pokud je piistroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru.

Napiéjeci 3idru a zastréku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napdjeci 3iitira a zéstréka nenamotily.

Nezapojujte ani neodpojujte pristroj ze sité, mate-li mokré ruce.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenym kabelem. Nahradni ziskate v nejblizdim servisnim stiedis-

ku Remington®.

Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Kdyz piistroj Cistite, vidy jej odpojte ze sité.

Pouzivejte pouze ty soutasti, které byly dodany s pfistrojem.

Zastiihovat nelze myt. Pokud spadne do vody, pied jeho vyjmutim musi byt vypnuté napéjeci za-
suvka.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zaFizeni osobami se snizenymi fyzicky-
mi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti a znalostmi mize vést
ke vzniku nebezpetnych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost by mély poskytnout expli-
citni pokyny nebo na pouZivani zafizeni dohlizet.

VvV VVVV VvVVVvVVvVY
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]@\ OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Vyrobek obsahuje nikl metal hybridové baterie. ZastFihova¢ nelikvidujte na konci jeho Zivotnosti do
domovniho odpadu. Likvidaci mizete provést v nasich servisnich stiediscich nebo vhodnych sbér-
nych mistech.

© VAROVANI:

Baterie z vyrobku nevhazujte do ohné ani nijak neposkozujte, mohlo by dojit k explozi a vytoku to-
xickych materialt.

Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrattte na www.remington-europe.com

VYJMUTI BATERIE

P Nez vyrobek zlikvidujete, je tFeba z n&j vyjmout baterii.

» Pokud vyjimate baterii, pfistroj musi byt odpojen od napdjeni ze sité.

P Zasttihovat musi byt zcela vybity a odpojeny od napéjeni ze sité.

P Nadzvednéte kryt droubku a odSroubujte | Sroub umistény na zadni strané zastihovate.
@ D Oddélenim obou &sti zastFihovate ziskite pristup k baterii na desce s plosnymi spoji.

P Utiznéte tchyty na obou koncich baterie a vyjméte ji z desky s plosnymi spoji.

P Baterii bezpeéné zlikvidujte.

' SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovéan a pfi kontrole nebyla zjisténa zddna zavada. Na tento vyrobek po-
skytujeme zaruku v pfipadé vyskytu zédvad zplisobenych vadou materidlu nebo zpracovéni po zaruéni
dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize se vyrobek poroucha v zéru¢ni dobé, opra-
vime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i nékterou jeho &ast dle svého uvézeni vyménime, a to
zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se v3ak zaruéni doba neprodlouzuje.

V pfipadé poruchy v zaruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve svém re-
gionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zékonnych prav.

Tato zaruka plati ve vSech zemich, kde byl na$ vyrobek prodéan prostfednictvim autorizovaného pro-
dejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zplsobené nestastnou néhodou nebo nespravnym pouzi-
tim, zneuZitim, Gpravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi technickymi a/
nebo bezpeénostnimi pokyny. Tato ziruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran nebo opravovan oso-
bou, kterou jsme k tomu neopravnili.
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington® Nasze produkty sa zaprojektowane
tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje,
ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie Ci wiele satysfakcji.
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosc.

©¥ uwaca

@ Stosowat urzadzenie wylacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. Nie
stosowaé koncéwek niezalecanych przez firmg Remington®.

¥ Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata on prawidtowo, jezeli zostat upuszczony, uszkodzo-
ny lub wpadt do wody.

® orIs |

|. Wiacznik-wytacznik

. Zestaw ostrzy

. 2 naktadek grzebieniowych @
. Kontrolka fadowania

[S I NS VR ]

. Zasilacz do fadowania

) JAK ZACZAC |

LADOWANIE MASZYNKI DO STRZYZENIA
Przed pierwszym uzyciem, nalezy tadowa¢ maszynke do strzyzenia przez |4-16 godzin.

P Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona.
P Podtacz zasilacz do maszynki, a nastepnie do sieci. Zapali sig wskaznik fadowania.
P Gdy przewdd jest podiaczony do pradu, $wieci sie wskaznik tadowania.

Nie wolno przeciaza¢ maszynki do strzyzenia. Niemniej w przypadku nieuzywania urzadzenia przez
dtuzszy czas (2-3 miesiace), nalezy je odfaczy¢ od zasilania i odtozy¢ do przechowywania. Przed po-
nownym uzyciem, nalezy natadowa¢ maszynke do petna.

Aby przedtuzy¢ zycie akumulatorkéw, upewnij sig, ze co 6 miesiecy zostana one catkowicie rozta-
dowane, a nastepnie faduj je od 14 do 16 godzin.
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UZYWANIE MASZYNKI ZASILANE] Z SIECI
P Podfaczyé zasilacz do urzadzenia oraz do gniazda zasilania.
P Gdy przewdd jest podiaczony do pradu, $wieci sie wskaznik tadowania.

¥ OSTRZEZENIE: Dtugookresowe zasilanie maszynki z sieci spowoduje skrocenie zycia aku-
mulatorka.

STOSOWANIE BEZPRZEWODOWE
P Kiedy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, wskaznik wyswietla maksymalny czas uzy-
cia 30 min, ktéry w trakcie pracy bedzie si¢ zmniejsza¢.

‘@ SPOSOB UZYCIA |

PRZED ROZPOCZECIEM STRZYZENIA

Sprawdz maszynke, upewniajac sig, ze nie jest zabrudzona i nie ma na niej pozostatosci wio-
sOw.
Posadz osobe, ktérej bedziesz obcina¢ whosy tak, aby jej gtowa znajdowata si¢ mniej wigcej na
@ wysokosci twoich oczu. @
Przed strzyzeniem pamigtaj o doktadnym rozczesaniu i wysuszeniu wiosow.

NAKLADANIE NASADKI GRZEBIENIOWE])

P Trzymaj grzebien tak, aby jego zeby zwrécone byly ku gérze.
Wsun go w rowki znajdujace sig z lewej i prawej strony obudowy i przesun. Front grzebieni po-
winien dokfadnie przylega¢ do ostrza maszynki.

Potozenie grzebienia| Kroétki grzebien Dtugi grzebien
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Dtugosé | mm mozna uzyska¢ bez nasadek.
ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWE])
> Trzymajac maszynke ostrzami od siebie, mocno nacisnij grzebien w kierunku od ostrzy.

> Nasadka grzebieniowa ma odpowiednie oznaczenie znajdujace sig po $rodku na zewnetrznej
stronie. (3-21 mm i 24-42mm)
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JAK OBCINAC WLOSY
Uwaga: aby uzyska¢ réwne cigcie, pozwdl, by nasadka grzebieniowa / ostrza w naturalny sposéb
przesuwaty si¢ we wiosach. Nie przesuwaj ich zbyt szybko. Jezeli strzyzesz wiosy po raz pierwszy,
zacznij od nakfadki grzebieniowej odpowiadajacej najwigkszej dtugosci.

KROK | - KARK - RYSUNEK |

P Ustaw nasadke grzebieniowa na 3 lub 6 mm.

P Trzymaj maszynke tak, aby jej ostrza zwrécone byly ku gorze. Zacznij strzyzenie od $rodkowej
czesci podstawy szyi.

P Wolno unies maszynke, strzygac w gore ku zewnetrznej stronie glowy, za kazdym razem obci-
najac niewielka ilos¢ wiosow.

KROK 2 - TYL GLOWY - RYSUNEK 2
P Ustaw potozenie nasadki grzebieniowej na 12 mm lub 18 mm. Przytnij wiosy z tylu glowy.

KROK 3 - BOKI GLOWY - RYSUNEK 3
P Ustaw nasadke grzebienia prowadzacego na 3 mm lub 6 mm, aby przycia¢ baczki. Nastepnie
zmien ustawienie na 9 mm i kontynuuj strzyzenie w kierunku do czubka gtowy.

KROK 4 - CZUBEK GLOWY - RYSUNEK 4

P Uzyj dtuzszej nasadki grzebieniowej, ustaw ja na 24 mm lub 27 mm, a nastepnie zacznij strzyze-
nie wtoséw na czubku gtowy w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosna wiosy.

P Aby pozostawi¢ na czubku glowy diuzsze whosy, uzyj diuzszej nasadki grzebieniowej (24-42 mm), @
aby nada¢ fryzurze odpowiedni ksztatt.

P Zawsze zaczynaj strzyzenie od tytu glowy.

KROK 5 - KONCOWE POPRAWKI - RYSUNEK 5

Aby krétko przystrzyc okolice podstawy szyi oraz jej boki, uzywaj maszynki bez nakfadki grze-
bieniowej. Uzyj ochronnych nasadek grzebieniowych do strzyzenia wioséw wokét uszu. Po za-
tozeniu odpowiedniej nasadki ustaw maszynke pod katem i delikatnie przesuwaj ja wokét ucha
w kierunku szyi.

Aby uzyska¢ réowne linie w okolicach bokobrodéw, odwréé maszynke tak, aby jej zgby skiero-
wane byly w dét. Ustaw odwrécong maszynke po katem prostym w stosunku do gtowy, kon-
cowkami ostrzy lekko dotykajac skory i przesuwaj maszynke w dot.

v

v

KROTKIE FRYZURY - PLASKO OBCIETE WLOSY ORAZ KROTKIE STRZYZENIE

P Zacznij od najdiuzszego grzebienia (24-42 mm ), przesuwajac maszynke w kierunku od karku do
czubka gtowy. Przyciskaj doktadnie nasadke do skéry gtowy i powoli przesuwaj maszynke przez
wiosy w sposob pokazany na rysunku. (RYSUNEK 1)

P Postepuj w podobny sposéb w przypadku strzyzenia wloséw z boku od dotu do goéry. Zacznij
przycina¢ wiosy w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosna wlosy, i wyréwnaj je po
bokach. (RYSUNEK 3)

P Aby uzyska¢ ptasko obciete wiosy na czubku glowy, nalezy uniesé whosy za pomoca plaskiego
grzebienia i obcina¢ je przesuwajac maszynke wzdtuz grzebienia.

P Aby uzyska¢ efekt fryzury zwezajacej sie w kierunku szyi, uzywaj nakfadki grzebieniowej prze-
znaczonej do krotszego strzyzenia.
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0O DBAJ O MASZYNKE DO STRYZENIA

Maszynka do strzyzenia jest wyposazona w wysokiej jakosci ostrza. Aby maszynka skutecznie spet-
niata swe funkcje przez dtugi czas, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i urzadzenie. Nasadki grzebienio-
we musza by¢ zawsze zatozone na ostrze trymera.

PO KAZDYM UZYCIU

P Upewnij sig, ze maszynka jest wylaczona i odtacz ja z sieci.

P Usun przy uzyciu szczoteczki wlosy pozostate na ostrzach. Maszynki do strzyzenia nie wolno za-
nurza¢ w wodzie.

P Aby wyczyscié maszynke, przetrzyj ja wilgotna szmatka i natychmiast osusz.

P Delikatnie usun szczoteczka pozostate wiosy z nasadki i ostrza trymera.

» Nie ptucz modutu tnacego pod biezaca woda.

Uwaga: upewnij sig, ze podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia jest wylaczona.

Q

ZACHOWANIE OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU

Do wyczyszczenia z trymera mozna zdja¢ tylko regulowang nasadke grzebieniowa i modut tnacy.
Do czyszczenia mozna jedynie uzywa¢ miekkiej szczoteczki, takiej jak np. ta dotaczona do pro-
duktu.

Uwaga: upewnij sig, Ze podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia jest wyfaczona.

Nie uzywaj do czyszczenia narzedzi lub ostrzy szorujacych i zracych $rodkéw czyszczacych.
Podczas obchodzenia sig z ostrzami nie uzywaj sity ani twardych przedmiotow.

Nie rozkfadaj modutu tnacego.

Nie zanurzaj maszynki w wodzie, poniewaz ulegnie uszkodzeniu.

Uwaga: upewnij sig, by podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia byta wytaczona.

vVVvVvVvyw vwv

CO SZESC MIESIECY
Zestaw ostrzy nalezy zdejmowac i regularnie czyscic.

P Przy pomocy $rubokretu odkreé 2 wkrety utrzymujace ostrze we wihasciwej pozycji. Nie zdej-
muj zestawu ostrzy.

» Przy uzyciu migkkiej szczoteczki usun wiosy znajdujace si¢ pomigdzy ostrzami. Z ostrzy nie na-
lezy usuwac¢ oleju do smarowania. Nie jest wymagane zdejmowanie matego, ruchomego ostrza,
wchodzacego w skfad zestawu.

» Jezeli ruchome ostrze zostanie wyjete, mozna je ponownie zamontowa¢ przez wpasowanie
uchwytu ostrza z powtoka na wtyku w $rodku wnetrza gtowicy urzadzenia. Rowek znajdujacy
sie tuz pod zebami ostrza z powtoka opiera si¢ na metalowej ptytce po przeciwnej stronie do
otwordw na $ruby. Ztozone ostrze nalezy dopasowa¢ kierujac na zewnatrz jego uniesiony profil,
a nastepnie przymocowac je przy uzyciu 2 $rub.

@
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P Nieprawidtowe wyréwnanie ostrzy moze pogorszy¢ jakos¢ strzyzenia.
P Na ostrza maszynki nanies kilka kropli oleju do smarowania ostrzy lub maszyn do szycia. Wy-
trzyj nadmiar oleju.

OSTRZEZENIE!

P Nie uzywa¢ ptynnych srodkéw czyszczacych do czyszczenia ostrzy ani silnych lub powodujacych
korozje srodkéw do czyszczenia obudowy gtowicy. Nagromadzone wiosy nalezy zawsze usuwaé
za pomoca migkkiej szczoteczki.

P Podczas zakladania lub zdejmowania naktadek lub czyszczenia produktu nalezy odfaczyé zasilacz
od gniazda sieciowego.

P Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wyltacznie w suchym miejscu.

P Nie owija¢ przewodu zasilacza wokét urzadzenia.

€ PRZEPISY BEZPIECZENSTWA |

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA PRA-
DEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

P Nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, urzadzenia podtaczonego do sieci.
@ Trzymaj przewdd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchn. @
Uwazaj, aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegly zamoczeniu.

Nie podtaczaj lub nie odfaczaj produktu mokrymi rekami.

Nie wolno uzywa¢ produktu z uszkodzonym kablem. Wymiany mozna dokona¢ w najblizszym
centrum serwisowym firmy Remington®.

taduj, uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15°C a 35°C.

Gdy czyscisz urzadzenie, zawsze odfacz je od zrédia zasilania.

Korzystaj wylacznie z wyposazenia dostarczonego wraz z produktem.

Trymera nie wolno my¢. Jezeli trymer wpadnie do wody, to przed jego wyjeciem nalezy si¢
upewni, ze urzadzenie nie jest podtaczone do pradu.

Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby nie-
sprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez odpo-
wiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za bezpie-
czenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukgji korzystania z urzadzenia lub za-
pewni¢ odpowiedni nadzor.

v vvwwy vvwwy

& OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzenie jest wyposazone w akumulator niklowo-wodorkowy (NiMH). Po zuzyciu trymera nie
nalezy wyrzuca¢ go do $mieci domowych. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do naszego
centrum serwisowego lub do odpowiedniego punktu zbiérki.

® -
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© OSTRZEZENIE:
Nie wkiada¢ akumulatoréw do ognia ani nie uszkadza¢ pakietu akumulatoréw, gdyz moga wybuch-
naé lub uwolni¢ toksyczne substancje.

Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
Www.remingoton-europe.com

3 USUWANIE AKUMULATOROW

D Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator.

» Przed wyjeciem akumulatora z urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od sieci zasilajacej.
Sprawdz, czy maszynka jest catkowicie roztadowana i odtaczona od pradu.

» Podnies lub podwaz pokrywe $rub i wykre¢ $rube znajdujaca sie w tylnej czesci obudowy ma-
szynki.

D Podnies lub podwaz czesci obudowy, rozchylajac je i odston baterig na plytce drukowanej.

b Przetnij plytki znajdujace sie na obu koncach baterii i odtacz ja od plytki drukowane;j.

D Baterig nalezy zutylizowaé w bezpieczny sposb.

' SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja obejmu-
jaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od
daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania gwarancji wszelkie wady urza-
dzenia zostana usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione lub wymienio-
ne na wolne od wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ sie telefonicznie z
lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u au-
toryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z
nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja traci wazno$¢ w przypad-
ku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

@
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K&szonjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott! Ter-
mékiinket a legmagasabb mindségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok fi-
gyelembe vételével hoztuk létre. Reméljitk 6romét leli termékiink hasznalataban.
Kérijiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM |

© A késziiléket kizdrolag az utmutatoban leirt modon és célra hasznalja. A borotvéhoz csak a
Remington® altal javasolt kiegészitéket alkalmazzon.
@ Ne hasznilja a késziiléket, ha az sérilt, vizbe esett, vagy elejtette.

@ LEIRAS |

. Be/Ki kapcsold
. Vagokés-készlet

. 2 db vezetéfésii-toldat
. Toltésjelzd fény @

. Tolts adapter

[E R N T R N

‘) A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A HAJNYIRO FELTOLTESE
Az elsé hasznilat elétt toltse a késziiléket 14—16 6ran at.

> Kapcsolja ki a késziiléket.

P Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézathoz. A téltésjelzé fény ek-
kor kigyullad.

P Ha a tapkibel csatlakoztatva van a villamos halézathoz, akkor a téltéteségjelzé lampa ki-
gyullad.

A késziiléket nem lehet tdltSlteni, am ha hosszabb ideig (2-3 hénap) nem hasznilja, csatlakoz-
tassa le a halézatrdl, és csomagolja el. Az Gjboli hasznalathoz téltse teljesen fel a késziiléket.

Az akkumulatorok allapoténak fenntartisa érdekében hathavonta hasznélja a késziiléket a tele-
pek lemeriiléséig, majd toltse Sket 14—16 éran at.
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VEZETEKES HASZNALAT

D Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a hilézathoz.

P Ha a tapkibel csatlakoztatva van a villamos halézathoz, akkor a téltsttségjelzé lampa ki-
gyullad.

© FIGYELEM: A késziilék hosszabb ideig tarté vezetékes hasznalata csokkenti az akkumu-
lator élettartamat.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
P Amikor a késziilék be van kapcsolva, és teljesen fel van toltve, akkor ez 30 perces hasznila-
tot tesz lehetévé, ami a hasznalat soran csokkeni fog.

@ AKESZULEK HASZNALATA |

A KESZULEK HASZNALATA
Gydz6djon meg rola, hogy a nyirégép hajtél és szennyezédésektdl mentes.
Ultesse le a személyt tgy, hogy feje koriilbeliil az 6n szemmagasségéban legyen.

A hajnyiras elétt mindig fésiilje ki a frizurat, és ellenérizze, hogy a haj gubancoktol @
mentes-e és szdraz-e.

A FESUTOLDAT FELSZERELESE

P Tartsa a fésiit a fogaival felfelé.

P Csusztassa végig a haz bal és jobb oldalan talilhat6 sineken gy, hogy a fési eleje szilardan
feltiljon a vagokésre.

A fésii helyzete Rovid fésti Hosszu fés(
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Fésti nélkil | mm-es hossz érheté el.

A FESU ELTAVOLITASA

P Tartsa agy a késziiléket, hogy a vagofej Onnel ellentétes irdnyba nézzen, majd egy hataro-
zott mozdulattal hizza le a fésiit a vagofejrél.

P A fésiitoldat ennek megfeleléen van megjeldlve a kiilsé felszinének kézepén. (3-21 mm és
2442 mm)

@ | |
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UTMUTATO A HAJVAGASHOZ
Megjegyzés: Az egyforma hosszlsagl vagas érdekében a kiegészits fésiit/pengét egyenesen 4t
kell vezetni a hajon. Ne eréltesse a nyirast tul gyorsan. Az elsé hajnyiras alkalméval vélassza a
legnagyobb hajvagasi hosszat biztosité fésiitoldatot.

LEPES - A TARKO - I. KEP

P Allitsa a féstitoldatot 3 mm-re vagy 6 mm-re.

P Tartsa a nyirogépet Ugy, hogy a vagofej kései felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkéd
aljan, a fej kozépvonalaban.

P Lassan mozgassa felfelé a késziiléket. Egyszerre csak keveset nyirjon le a hajbél.

2. LEPES - A FE) HATSO RESZE - 2. KEP
P A 12 mm-re vagy 18 mm-re dllitott fésiitoldattal vagja le a hajat a tarkon.

3. LEPES- A FE) OLDALSO RESZE - 3. KEP
P Allitsa a féstitoldatot 3 mm-re vagy 6 mm-re az oldalszakall nyirasihoz. Majd véltoztassa a
beillitist 9 mm-re, és folytassa a hajvagast a fej tetején.

4. LEPES - A FEJTETO - 4. KEP
P Hasznilja a hosszabb féstitoldatot, 4llitsa azt 24 mm-re vagy 27 mm-re, majd nyirja le a hajat

a fejtetdn a haj rendes névekedésével ellentétes iranyban.
P Ha a fejtetdn hosszabb hajat szeretne, a kivant fazon elérésének érdekében hasznilja a

hosszabb fésiitoldatot (24—42 mm). @
A hajvagast mindig a fej hatsé része feldl kezdje.

v

5. LEPES - BEFEJEZO LEPESEK - 5. KEP

A nyak oldalat és a nyakszirtet fés(itoldat nélkiil nyirja meg.

Ha mindegyik fiil koriil tiszta vonalat szeretne, hasznalja a fiilh6z val6 vezetéfésiit. A fiilhoz
valé vezetéfésii kivant bedllitisihoz dontse meg a hajnyirét, és enyhén nyomja a fiilek ko-
ril a tarké iranyaba.

A pajesz végének kialakitdsahoz forditsa meg a nyirégépet. Finoman nyomja a megforditott
késziilék késének csucsait merdl a béréhez, majd mozgassa lefelé a gépet.

3

v

v

ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HA] A FEJTETON ES ROVID HA)

OLDALT

A leghosszabb fésiitoldatot felszerelve (24 mm—42 mm), nyirjon a tarkétél kezdve a fejte-

t6 felé. Tartsa a vezetdfésiit laposan a fejhez, majd lassan mozgassa a hajnyirét a hajban, a

kép szerint. (1. KEP)

Hasznilja ugyanezt az eljarast a fej oldalanak alsé részétél kezdve a felsd része iranyaban

haladva, a képen lathaté médon. Majd nyirja le a hajat a névekedési iranyaval szemben, és

igazitsa egyformara a két oldalt. (3. KEP)

P A fejtetdn lévé haj egyenes levagisihoz fésiivel emelje fel a hajat, majd a fésti mentén vé-
gezze el a vagast.

P A nyak vonalan elhelyezkeds haj felnyirasihoz csatlakoztasson révidebb hajat vagé veze-
téfésiit.

v

v
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00 A NYIiROGEP APOLASA

A hajnyiré kivalé mindségli késekkel van ellatva. A hajnyiré hosszantarté miikédésének érde-
kében rendszeresen tisztitsa meg a pengéket és a késziiléket. Mindig tartsa a kiegészit6 veze-
t6fésiit a vagokésen.
MINDEN HASZNALAT UTAN
P Kapcsolja ki a késziiléket és csatlakoztassa le a villamos halézatrol.
b Kefélje le az Gsszegylilt hajat a késekrél. A hajnyirét ne meritse vizbe.
P Egy nedves rongy segitségével tisztitsa meg a késziiléket, majd torolje szdrazra.
P A maradék szérzetet finoman kefélje le a nyiréfésirdl és a vagokesral.
D A vagbegységet ne &blitse viz alatt.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg rola, hogy tisztitas kozben a hajnyiré ki van kapcsolva.

S

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
P Tisztitishoz csak az dllithaté sz6rzetfésti és vagoszerkezet tavolithaté el a szérzetvagorol. @
P A tisztitashoz puha kefét hasznaljon, példaul vegye igénybe a késziilékhez tartozo kefét.
> A pengékhez csak a késziilékhez tartozékként adott vékony olaj vagy varrégépolaj hasz-
nalhato.
P Ne haszniljon ers vagy korréziot okozé tisztitoszereket a géphez és a vagoszerkezetiik-
hoz.
P Ne fejtsen ki nyomast a vagéegységre, és ne érintse hozza kemény targyakhoz.
> A vagbegységet ne szerelje szét.
P Ne mértsa vizbe a nyirégépet, mert ez a késziilék meghibasodasat okozhatja.

Figyelem:y6z6djon meg réla, hogy a hajnyiré tisztitas kézben ki van kapcsolva.

HATHAVONTA
Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a vagdkéseket.

> Egy csavarhuzé segitségével szerelje ki a fix késeket régzité 2 db csavart. Ne vegye ki a kés-
készletet.

P Egy kefe segitségével tisztitsa meg a késeket a kéztiik maradt széroktél. Ne tavolitsa el a
kenézsirt a késekrol. A kisméretii mozgd kés eltavolitisa nem sziikséges.

P Ha a mozgd pengét eltavolitotta, akkor ez ujra visszaszerelhetd Ggy, hogy a bevonatos pen-
getartot ranyomja a késziilékfej belsejének kozepén talilhaté csapra. A bevonatos pengén
kdzvetleniil a fogak alatt talalhaté horony a csavarnyilasokkal ellentétes oldalon lévé fémla-
pon nyugszik. A régzitett penge Ugy van beszerelve, hogy felemelt profil kifelé mutat, és a
két csavarral van rogzitve.

@
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P Ne feledje, hogy ha a pengék helyteleniil vannak beigazitva, akkor a vagas hatékonysé-
| 8y peng yt 3 ga %
ga romlik.
P Cseppentsen néhany csepp miiszerolajat a késekre, majd térélje le a felesleget.

VIGYAZAT:

> Ne hasznaljon folyékony tisztitészereket a pengékhez, illetve erés vagy korroéziét okozd
vegyszereket a pengetartdkhoz. Az 6sszegyfilt haj eltavolitisihoz mindig puha kefét hasz-
naljon.

P Huzza kia toltéadaptert a konnektorbdl, amikor toldatokat szerel fel vagy tavolit el, illetve
amikor tisztitja a terméket.

P Tirolja a késziiléket és a vezetéket széraz.

D Ne tekerje a késziilék kéré a toltéadapter kabelét.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULE-
SEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P Ne hagyja 6rizetleniil a halézatra kapcsolt késziiléket.

P Tartsa a csatlakozédugot és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

P Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugo és a vezeték ne legyen nedves.

P Nedves kézzel ne csatlakoztassa a késziiléket a villamos halézathoz, és ne tavolitsa el a vil-
lamos hélézatrol.

P Sériilt zsinorral ne hasznalja a terméket. Csere eszkézolhetd a legkozelebbi Remington®
Szervizkézpont segitségével.

P A borotvit 15 °C és 35 °C kézétti hémérsékleten téltse, hasznalja és tarolja.

P Tisztitas el6tt mindig csatlakoztassa le a hajnyirt a villamos halozatrol.

P A késziilékhez csak a vele egyiitt szallitott kiegészitéket hasznilja.

P A hajvagogép nem moshato. Ha vizbe esik, kivétele elétt bizonyosodjon meg rola, hogy ki
van-e huazva a konnektorbol.

P Tartsa ezt a terméket gyermekektdl elzart helyen. A késziilék csdkkent fizikai, érzékelé-
si vagy mentilis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelés személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a ké-
sziilék hasznalatat.
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Ié,%\ VEDJE KORNYEZETET

A késziilék nikkel-fémhidrid akkumulatort tartalmaz. Hasznos élettartaméanak végén ne
dobja a hajvagdgépet a haztartasi szemétbe. A feleslegessé valt késziilék leadhatd szerviz-
kozpontjainkban vagy a megfelelé gy(ijtéallomasokon.

© VIGYAZAT:
Az akkumulatorokat ne dobja tlizbe vagy ne nyomja &ssze, mert szétrobbanhat, vagy mérgezé
anyagokat bocsathat a kérnyezetbe.

E Az Ujrahasznositasrél tovabbi informaciét a www.remington-europe.com oldalon talal
—-—

AKKUMULATOR ELTAVOLITASA \

> A kiselejtezés elétt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

P Az akkumulitor eltévolitisakor a késziiléket le kell valasztani a villamos halézatrol. @

P Gyéz6djsn meg réla, hogy a hajvago teljesen le van meritve, és le van valasztva a villamos

hélozatrol.

Emelje fel vagy feszitse le a csavar fedelét, majd csavarja ki a hajnyiré hatoldalan talélha-

t6 csavart.

Emelje fel vagy feszitse szét a hajnyiré két felét, hogy hozzaférjen az akkumulitorhoz a

nyomtatott dramkori lapon.

> Vagja el az akkumulator mindkét végén lévé fiileket, és vegye ki a nyomtatott dramkéri lap-
bol.

P Az akkumulitort biztonsigos modon kell artalmatlanitani.

v v

@

100156_REM_IFU_HC5150_21L.indd DK78 29.03.10 15:35



» JOTALLAS

A keésziilék lizemképességét a gyartas soran ellendriztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6dé ga-
ranciaidén beliil felelsséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis idé alatt hibasodna
meg, a vasdrlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy ligyfélszolgalatun-
kat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 1 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garancialis rendel-
kezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresz-
il kerilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitasabol és a miisza-
ki és/vagy biztonsagi itmutatok be nem tartésabodl eredd karokra a garancia nem terjed ki. A

@ garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasit nem a gyarto éltal feljogo- @
sitott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciét a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191,
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazé neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén

elézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal) —
Gyértmény: REMINGTONE, Tipus:
Jotillasi id6: 3 év
L Vasarlas idépontja:
Elado szerv dltal kitéltendé!

® -
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Baaroaapum Bac 3a 10, uto Bbl BbiGpaAu npoaykumio komnauuu Remington®. Hawm

MPOAYKTbI O TCA BblCOYaM yp KauecTBa, Py AbHOCTH U AM3aitHa.
Mbi Hapeemcs, uTo Bam nonpasutcsa Baw HoBbIM NpoAyKT kKomnanum Remington®.
Mo>kaAyiicTa, BHUMaTEABHO NPOYNTANTE AQHHYIO MHCTPYKLMIO MO SKCMAYaTauum 1

p Te ee AAfl UCNOAD. B Gyaywiem.

€ BHUMAHME

@ Vcnonb3yiiTe AaHHBIM MPUBOP TOALKO B COOTBETCTBUM C €ro MpeAHa3HaueHMeM, Kak OnMcaHo
B 3TOM pyKOBOACTBE. He MCroAb3yliTe NPMHAAAEKHOCTH, He PeKOMEHAOBaHHbIE KOMMaHUel
Remington®.

@ He ucrioabayitTe NpUBOP, eCAU OH He PaBOTaeT AOAKHBIM OBPA3OM, ECAU €r0 YPOHUAU MAU
MOBPEANAU, @ TAKKE €CAU OH CAYHalHO YMaA B BOAY.

®| ONMUCAHME |

I, BbikAlouaTeAb

Ha6op aezeuit
2 HacaAOK-rpebHeit @
MHAMKaTOp 3apAaKu

AaanTep AAS 3apsAKK

v W N

8 MOAFOTOBKA K PABOTE |

3APAAKA MALLUMHKU AAA CTPUXKKU BOAOC
33P5|AK3 MaLUMHKKN AAS CTPH)KKM BOAOC nepeA I'IePBbIM MCNOAb30OBaHUEM AOAXHA I'IPOAOA)KaTbCR
14-16 vacos.

P V6eantecs 8 TOM, 4TO MPUBOP BBIKAIOHEH.
P MoacoeamHMTE apanTep AAsi 3apAAKM K MPUBOPY, @ 3aTEM K CETU MEPEMEHHOTO TOKa.
P MocAe NOAKAIOUEHMS WHypa K 3AEKTPUUECKOI PO3ETKE 3arOpUTCH UHAMKATOP 3apAAKM.

MawmnHka AAA CTPUXKKU BOAOC HE MOXKET 6bITb 3apsaxkeHa 136bITO4YHO. TeM He MeHee, eCAn Bbi He
cobupaeTech UCMOAb30BaTh NPUBOP B TEHEHME AAUTEABHOTO NEpUOAa BpeMeHu (2-3 mMecaua),
OTCOEAMHMTE ero OT ceTu 1 y6epuTe. [OAHOCTBIO 3apsAUTE MALLMHKY, KOTAQ CHOBA 3aXOTHTe e/l
BOCMOAb30BAThCA.

AAf NPOAAEHMS CPOKA CAYXKObI aKKyMyASTOPOB AaiiTe MM Pa3 B MOATOAQ MOAHOCTbIO Pa3pAAMTCS, a
3aTeM MOAHOCTbIO 3apsiAMTE X B TedeHue |4-16 yacos.

UCMNOAb3OBAHUE OT CETU
P MoacoeamHMTE apanTep AAsi 3apAAKM K MPUBOPY, @ 3aTEM K CETU MEpEMEHHOTO TOKa.
D Mocae noaxouenms LHYPa K SAEKTPUYECKOM PO3ETKE 3arOpUTCA MHAMKATOP 3apAAKM.

®
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© BHUMAHME! CAULIKOM HaCTOE UCMIOAB3OBAHME MALIMHKM AAS CTPUAKKM BOAOC TOABKO OT CETH
MpUBEAET K COKPaLLEHMIO CPOKa CAYXKObI akKyMyAsITOpa.

UCMOAb3OBAHUE B AKKYMYAATOPHOM PEXXMME
» MoarocTsio 3apsXEHHOE YCTPOMCTBO MOXET 3KCTMAYaTMPOBATbCA B TeueHue OKoAo 30 MUHYT, Bpems
Ha MHAMKaTOpe GYAET COKpALLATLCA B MPOLIECCE MCMOAL3OBAHMS YCTPONCTBA.

‘@ PEKOMMEHAALIMM M0 UCMOAb3OBAHUIO

MNEPEA HAYAAOM CTPUMXKKHU

yseAHTECb B TOM, YTO MalLUMUHKa He 3arpsA3HeHa U He 3acopeHa.

Mocaaute Toro, komy Bbl cobupaeTech CTpUUb BOAOCHI Tak, 4TOBbI €70 rOAOBa HAXOAMAACH
MpUBAM3UTEABHO Ha ypoBHe Bawmx raas.

Mepea Ha4aAOM CTPUXKKM TLIATEABHO pacyelmnTe BOAOChI. OHIM AOAXKHBI BbITb CyXuMM U He
CNYTaHHbIMU.

MPUKPEMNAEHUE HACAAKU-TPEBHSA
P Aepxute rpebeHb 3y6Lamm BBepx
P 3adukeupyitTe HacaAKy-pacuecKy, IEPeMeCcTHE ee BAOAb HAMPABASIOLLMX, PACTIOAOKEHHBIX Ha
@ A€BOVA M MPaBOit CTOPOHax Kopriyca. MepeAHss 4acTb HACAAKM AOAXKHA MAOTHO MPUAEraTh K HOXY @
MaLLMHKM.

MNoAoKeHUe HacaAKu-

TKas HacaAKa-pacyecka | AAUMHHas HaCaAK:

pacuecku
| 3 mm 24 mm
2 6 MM 27 mm
3 9 Mm 30 Mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 Mm 39 mm
7 21 mm 42 Mmm

Tpy MCNOAB30BaHMM MALLIMHKM BE3 HACAAKM AAMHA BOAOC MOCAE CTPUXKKM COCTABUT | MM.

CHATUE HACAAKU-TPEBHA
AeP)Ka MaLNHKY A€3BMEM OT CE6S|, 3HEpPru4HO HaAaBUTE CHU3Y Ha rpeGeHb B HanpasAeHuU OT
Ae3BUIA.

D B LieHTpe Ha Hapy)HO# CTOPOHE KaAOM HaCaAKM-PACHecKH YKa3aHa COOTBETCTBYIOWIAR AAUH
BOAOC MOCAE CTPUXKKM (3-21 MM 1 24-42 Mm)

UHCTPYKLMU MO CTPUXKKE BOAOC
Mpumevarme: AAs POBHOW CTPUIKKM HEOBXOANMO, YTOBbI HaCaAKa-paciecka/HOXM CamMM MPOXOAMAN
CKBO3b BOAOCHI. He NpuAaraiiTe ycuAMs € LieAblo YCKOPUTb Mx npoaBmkeHue. Ecan Bol noacTpuraete
BOAOCHI B I'IePBhll‘:i pas, MCI'IOAI:BYﬁTe rpeGeHb AAA MaKCUMaAbHOM AAUHbBI BOAOC.

@
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LWIAT | - AMHUA LLIEU - PUCYHOK |

VcTaHoBUTE HacaAKy-pacyecky B MOAOXKeHUE 3 MM MAM 6 MM.

AEP)KHTE MalnHKY BYGLLBMH A€3BUA HaBepX. Haunute B LLEHTpe rOAOBbI Y OCHOBaHMUA Wen.
MeaAeHHO MpoBeAMTE MaLUMHKOM MO BOAOCAM HaBEPX M OT CepPeAMHbI 3aTbIAKA, KaXAbIN pa3
COCTPMras AuLb HEGOABLLIOE KOAMYECTBO BOAOC.

vevw

LUAT 2 - 3ATbIAOK - PUICYHOK 2

VcTaHoBUTE HacaAKy-pacyecky B MoAoxeHue |2 Mm MAM |8 MM M MOACTPUTTE BOAOCHI Ha 3aTbIAKE.

v

LUAT 3 - MO BOKAM FrOAOBbI - PUCYHOK 3

VcTaHOBUTE HACAAKY-PACHECKY B MOAOXKEHUE 3 MM MAM 6 MM AASl MOAPABHUBaHMS BakeHBapA.
Mocae atoro YCTaHOBUTE HAaCaAKy-pac4eCKy B MOAOXKEHUe 9MMun I'IPOADA)KaﬁTe CTPUXKKY No
HAMpaBAEHMIO K MaKyLUKe.

v

LUAT 4 - BEPX TOAOBbI - PUCYHOK 4

BocroAb3yitTech AAMHHOM HaCaAKOM-PacyecKoM, yCTaHOBMB ee B MOAOXKEHMeE 24 MM MAU 27 MM, AAS
CTPUKKM BOAOC Ha BEPXHelt 4acTh roaosbl. COCTPUraiiTe BOAOCHI MPOTUB HAMPaBAEHMS UX POCTa.
AAR CTPUXKKH Bonee AAUHHbBIX BOAOC, PacTywmx Ha BEPXHeﬁ 4aCTU rOAOBbI, MCHOAb!yﬁTE AAUHHYIO
HacaAKy-pacyecky (24-42 MM), KOTOpasi MO3BOAUT MOAYUMTh SKEAAEMYIO MOAEAD CTPUMKKM.

> CTPUXKKY BCErAa HAYMHAMTE C 3aAHE YaCTU FOAOBbI.

v v

LUAT 5 - BABEPLUAIOLLME LUTPUXU - PUCYHOK 5

Matwmrkoit Ges rpebHs KOPOTKO MOACTPUIMTE BOAOCHI Y OCHOBaHMS M Mo Gokam wem. McrnoabsyitTe
@ HACAAKY AASi CTPUXKKM BOKPYT YLUEIA AASi TIOAYHEHMSI POBHOTO KOHTYpa. AepXuTe MalMHKy noa
YFAOM W, MPUAAras MMHMMYM YCUAWIA, MOACTPUIUTE BOAOCHI BOKPYT YLUEH, ABUrasCh B HampaBACHMM
3aAHEN YacTu Wen.
Y4106kl aKKypaTHO MOAPOBHSATL 6aKu, MOBEPHUTE MALLIMHKY AAR CTPUXKKM BOAOC Ha |80 rpaaycos.
lMpucTaBbTe NOBEPHYTYIO MAWMHKY MOA MPAMBIM YTAOM K FoAOBe. [Py 3TOM KOHLbI A€3BMI1 AOAXHbI
AMILWb CAETKa MPUKacaTbes K Koxe. MoACTpUruTe BOAOCH! CBEpXY BHMS.

v

v

KOPOTKME CTYMEHYATbIE MPUYECKU - «NAOCKUIM BEPX» U KOPOTKAA
CTPUXKKA

YCcTaHOBMB AAMHHYIO HaCaAKy-pacHecKy (24-42 MM), COCTPUraiiTe BOAOCHI, ABUrasiCh OT 3aAHEN
yacTu wew K makylwke. CAeAuTe 3a TeM, YTOGbI HaCaAKa-paciecka PaBHOMEPHO MpHAEraAa K roAose,
M MEAAGHHO MPOABMIaifTe MaLLMHKY Yepes BOAOCSHOM MOKPOB, Kak nokasaHo Ha PUCYHKE I.
CAEAyﬂ BblLIENpMUBEAEHHBIM DEKOMEHAALIUAM, COCTPUrUTE BOAOCHI Ha BEPXHel‘:i 4aCTU rOAOBbI,
ABMrasicb OTO ABa K MaKyLUKe (CM. pUCYHOK). 3aTeM COCTPUIUTE BOAOChI, pacTyLume no 6okam
roaosbl. [loacTpuraiiTe BoAoCkl NpoTHMB HarlpasaeHus ux pocta. (PUCYHOK 3)

AAR CO3AaHUA NpUYECcKn «MAOCKUIA BEPX» NOACTPUrMTE BOAOCHI Ha MaKYLLUKE HaA YAEPXU- BaeMon
NAALWMS PacqecKo.

IMpu nomolwLy 6oAee KOPOTKOrO rPeBHs CTyNeH4YaTo MOACTPUIUTE BOAOCHI MO HArpaBAe- HUIO BHU3
K AUHUU LWen.

v

v

v v

’OO‘ YXOA 3A MALLMHKOW AASl CTPUXKKU BOAOC

MawwumHka cHabkeHa BbICOKOKaYeCTBEHHbIMU HOXaMU. 4To6bI NPOAAUTL CPOK CAy)K6bI MaLLUHKH,
HEOBXOANUMO PEryAspHO OYMLLATL ee HOXM M Kopryc. He cHUMaiiTe HacaAKy-pacyecky € Hoxa
TpUMMepa.

®
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MOCAE KAXXAOIO MCMOAb3OBAHUA
P V6eauTecs B TOM, 4TO MPUGOP BHIKAIOUEH U OTCOBAMHEH OT CETM MEPEMEHHOTO TOKa.
P C nomoLLbIO LLETOUKM YAQAUTE C HOMelt OCTAaTKM BOAOC. He MorpysaiiTe MalumHKy B BOAY.
D [MpoTpHTE KOPMYC MaLLMHKM BABHO# TPAMOUKOM M HEMEAAGHHO BHITPUTE €ro Hacyxo.
P C NOMOLLBIO WETOUKM aKKYPATHO YAAAUTE OCTATKM BOAOC C HACAAKM-PACUECKM M HOXA TPUMMEpa.
P 3anpeteHo MpoMbIBaTh HOXEBOM GAOK MOA CTPYeit BOABI.

Mpumevarme: OBA3aTEALHO BBIKAIOUMTE MALLIMHKY MEPeA YUCTKOM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU NPU YUCTKE

pu ouMCTKe OT TPUMMEPA MOXKHO OTCOGAMHSITb TOABKO PEryAUPYEMYyIO HaCaAKY-pacyecky 1
HOXeBOW GAOK.

LIMCTKa AOAXKHA BbIMOAHATLCA UCKAIOYUTEABHO MSArKoM LI.leTO‘-IKOFi, I'IOAOsHO TOF‘, KOTOpas BXOAUT
B KOMIMAEKT.

HaHocuTe Ha HOXM TOABKO CBETAOE MACAO, NOCTABASIEMOE B KOMMAEKTE, AUGO MACAO AASl LIBEMHBIX
MaLpH.

He MCroAb3yi1Te CMABHOAEICTBYIOILME MAM @AKME YMCTSILLME CPEACTBA AAS OYMCTKYU YCTPOMCTBA

WAM HOXeBOTO 6AOKa.

He aonyckaiiTe KOHTaKTa HOXeBOTO GAOKA C TBEPABIMM MPEAMETaMM 1 He MPUAAraiTe K Hemy @
UPE3MEpPHOTO AaBACHMS.

He pas6upaiite HoxeBoM GAOK.

Bo usbexaHue NoBpexKAEHUs He MOrpy)KainTe MPUGOP B BOAY.

Mpumevyarme: nepea OUMCTKOM MaLLMHKY AAl CTPUXKKM BOAOC HEOBXOAMMO BBIKAIOUMTD.

vV Vv Vv Vv VY

PA3 B MOATOAA
PeryasipHO cHUMaiiTe M npoumLiaiTe GAOK Ae3BMiA.

P OTBMHTMTE NPU NOMOLLM OTBEPTKM 2 BUHTA, GUKCHUPYIOLMX Ae3Bue. He cHUMaiiTe GAOK Ae3BMI.
P CMaxHuTE MAKOM WETOUKOI BOAOCHI, OCTABLIMECS MexAy Ae3suamMM. He yaaasiiTe ¢ Aes- Buit
CMa3o4HOe Bell,ecTBO. HeT HEOGXOAMMOCTH CHUMATh MaAEHBKOE MOABMKHOE Ae3BMe C npubopa.
BbiHYTbI HOX MOXHO YCTaHOBMTb HA MECTO, NOMECTMB AEPXKATEAb HOXKA C MOKPbITUEM Ha
LWITbIPEK, HAXOAALLMIACA MO LIEHTPY BHYTPU rOAOBKM. [1a3 Ha HOXe C MOKPLITMEM, HAXOASLLMACS
HErMoCpeACTBEHHO MOA PeXyllieit MOBEPXHOCTbIO, 3apUKCUPYeTCA Ha METAAAMYECKOM NAACTMHE CO
CTDPOHbI, I'IPOTMBOI'IOAO)KHOIZ OTBEPCTMRM AASl BUHTOB. Hox B caerka I'IPMI'IDAHSlTOM NOAOXEHUH
MPUCOEAMHSAETCS K MaLIMHKE U GUKCMPYETCS C MOMOLLBIO 2 BUHTOB.

EcAn HOXM GYAYT yCTaHOBAEHBI C NePeKOCOM, 3$PEKTUBHOCTb PE3KMU YXYALIUTCS.

HaHeCMTe HECKOAbKO KaneAb MacAa AAA HOMeW MAM LUBEMHOM MaLLMHKM Ha AE3BMUS. COTPMTe
M3AMLLHEE MACAO.

v

vwv

BHUMAHME:

He noAb3yiiTech }XMAKMMM YMCTALLMMM CPEACTBAMM AAR OUUCTKM HOXEN MAM
CUABHOAEMCTBYIOLLMMM, EAKUMM XMMUKATaMU AAS YMCTKM Kopriyca. OCTaTKi BOAOC BCErAa yAaAsanTe
MArKOM LLETOUKON.

v
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} rIPM YCTaHOBKE UAU CHATUM HACaAOK UAU OYUCTKE yCTPOFiCTBa OTKAIOYaNTE AAaNTep AAA 3apAAKK
oT ceTu.

D XpaHuTe NpUBOP U SAEKTPOLIHYP B CyXOM MOMELLEHUM.

P He o6matbisaiite WiHyp aAanTepa AAs 3apAAKM BOKPYT yCTPOWCTBA.

UHCTPYKLU MU MO BE3OINMACHOCTU

BHMMAHME! - AA CHUXKEHUA PUCKA OXKOIOB, YAAPA SAEKTPUYECKMM
TOKOM, BO3roPAHMUA UAU TPABMbI:

Hukoraa He ocTaBAsiATe NOACOGAMHEHHbIN K 3AeKTpOCeTH npubop 6e3 npucmoTpa.

He KAaAMTE LITEMNCEABHYIO BUAKY M LUIHYP Ha FOpA4Me MOBEPXHOCTH.

He nossoAsiiTe WITeNceAbHOM BUAKE U LIHYPY HAMOKHYTb.

He noakatodaiiTe Mpubop K 3AeKTPOCETH U He OTCOGAMHANTE ero OT Hee MOKPbIMU PyKaMu.
He ncnoab3yiiTe ycTpOICTBO, €CAM WHYP NOBPEXAEH. 3aMEHUTb MOBPEXAEHHbIM WHYP NMUTaHUS
MOXH, 0 B 6AVXKaliLeM cepBHCHOM LieHTpe Remington®.

3apsKaltTe, UCNOAb3YMTE W XpaHuTe nNpubop npu Temneparype 15°C — 35°C.

IMpu uncTKe Bceraa oTcoeAuHsNTe MPUBOP OT 3AEKTPOCETH.

MCI'IOAI:S)’ETE UCKAIOYUTEABHO BXOAALLME B KOMMAEKT AETaAU.

TpuMMep HeAb3si MbITb. ECAM OH CAy4aiiHO OKaXKeTCs B BOAE, NEpeA M3BACHEHUEM YCTPOMCTBA
y6eANTECh, YTO OH OTKAKOHEH OT CETU MUTaHMS. @
XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTelt MecTe. McroAb3oBaHme 3Toro npubopa AuLamm ¢
YMEHbLUEHHbIMU ¢M3H“I€CKMMM,HyECTEHTeAbeIMM WAU YMCTBEHHbBIMU CrnocoBHOCTAMM MAM
HEeXBaTKOM OMbITa M 3HaHMI MOXeT BbITb OMacHbIM. /AWLIA, OTBETCTBEHHbIE 32 X 6E30MaCHOCTb,
AOAXHbI AATb YeTKME UHCTPYKLMM MAM KOHTPOAMPOBATh MCMOAB3OBaHME anmapara.

v vvwwv vVvwvvwyywy

&3 3ALLMTA OKPYIKAIOLLLEN CPEAbI |

YCTPOMCTBO OCHALLEHO HUKEAb-—METaAA-TUAPUAHOM aKKYMyASTOpHOM BaTapeeit.. o ucTeueHnm
CpOKa CAyGbl TPUMMEPa He BbIGPaChIBaiiTe ero BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.. M3aeAMe MOXHO
YTUAWU3MPOBATb B HALLMX CEPBUCHBIX LLEHTPaX MAM Criel p np! NyHKTax.

© MNPEAYMPEXAEHME:
3anpeuaetcs 6pocath B OroHb MAN AeGOPMMPOBaTL GaTapeitHbie GAOKM, TOCKOABKY 3TO MOXeT
MPUBECTM K B3PbIBY MAM BLIGPOCY TOKCHUHBIX BELLLECTB.

E 3a AOMOAHUTEABHOM MHOPMaLLMEN O MOBTOPHOM MCMOAL3OBAHUM MaTEPUAAOB oSpau.LaFrrer,
EEEE 10XaAYICTa, Ha CaiiT www.remington-europe.com
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¢3 U3BAEMEHME BATAPEM

Mepea yTuAM3aUMeit HEOBXOAMMO M3BAGYDL aKKYMYASTOPHYIO 6aTapeio U3 yCTPOICTBa.

Mpu n3BAeueHNUM BaTapen YCTPOMCTBO AOAXKHO BbITb OTCOEAUHEHO OT CETU SAEKTPOMUTAHMSA.
Y6eauTech, 4TO MaLIMHKA AAl CTPUKKM MOAHOCTBIO Pa3psXKeHa M OTKAIOUEHA OT CeTU MUTaHMUA.
MoAHUMUTE MAM NOAAGHBTE KPbILLKY BUHTA M OTKPYTUTE BUHT, , PACTIOAOMEHHBIN Ha ThIAbHOM
CTOPOHE KOPMyca MALIMHKM AAS CTPUXKKM..

MpUNOAHMMUTE MAM NOAAEHBTE OAHY YaCTb MALLMHKM, OTAEASIS €€ OT APYrOM, , YTOBbI MOAYUUTL
AOCTYN K aKKyMyASTOPHO# 6aTapee, pacrioAOXeHHOM Ha MeyaTHOM NAaTe..

MepepexbTe KOHTaKTbI Ha 0BOMX KOHLIAX aKKYMyAATOPHOM GaTapen 1 CHUMMTE ee C MevaTHON
nAaThl.

P Vruauzsaumio Gatapem caeAyeT NPOBOAUTH C COBAMOAGHUEM MPaBUA Ge30MacHOCTH.

v v vvww

‘»‘ CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop nposepeH 1 AepekToB He umeeT. Mbl rapaHTIpyem oTcyTcTBME B NpuGOpe AedeKToB,
BO3HMKAIOLLMX W3-32 HEKAYECTBEHHOTO MaTepMaAa MAM HeKaueCTBEHHOM C6OpKM, B TedeHue
rapaHTUHHOTO CPOKa CO AHS MOKYMKM npu6opa. Ecan B TeueHue rapanTuitHoro cpoka Baw npu6op
BbIMACT U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAMYMM YeKa - GecraTHO OTPEMOHTMPYEM ero MAM 3aMEHMM Ha HOBbIM.

@ CpOK rapaHTMM Tem CaMbIM He MPOAAEBAETCA. @
B cAyuae noAoMKm npuGopa CeaxXMTECh MO TeAepOHy C CePBUCHBIM LIeHTpoM Remington® B Bawem
per1oHe.
Aapeca 1 TeAeOHbI CEPBUCHDIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb MO 6eCrAaTHOMY TeAeOHy ropsiueit AUHIUM
8-800-100-801 I* (*3poHku GecnaaTHble no Tepputopun PO)
AaHHas rapaHTUs NPeAOCTaBASETCS B AOMOAHEHME K Balumm 3aKoHHbIM npasam noTpe6uTeAs.
[apaHTUs AeMCTBUTEAbHA BO BCEX CTpaHax, B KOTOpbIX Bbl npuo6pean npubop y Halero
aBTOPM3OBAHHOTO AMAEPA.
lapaHTIsi He pacrpoCTpaHsAeTCs Ha AeeKTbl, BOSHUKLLIME M3-3a HEMPABMABHOM SKCMAYaTauum npubopa,
MCMOAB30BaHMS €r0 He MO Ha3HaUYeHUIO, UBMEHEHMS KOHCTPYKLIMM MAM HeCOBAIOAEHMS MHCTPYKLMI Mo
TeXHUIECKOW SKCMAYaTaLumM M/MAM MepaM NMPeAOCTOPOXKHOCTH. [apaHTus UcTekaeT, ecAu Mpubop Gbia
Ppa3obpaH MAM OTPEMOHTMPOBAH He aBTOPMU3OBAHHbIM HaMU AULIOM.

Cpok cAyx6bl U3A€AMA 3 TOAA C AAThI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaenn _REMINGTON® HC5150

Aata npoaaxu

Mpoaasey,

(noAnucs, neyats)

N3aeane nposepero. MNpeTeHsnit He uMelo.
C YCAOBUSIMM FapaHTUN O3HAKOMAEGH M COTAACEH.

rnokynaTeAb M.M.
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite,
fonksiyonellik ve tasarim ihtiyaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir. Yeni Re-

mington® iiriiniiniizii keyifle k aginizi umuyoruz. Litfen kullanim talimatlarim

dikkatle okuyunuz ve ileride bagvurmak icin giivenli bir yerde yiniz.

€ DiKKAT |

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington® tarafindan tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayiniz.
Diizgiin calismiyorsa, dustirildiyse, hasar gordiyse veya suya diistiiyse bu irini kullanmayiniz.

® ACIKLAMA |

I. Agma/Kapama diigmesi
. Bigak seti
. 2 adet kilavuz tarak aksesuari

Sarj gosterge 15181

. Sarj adaptorii @

‘£ BASLARKEN |

A W

SAG KESME MAKINESININ SAR) EDILMESi
Sarj adaptériini 6nce cihaza, daha sonra prize takiniz. Sarj géstergesi yanacaktir.

P Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
P Sarj adaptériinii cihaza takiniz daha sonra prize takiniz. Sarj géstergesi yanacakur.

D Kablo prize takildiginda sarj géstergesinin isig1 yanacakuir.

Sag kesme makinesinin sarjda birakilmasinda bir sakinca yoktur. Ancak Griin uzun bir siire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, prizden gekip saklayiniz.

Pillerin 6mrini uzatmak igin her alti ayda bir pilleri bosaltiniz ve sonrasinda 14- |6 saat sarj ediniz.
KABLOLU KULLANIM
P Sarj adaptériinii cihaza takiniz, daha sonra prize takiniz.

P Kablo prize takildiginda sarj géstergesinin 151§ yanacakuir.

9@ DIKKAT: Uzun siire elektrikli kullanim, pil 6mriiniin azalmasina yol agacaktir.

T ®
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KABLOSUZ KULLANIM
P Cihaz tamamen sarj edilmis olarak calistirildiginda 30 dakikalik kullanim siiresi saglayacaktir ve bu
stire kullanim sirasinda azalacaktir.

‘@ KULLANIM

KESIME BASLAMADAN ONCE

Sag kesme makinesinde sag veya kir olup olmadigini kontrol ediniz.
Sagi kesilecek kisiyi oturtunuz ve saglarinin géz hizanizda oldugundan emin olunuz.

Kesmeden 6nce saglari tarayiniz, diizgiin ve kuru oldugundan emin olunuz.

KESiM TARAGINI TAKMAK iGiN

P Tarag disleri yukari bakacak sekilde tutun.

P Tarag gévdenin sol ve sa taraflarinda bulunan hatlarin iizerine yerlestirerek itiniz, taraklarin &n
kismi béylece sag kesme cihazi bigaginin iizerine sikica yerlesecektir.

Tarak pozisyonu Kisa tarak Uzun tarak
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm @
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Herhangi bir tarak kullanilmadiginda | mm’lik uzunluk elde edilir.

TARAGI CIKARMAK iCiN

P Sac kesme makinesini, kesme bashg kendinize doniik sekilde tutarak tarag sikica kesme bashgin-
dan disa dogru gekin.

D Tarak aksesuarinin dis yiizeyinin ortasi, 6zelligine uygun olarak isaretlenmistir. (3-21mm ve
24-42mm)

SAC KESIiMi TALIMATLARI
Not: Sabit uzunluk igin kesim taraginin/bigaginin sag boyunca kesmesine izin veriniz. Hizli bir sekilde
zorlayak gegirmeyiniz. Kesim islemini ilk defa yapiyorsaniz maksimum tarak uzunluguyla baslayiniz.

ADIM | - ENSE TRASI - RESIM |

P Tarak aksesuarini 3mm’ye veya 6mm’ye ayarlayiniz.

P Sac kesme makinesini biak disleri yukari bakacak sekilde tutun. Kesme islemine ensenizin orta-
sindan baslayin.

D Sac kesme makinesini yavasca kaldirarak yukari ve disa dogru her seferinde biraz keserek de-
vam edin.

® -
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ADIM 2 - BASIN ARKA KISMI - RESIM 2
D Tarak aksesuarini 12mm’ye veya |8mm’ye ayarlayarak basin arka kismindaki saglari kesiniz.

ADIM 3 - BASIN YAN TARAFLARI - RESiM 3
P Favorileri diizeltmek igin tarak aksesuarini 3mm veya 6mm’lik kilavuza ayarlayiniz. Ardindan ayari
9mm’ye geviriniz ve basin tst kismina dogru kesmeye devam ediniz.

ADIM 4 - BASIN UST KISMI - RESIM 4

D Daha uzun kesen tarak aksesuarina gegerek 24mm'’ye veya 27 mm'ye ayarlayiniz ve bagin st kis-
mindaki saglari uzama y6niiniin aksine dogru kesiniz.

P Bagin iist kisminda daha uzun saglar elde etmek icin daha uzun kesen tarak aksesuarini (24-
42mm) kullaniniz.

P Daima arka taraftan baslayarak kesin.

ADIM 5 - SON ROTUSLAR - RESIM 5

Diplerdeki ve ensedeki saglarda yakin diizeltme islemi igin sag¢ kesme makinesini kesim taraksiz
kullanin. Kulaklarin gevresinde temiz bir hat elde etmek igin kulak taragi kilavuzlarini kullaniniz.
Kulak tarag kilavuzu ile sag kesme cihazina agi vererek, kulaklarin etrafindan boynun arka kismi-
na dogru hafifce gezdiriniz.

Favorilerde temiz diiz bir ¢cizgi elde etmek icin sag kesme makinesini ters gevirin. Ters gevrilmis
cihazi kesme bashigi basiniza dik agi olusturacak sekilde hafifce teninize degdirin ve asag dog-

ru hareket ettirin.

v

v

KISA iNCELTILMI$ STILLER - “DUZ TEPELER” & KISA KESIMLER @
En uzun tarak (24mm-42mm) ile baslayarak, boynun arka kismindan basin iist kismina kadar ke-
siniz. Kilavuz tarag kafaya dogru, diiz bir sekilde tutunuz ve sag kesme cihazini gosterilen sekilde
yavasca hareket ettiriniz. (RESIM 1)
Ayni islemi, basin alt kismindan st kismina dogru gosterilen sekilde tekrarlayiniz. Ardindan sag-
lari uzama yéniiniin aksi yéniinde kesiniz ve yan kisimlara uygun hale getiriniz. (RESIM 3)
P Saca “stleri diiz” bir gériiniim vermek icin st taraflardaki saglari diiz bir tarak iizerinden ke-
siniz.
b Enselere dogru sagi incelterek kesmek igin yakin kesen bir kilavuz tarak kullaniniz.

v

v

]oo\ SAC KESME MAKINESININ BAKIMI

Sag kesme cihaziniz yiiksek kaliteli bigaklarla donatilmistir. Cihazin uzun siireli performansi igin bi-
cak ve cihazi diizenli olarak temizleyiniz. Aksesuar kilavuz tarag siirekli olarak diizeltici bigaginin
tizerinde tutunuz.

HER KULLANIMDAN SONRA
P Sac kesme makinesinin kapali oldugundan ve prizden cikarilmis oldugundan emin olun.
> Bicaklarda biriken saglari firca ile temizleyiniz. Cihazi suya sokmayiniz.
D Cihazi temizlemek icin nemli bir bez kullaniniz ve sildikten sonra hemen kurutunuz.
P Diizeltici taraginin ve diizeltici bicaginin tizerinde kalan saglari firga ile yavasca temizleyiniz.
P Kesim aparatini kesinlikle suyun altina tutmayiniz.

@ | |
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Not: Temizlik sirasinda cihazin kapal oldugundan emin olunuz.

Q

TEMIZLIKTE DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

D Yalnizca ayarlanabilir diizeltici taragi ve bigak donanimi temizlik amaciyla diizelticiden gikarilabilir.

D Temizlik sadece iiriinle birlikte verilen firca gibi yumusak bir firga ile yapilmalidir.

P Bicaklarda yalnizca iriin ile birlikte verilen ince yagi veya dikis makinas yagi kullaniniz.

P Cihazlar veya bigaklari iizerinde yipratici veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayiniz.
P Bigaklara basing uygulamayiniz ve sert nesneler ile temas ettirmeyiniz.

P Bicak donaniminin parcalarini sékmeyiniz.

D Suya sokmayiniz, hasar gérebilir.

Not: Temizlik sirasinda sa¢ kesme cihazinin kapal oldugundan emin olunuz.

HER ALTI AYDA BiR
Bigak seti diizenli araliklarla cikarilip temizlenmelidir.

b Sabit bicag: tutan 2 vidayi tornavida yardimiyla cikariniz. Bicak setini sékmeyiniz.

P Bicaklarin aralarindaki sag parcalarini yumusak temizleme firgasiyla temizleyiniz. Biaklardaki yagi
temizlemeyiniz. Cihazdaki kiigiik bigagi ¢ikarmaniza gerek yoktur.

P Hareketli bicak gikartimis ise, kaplamali bigak tutucusu i¢ makine kafasinin merkezindeki pim is-
tiine oturtarak yeniden takilabilir. Kaplamali bigagin tistiinde, tam dislerin altinda bulunan oluk
vida deliklerinin karsi tarafinda metal bir plaka tstiine oturur. Sabit bigak, yiiksek profili disar
dogru bakacak sekilde takilir ve iki vida ile sabitlenir.

P Bicaklarin dogru bigimde hizalanmamasi durumunda kesme yeteneginin azalacagini dikkate aliniz.

P Bicaklara bir kag damla makine yag siiriiniiz. Fazla yag siliniz.

DIiKKAT:
b Bicaklarda sivi temizlik maddeleri veya kesici kabinin iizerinde sert veya asindirici kimyasal mad-
deler kullanmayiniz. Biriken saglari temizlemek icin daima yumusak bir fira kullaniniz.

P Aksesuar takma/gikarma veya cihazi temizleme islemi éncesinde sarj adaptériinii prizden gekiniz.

P Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayiniz.
P Sarj adaptériiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayiniz.

\\ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANMA , ELEKTRIK CGARPMASI, YANGIN, YARALANMA RiSKLERINE
KARSI:

D Asla cihazi prize takili birakip gitmeyiniz.

P Giig kablosunu ve kordonu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.
P Giig kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat edin.

@
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Islak ellerle triinii prize baglamayiniz ya da prizden gikartmayiniz.

Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. En yakin Remington® Servis Merkezi'nden yeni kablo te-
min edilebilir.

Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

Temizlerken daima prizden gikartiniz.

Sadece cihazla birlikte verilen pargalari kullanin.

Diizeltici yikanabilir 6zellige sahip degildir. Suya diismesi durumunda, sudan gikarmadan 6nce giig
kablosunu prizden gekiniz.

Bu riini gocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin engelli, veya tecriibe-
siz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorum-
lu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullamimi-
ni denetlemelidir.

>
»
>
>
>
»
»

& CEVREYi KORUMA |

Bu riin Nikel Metal Hidrit pil igerir. Diizelticiyi, kullanim 6mrii sonunda ev ¢&pleriyle birlikte at-
mayiniz. Atma islemi servis merkezlerimizde veya uygun ¢op toplama alanlarinda gerceklestirilebilir.

¥ DIKKAT:
Patlayabilecekleri veya zehirli madde cikarabileceklerinden pilleri atese tutmayiniz veya pil muhafa-

@ zalarina zarar vermeyiniz.

— Geri dénisiim igin daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com

‘%‘ PILLERIN CIKARILMASI ‘

P Cihaz atilmadan énce pili gikariimalidir.

D Pil cikartilirken cihazin prizden gekilmesi gerekir.

> Sag kesme makinesinin sarjinin tamamen bosalmis ve prizden cekilmis oldugundan emin olunuz.
P Vida kapagini kaldiriniz ve sag kesme makinesinin arka mahfazasindaki | vidayr sdkiiniiz.

P Baskili devre karti iizerindeki pili ortaya gikarmak igin cihazi ikiye ayiriniz.

P Pilin her iki ucundaki tirnaklari kesiniz ve pili baskili devre kartindan ayiriniz.

P Pil giivenli bir sekilde atik olarak imha edilmelidir.
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™| SERViS VE GARANTI

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindig tarihten iti-
baren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya isilikten dogacak tiim kusurlara karsi garantilidir.
Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi gosterildii takdirde ariza tamir edile-
cek, Uriin veya pargalar degistirilecektir.Béyle bir durumda garanti siiresi uzatiimamaktadir.
Garanti ile ilgili bélgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

Bu garanti gecerli yasal haklariniz cergevesinde ve bu haklara ek olarak sunulmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her iilkede, riin garantisi gegerlidir.

Kaza, yanlis ve kéti kullanim, manipilason veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uyulmamasin-
dan 6tiiri meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin, tarafimizdan yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan agildiginda veya tamir edildiginde, garan-
i uygulanilmamaktadir
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt
proiectate pentru a se ridica la cele mai inalte standarde de calitate,
functionalitate si design. Sperdm si vi bucure utilizarea noului dumneavoastra
produs Remington®. Vi rugidm si cititi instructiunile de utilizare cu atentie si si
le pastrati intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

€ ATENTIE

@ Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat dupi cum este descris in acest
manual. Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate de Remington®.

O Nu utilizati acest produs daci nu functioneazi corect, daci a fost scipat sau avariat, sau
daci a fost scapat in apa.

‘®  DESCRIERE |

Buton pornit/oprit

. Setlame t @

. 2 piepteni de ghidare
. Bec indicator pentru incircarev

vA wN —

. Adaptor incircare

‘£ PREGATIRE |

iINCARCAREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA DE TUNS
inaintea primei utiliziri a aparatului dumneavoastra de tuns, incircagi-l intre 14-16 ore.

> Asigurati-va ca produsul este oprit.

P Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la prizi. Indicatorul de incircare se va
aprinde.

> Atunci cind cablul este introdus in prizi, lumina indicatorului de incircare se aprinde.

Nu este permisa supraincircarea aparatului de tuns. Cu toate acestea, daca produsul nu va fi
utilizat pentru o perioadd mai indelungati (2-3 luni), deconectati-I de la retea si depozitati-l.
Reincircati complet aparatul dumneavoastrd de tuns in momentul relurii utilizirii acesteia.

Pentru a prelungi viata bateriilor dumneavoastri, ldsati-le sd se descarce complet la fiecare 6
luni si apoi reincircati-le timp de 14-16 ore.

T ®
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UTILIZARE CU CONECTARE LA RETEA
P Conectati adaptorul pentru incircare la produs si apoi la reteaua de alimentare cu
electricitate.

P Atunci cind cablul este introdus in prizi, lumina indicatorului de incircare se aprinde.

© ATENTIE: Utilizarea prelungitoarelor la retea va avea ca rezultat scurtarea vieti
bateriilor.

UTILIZAREA FARA FIR
P Cand unitatea este porniti si complet incircatd, produsul vi sti la dispozitie o perioada
maximi de utilizare de 30 minute, care va scidea in timpul utilizarii.

‘®| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

INAINTE DE TUNDERE

Verificati aparatul de tuns pentru a vi asigura ci nu prezintd acumuliri de par sau gunoaie.

Asezati persoana astfel incit capul lui/ei si fie pozitionat aproximativ la nivelul ochilor
dumneavoastri.

inainte de tundere, pieptinati parul astfel incat si fie descurcat si uscat. @

PENTRU A ATASA UN PIEPTEN

P Tineti pieptenele astfel incat dintii si fie orientati in sus.

P impingeti-I pe si de-a lungul glisierei de pe partea stingi si dreapti a carcasei, partea din
fatd a pieptenului sti fix pe lama aparatului de tuns.

Pozitie pieptene Pieptene scurt Pieptene lung
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Lungimea de Imm este obtinuti fird niciun pieptene.

PENTRU A DETASA PIEPTENELE
P Tinand aparatul de tuns cu lamele orientate in sens opus fati de dumneavoastrd, impingeti
ferm pieptenele in sus si departe de lame.

@
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INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI
Noti: Pentru o tundere uniformd, permiteti pieptenului accesoriu/lamei si tunda prin par
fird a-I/ a o forta si se deplaseze rapid. Nu-| deplasati prin pir cu repeziciune. Daci tundeti
pentru prima datd, incepeti cu pieptenele de ghidare cu dimensiunea maxima.

P impingeti-I pe si de-a lungul glisierei de pe partea stingi si dreapti a carcasei, partea din
fatd a pieptenului sti fix pe lama aparatului de tuns.

PASUL | - CEAFA - IMAGINEA |

P Fixati pieptenele atasabil la 3mm sau 6mm.

P Tineti aparatul de tuns cu dintii lamei orientati in sus. Tncepe\;i sd tundeti din centrul capului
de la baza gatului.

P Ridicati incet aparatul de tuns, deplasandu-vi in sus si citre exterior prin par, tunzind putin
céte putin.

PASUL 2 - PARTEA DIN SPATE A CAPULUI - IMAGINEA 2
P Cu pieptenele atasabil fixat la 12mm sau 18mm, tundeti pirul in partea din spate a capului.

PASUL 3 - LATERALELE CAPULUI - IMAGINEA 3
P Fixati pieptenele atasabil la ghidajele de 3mm sau 6mm, pentru a tunde perciunii. Dupi care
comutati reglajul la 9mm si continuati sd tundeti partea superioard a capului.

PASUL 4 - CRESTETUL CAPULUI - IMAGINEA 4
@ » Folositi pieptenele atasabil de lungime mai mare si setati-l la 24mm sau 27mm apoi tundeti @
parul de pe crestet in directia inversa sensului normal de crestere.
P Pentru pir mai lung in crestet, folositi pieptenele cu dinti mai lungi (24-42mm) pentru a
obtine stilul dorit.
P Tundeti intotdeauna incepand de la ceafi.

PASUL 5 - FINISARE - IMAGINEA 5

Utilizati pieptenii de ghidare pentru urechi pentru a obtine un contur precis imprejurul
fiecarei urechi. Utilizati ghidajele pentru urechi ale pieptenului, pentru a obtine un contur
precis in jurul fiecirei urechi. Pentru ghidajul corespunzitor al pieptenului in jurul urechii,
inclinati aparatul de tuns si deplasati incet imprejurul fiecirei urechi pani la ceafa.

Pentru a obtine un contur precis al perciunilor, intoarceti aparatul de tuns. Pozitionati
aparatul de tuns intors in unghi drept fatd de cap, marginile lamelor atingind usor pielea si
apoi deplasati in jos.

v

v

COAFURI CU PAR SCURT, FILAT - ,,CRESTET PLAT*“ §I PAR SCURT
incepeti avind atasat pieptenele cu dintii cei mai lungi (24mm-42mm), tundeti de la spatele
gatului spre crestet. Tineti pieptenele de ghidare lipit de cap si deplasati usor masina de
tuns prin par conform imaginii. IMAGINEA 1)
P Folositi aceeasi proceduri dinspre partea inferioari spre partea superioard a capului
conform imaginii. Apoi tundeti parul in raspar si adaptati la partile laterale. (IMAGINEA 3)
P Pentru a da un aspect de “crestet plat”, parul din crestet trebuie tuns peste un pieptene plat.
P Folositi un pieptene de ghidare mai scurt pentru a fila parul spre gat, la lungimea pe care
o doriti.

v
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’OO‘ INGRIJIREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA DE TUNS

Magsina dvs. de tuns este previzutd cu lame de cea mai buni calitate. To ensure long lasting
performance of your clipper, clean the blades and unit regularly. Pastrati intotdeauna
pieptenele de ghidare atasabil pe lama de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE
P Asigurati-vi ci masina de tuns este opriti si deconectati de la prizi.
P Periati pirul acumulat de pe lame. Nu scufundati in api masina de tuns.
D Pentru a curita aparatul, stergeti-l cu o carpa umeda si uscati-l imediat.
P Periati usor resturile de pir de pe pieptenele de tuns si de pe lama de tuns.
P Nu clititi ansamblul de tiiere sub api..

Nota: Atunci cand il curatati, asigurati-va cd aparatul de tuns este oprit.
()

PRECAUTII LA CURATARE
@ Pentru curitare, indepirtati de pe aparat numai pieptenele de tuns atasabil si setul de tuns. @
Curitarea trebuie si se realizeze numai cu o perie moale, ca aceea furnizatd impreund cu

produsul.

Pentru a lubrifia lamele utilizati numai uleiul usor furnizat impreuna cu aparatul sau ulei

pentru masina de cusut.

Nu utilizati agenti de curidtare agresivi sau corozivi pentru dispozitive sau pe lamele

acestora.

Nu actionati cu presiune sau cu obiecte tari asupra dispozitivelor de tiiere.

Nu demontati ansamblul dispozitivului de tiiere.

Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

vevw v v vwv

Nota: Asigurati-vd ci aparatul de tuns este oprit atunci cand il curitati.

LA FIECARE SASE LUNI
La intervale regulate setul de lame trebuie detasat si curitat.

P Desurubati cu o surubelniti cele doud suruburi care fixeazi lama. Nu desfaceti setul de
lame.

P Periati firele de par dintre lame cu o perie moale. Nu indepirtati lubrifiantul de pe lame.
Nu este necesar si indepirtati lama mobild mici de pe aparat.

P Daci lama deplasabili a fost indepirtats, aceasta se poate remonta prin amplasarea
suportului de lama cu invelis deasupra acului in centrul capului intern al produsului.
Proeminenta lamei cu invelis aflatd direct sub dinti, se aseazi pe o placd metalici pe partea
opusi gaurilor pentru surub. Lama fixd se monteazi cu profilul proeminent orientat spre
exterior si se fixeazd cu 2 suruburi.

® -
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> Atentie Daci lamele nu sunt aliniate corect, tunsul va fi mai putin eficient.
P Puneti citeva picituri de ulei pentru masina de cusut pe lame. Stergeti uleiul in exces.

ATENTIE:

P Nu folositi substante de curitare lichide pe lame si nici produse chimice agresive sau
corozive pe carcasa lamelor. Folositi intotdeauna o perie moale pentru a indepirta parul
acumulat.

P Deconectati adaptorul pentru incircare de la prizi de fiecare dati cind atasati sau
indepartati accesorii sau in timpul curdtirii produsului.

P Deporitati intotdeauna acest aparat si cablul siu in zone uscate.

P Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE ‘

AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR,
ELECTROCUTARII, RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A
PERSOANELOR:

P Un aparat nu trebuie lisat niciodati nesupravegheat in timp ce este conectat la o prizi.

P Tineti stecirul si cablul departe de suprafete incinse.

@ Asigurati-va cd stecdrul si cablul nu au contact cu apa. @
Nu conectati sau deconectati aparatul de ras cu mainile ude.

Nu folositi aparatul dacd are cablul de alimentare deteriorat. Piese de schimb pot fi
obtinute de la Centrul de Service Remington®.

Incireati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturi situati intre 15°C si 35°C.
Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare cind il curitati.

Utilizati numai accesoriile furnizate impreuna cu aparatul.

Trimmer-ul nu este lavabil. Dacd aparatul cade in apd, asigurati-vd ci este deconectat de la
sursa de alimentare cu energie electrici inainte de a-l scoate.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si
cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie
sd ofere instructiuni explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.

v vvwwy vevw

&b PROTEJATI MEDIUL

Produsul contine o baterie hidrida nichel-metal. Nu aruncati aparatul de tuns impreuna cu gunoiul
menajer la finalul duratei sale de viata. Eliminarea se poate realiza prin intermediul centrelor noastre
de service sau in locurile de colectare corespunzitoare.

¢ ATENTIE:
Nu aruncati in foc si nu incercati s desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau emana
substante toxice.

T ®
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E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:www.
EEEN remington-europe.com

3 ELIMINAREA BATERIEI

P Bateria trebuie indepirtati din produs inainte ca acesta si fie eliminat.

Acest aparat trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand se
indepérteazi bateria.

Asigurati-vd cd masina de tuns este descdrcatd si nu este conectati la sursa de curent.
Ridicati sau indepértati capacul surubului si desurubati | surub aflat in spatele carcasei
aparatului de tuns.

Ridicati sau indepértati jumatitile masinii de tuns, expunéand bateria pe placa circuitului
imprimat.
Taiati urechile de la ambele capete ale bateriei si indepértati-le de pe placa circuitului

imprimat.
Aceastid baterie se va elimina in siguranta.

v v Vv VvV

® ™| SERVICE & GARANTIE | ®

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror
defecte cauzate de materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi ani
de la data primei sale achizitiondri. Dacd produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom
remedia orice defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a oricarei
pérti a acestuia fird a percepe nici o taxa cu conditia sa existe o dovada a achizitionarii. Acest
lucru nu inseamnd extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.

Aceastd garantie inlocuieste si e superioard drepturilor normale stipulate prin lege.

Aceastd garantie nu include capul de barbierit / lame si freze care constituie componente
consumabile. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele produse accidental sau in urma
utilizarii incorecte, abuzului, modificari aduse produsului sau utilizarea necorespunzitoare
cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate. Aceastd garantie nu se va aplica daci
produsul a fost demontat sau reparat de o persoani neautorizati de citre noi.

Nivel de zgomot: 78dB

Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com
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Zag euxapioToUpe mou emA£EaTe £va mpoidv Tng Remington®. Ta mpoidvta
Hag eival oxedlaopéva €101 WOTe va MAnpoUv Ta uPnAoéTEPA MPOTUTIA
mo16TNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KAl oXedlaopol. EAmioupe va amohavoeTe

TN XPAoN Tou véou oag npoidvrog Remington®. MapakaloUpe diaBdote
TIPOOEKTIKA TIG 03nyicg Kal pUAAETE TIG 0 a0PANEG HEPOG WOTE VA PTIOPEITE
vVa avaTpEXETE OE AUTEG HEAAOVTIKA.

€ nPoOzOXH

o Xpncluonotan’e autn ™ OUUKEUI’] HOVO yia TNV TPOoRAETOUEVN XPAON NG,
OTIWG MEPLYPAPETAL O AUTO TO eYXELPIdL0. MV xpnotporoleite eEapthpata
mou dev ouvioTOVTal and v Remington®.

© Mnv xpnolporoleite autd To TPoidy av dev AelToupyel owoTd, av ExeL METEL
KATw N €xel umootel BAGRN 1 av Exel MEoel éoa oe vepod.

‘®| NEPIFPAGH |

@ . Alakomtng On/Off @

. ZeT Aentidwv

. 2 xTéveg-odnyoi mpoodptnong
. EvdelkTikf) Auxvia ¢dpTiong

. ®opTIOTAHG

a b W NP

1 TNOPIMIA

®OPTIZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ
Tnaintea primei utilizari a aparatului dumneavoastra de tuns, incarcatj-l intre 14-16 ore.

P BeBalwBeite 4TI TO MPOidV gival anevepyormomnpévo.

D Zuvd£0TE TO POPTIOTH HE TO MPOIOV KAl OTN OUVEXELD e TO pelja. H vBelEn
PopTIONG Ba avayel.

P ‘Otav 1o kaA®310 cuvdéeTal oTnV TPida, N PwTeLVh EVvOELEN PpOPTIONG avaBeL.

Agv UTApxeEL TEEPIMTTWON UTEPPOPTIONG TNG KOUPEUTIKNG UNXavng. Qotdoo, av To
TPoidV dev TPOKELTAL VA XPNOLHOoToIN Ol yia mapateTapévo Xpovikd didotnua (2-3

HAVEQ), aroouvdEaTe TO amd To peUiaA Kal arnoBNKeloTe To. PopTIoTE TANPWG TNV
KOUPEUTLKY) 0ag punxavr), étav BeA)oeTe va Tn XPnOoLHoTonoeTe Eava.
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Ma va dlatnphoeTe TIq Pnatapieq oe KAAN KATAOTAON, TIPETEL VA TIG APHVETE VA
adelafouv Teheiwg kGBe £EL UAvVeG Kat HETA va TIG popTileTe yia 14-16 HpPEeG.

XPHZH ME PEYMA
D ZuVB£0TE TO GOPTIOTH HE TO MPOIOV KAl OTN CUVEXELD JE TO PEUAL.
‘Otav To KaA®d10 ouvdéeTal oTnV Mpila, N pwTelvn £vdel&n GOPTIONG avapel.

© NPOZOXH: H ekteTapévn xpfon Hovo pe pelpa, Ba odnyhoet ot peiwon g
dlapkelag {ung Tng Hrnatapiag.

XPHZH XQPIZ KAAQAIO

P ‘Otav n pnxavy eival evepyomonpévn kat MAAPwG GOoPTIOPEVN, PMOPEiTe va TN
XPNOLLOTIOINOETE £WG KAL TO HEYLOTO XPOVO Xprong Twv 30 AETTAOV, 0 oToiog
HEwDVETAL KATA TN XpPNon.

‘®| TPOMOX XPHEHE |

MPIN APX’IZETE TO KO'YPEMA

@ EAEYETe TNV KOUPEUTIKY) Unxavn kat BeBaiwBeite 6TL dev £xel TPiXeg Kat @
akabapoieg.
BaATe 1O ATopo TOU Ba KOUPEWETE va kaBioel, £TOL WOTE TO KEGAAL TOU va
elval mepinou oTo UYPoG TWV HATIOV 0aG.
Mpiv apxioeTe To KOUPENQ, va XTEVIZeTe MAVTA TA HAAALA yla va unyv sivat
urepdepéva Kat yia va ¢pUyeL To TEPLTTO VEPO.

A NA MPOZAPT'HZETE MIA XT'ENA

P KpathoTe Tn XTéva pe Ta d6VTIA TG TPOG Ta MAVW.

P TomoBeTHOTE TN XTEVA OTO AUAAKL GTNV ApPLOTEPET Kal TN SeEld MEUPA Tou
TEEPIBANHATOG KAl HETAKIVAOTE TN KATA PHKOG TWV QUAGKLAOV, N UIPOCTLVY)
TAeupda TNG XTévag epapudlel oTaBepd 0Tn AeTida TNG PNXAVAG.

O¢on xTévag Kovth) XTéva Makpld xTéva
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

MAkog 1 mm emTuyX&veTal Xwplg XTéVEG.

‘ ® -
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FlA NA A®AIP'EZETE TH XT'ENA

P Kpat®vTtag TNV KOUPEUTIKH UNXAVH HE TIG AeTideq OTPAUUEVES TPOG TO MEPOG
0ag, orp®ETE TN XTéva 0Tabepd Mpog Ta mavw Kat avTifeta and Tig Aemideg.

P To eEApTNUa XTEVAG EXEL AVANOYEQ ONUAVOELG OTNV EEWTEPIKA KEVTPIKN
empaveld tou. (3-21 mm & 24-42 mm)

OAHFIEZ KOYPEMATOZ MAAAIQN
Snueiwon: MNa eubU KOYLIUO, XPNOLUOTIONOTE TO MPOCAPTNHA XTEVAG/AeTida Kat
TEPAOTE TN UNXav HEoa amd ta HaAAld. Mnv KAveTe YpYYOpeG KIVAOELG. AV
KOUPEUETE Yla TIPWTN $opd, EEKIVAOTE Ue TN HEYAAUTEPN XTEVA TIPOCAPTNONG.

BHMA 1 - ZB’EPKOZ — EIKONA 1

b PuBuiote To eEApTnua XTévag ota 3 mm 1y ota 6 mm.

D KpaThHoTe TNV KOUPEUTIKA Unxavi pe Ta 36vTia g Aemidag oTpappéva npog
TA MAVW. ZEKIVAOTE and To KEVIPO ToU KEPAALOU oTn BAoN Tou auxéva.

b AvaonkhoTe apyd TNV KOUPEUTIKA UNXavr), eVd kKoUupeUETE TPOG TA TAVEK Kal
Tpog Ta £Ew, KOBOVTAG LIKPEG TOUDEG He KABE Kivnaon.

BHMA 2 — 'I2Q M'EPOZ TOY KE®AAIO'Y — EIKONA 2
b Me 10 eEdpTnua XTEVAG PUBUIONEVO OTA 12 mm 1 oTa 18 mm, KOYTE Ta HaAA&
OTO TioWw PHEPOG TOU KEPAALOU.

@ BHMA 3 — MAAIN'A M'EPH TOY KE®AAIO'Y — EIKONA 3 @
PuBuiote to eEdptnua xTévag ota 3 mm 1) oTa 6 mm yla va KoUpEYETE TIG

dapopiteq. Katomuv aAlGETe ) pUBULIoN ota 9 mm Kat ouvexiote To KoUpepa

oTNV KOpUPN Tou KePaALoU.

v

BHMA 4 — KOPY®'H TOY KEDPAAIO'Y — EIKONA 4

XPNOLUOTIONOTE TN XTEVA HEYAAUTEPOU UAKOUG Kal pubpioTe TNV ota 24 mm
N ota 27 mm, Katdémy KOYTe Ta HAAALA 0TV KOpudr) Tou KEPAALOU pe popd
avTiBeTn and auThV MOU KAVOVIKA HEYAADVOUV.

[a o pakpld HaAALd oTnv KopudY|, XPNOLUOTIONOTE TN XTEVA HEYAAUTEPOU
UNKoug (24-42 mm) yia va erutUXeTe TO TUOUUNTO OTIA.

MNavta va ekivate anod 1o mow PEPog Tou KepaitoU.

v

v v

BHMA 5 — ®IN‘IPIZMA — EIKONA 5

XPNOLUOTIONOTE TNV KOUPEUTIKA HNXavn Xwpig mpooapTnuévn XTéva, yia

va KOYETE HEHOVWHEVEG TPpiXEG OTN BAON Kat TAEUPIKA TOU auxéva yla To
TeAKO Pviplopa. Xpnaowornotote ) XTéva yia koUpepa miow arnod 1o adrti, yia
va KOYETE 0woTd Ta HaAALA oTa onpeia autd. Me v KatdAAnAn xtéva yia
koUpepa miow arod 1o adti, KPATNOTE TNV KOUPEUTIKN UnxXavr) umd yevia kat
UE MIKPEG KIVNOELG KOYTE Ta HAAALA YUpw ard kabe adti mpog To miow puépog
TOU auxéva.

MNa ioleg paBopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKA pnxavn avaroda. Kpathote
TNV KOUPEUTIKN UNXAVH avarnoda OTIG OWOTEG YWVIEG WG TPOG TO KEPAAL, £TOL
MOTE Ol AKPEG TWV AETHBWV VA AKOUNTOUV EAAPPA TO BEPHA KAL KOUPEYTE HE
KATEUOUVON TIPOG TA KATW.

v

v
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KONTO ZTYA — “©OAAT TOMN” & KONTA KOYPEMATA

ZEKIVIOTE XPNOLUOTIOMVTAG TN HakpUTePN XTéva (24 mm - 42 mm) kat apxiote
TO KOUpEWUA arod To MOow PEPOG TOU auxeva PEXPL TNV Kopudn. Kpathote

™ XTEVa-0dnyd KABETA MPOG TO KEPAAL KAL LETAKLVAOTE APYA TN UnXavin
KOUPEPATOG PECA amnod ta HaAAld, 6mwg aneilkovidetat. (EIKONA 1)
AkoAouBnoTe TNV Bla dladikacia and To KATW MPOg TO MAVW HEPOG TOU
Kkedpahlol, 6Twg anetkovidetal. Katérmy, KOYte ta HaAALd pe dpopd avtiBetn
and auThV TIOU HEYAADVOUYV Kal $EPTE TA OTO (1o eminedo pe Ta Maiva.
(EIKONA 3)

IMa va netUXeTe TO AOUK “GAAT TOTT', TIPETEL VA KOUPEWETE TA HAAALA OTNV
KOpU®N TOUu KEGAALOU XPNOLLOTIOOVTAG HLla EMiMedn XTEvVA.

XPNOIMOTO0Te Hia KOVTUTEPN XTEVA-03NYO, YIa va KOYETE Ta HAAALd péXpPL
Tov auxéva.

v

v

v v

’OO‘ ®PONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ‘

H KoupeuTiki pnxavn oag dlabétet Aemideg uPnAng roldtnTag. MNa va
dlaopalioete TNV anddoon NG yia HeYAlo dlaotnpa, ppovtiote va kabapilete
TOKTLKA TIG AeTiideg Kat 0AOKANpN TN povada. MNavta va tormobeteite T0
@ £EApTNHa XTEVAG-08NYOU 0N AETida TNG KOUPEUTIKAG HNXAVANG 0AG. @

META AN'O K'AGE XP'HZH

b BeBalwBeite 0TI £XETE AMEVEPYOTOIACEL TNV KOUPEUTIKH MNXAVH Kal TNV
£xete BydAet anod mv rpica.

P KaBapioTe pe pia BolpTtoa Tig TpiXeg Mou £xouv paleutel oTig Aenideg. Mn
BuBilete TNV KOUPEUTIKA pnxavn oe vepod.

P Ma Tov KaBaplopé TG HovASag, XPNOIHOTOMNOTE £va V6 Tavi Kal Katomy
OKOUTIOTE TNV APEoWG.

b BouptoioTe anaAd Tig undAolneg Tpixeg anod T XTéva Katl T Aemida g
KOUPEUTIKAG UNXAVAG.

P Mnv Eem\éveTe Tn SIATAEN KOTTG UE VEPO.

Snueiwon: BeBaiwBeite 6TL N KOUPEUTIKA unxavn eival arevepyormompévn 6tTav
v kabapilete.

S

‘ ® -
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OAHFIEZ KAGAPIZMOY

» Movo n pubuZéuevn XTéva Kat n S1atagn komg unopoUv va adatpeBolv and
N pnxavn yia kabaplopd.

P a Tov KaBaplopd Ba MPEMEL va XPNOIUOTOLE(TE MOVO Uia palakn BolpTtoa,
OMWG auT Tou MapéxeTat hali Ye To Tpoiov.

P Na xpnotpornoleite povo To mapexduevo ehadppl A&dL 1 A&dL parropnxavig
oTIG AeTiideg.

P Mn xpnotporoleite okAnpd 1 S1aBpwTIkA KABAPIOTIKA OTIG HOVASEG 1Y Ta
Eupadakia Toug.

P Mnv aokeite migon ota Eupaddkia kat pnv ta mEZeTe Pe OkANPA avTikeiueva.

» Mnv amocuvappoloyeite ™ SIATAEN KOTHG.

P Mnv Bubilete uéoa oe vepo, yiati Ba mpokAnBei BAGBN.

Yr6delEn: Mpv Tov kaBaptopod, BeBalwbeite OTL N KOUPEUTIKA punxavn eivat
QATEVEPYOTIOMNMEVT.

KAQE EZI MHNEZ
Na adatpeite kat va kaBapilete To 0T AemidwV O TAKTA dlaoThpata.

P Adaipéote Tig 2 Bideg Mou cuykpaToUV TN oTabepn Aemida e éva katoaBidL.

@ Mnv agatpeite 1o 0T AeTidwV. @
» KaBapioTe pe uia pakakn Bouptoa Tig Tpixeq avdueoa otig Aemideg. Mnv

adalpeite To ypdoo and Tig Aemideg. Aev eival anapaitnto va apaipéoete

HIKPY) KivoUpevn Aemida amod tn povada.

Av éxel apalpeBei n kivolpevn Aemida, yla TNy enmavaTtonoféTnon g

ToroBeTelTe TNV UTIOBOXN TNG AETDAG HE ETUKAAUYN OTOV KEVTPIKO TE(po

OTO £0WTEPLKO TNG KEPAANG TNG UNXAVAG. H aUAdKwon TG Aemidag pe

eTuKAAUYN BpiokeTal akpIB®G KATW amod Ta dOVTIA TNG UNXAvng Kat otnpileTat

Og pla HETAAALKY) TAGKA, arévavTl and Tig orneg Twv Bd®v. H otabepn Aemida

elval TomoBeTNUEVN Pe TNV AVACNKWHEVN TAEUPA TIPOG TA €W Kat eival

oTeEPEWMEVT pE 2 Bideg.

b MpooéEte 6TL av ol AeTideg Sev eival eUBUYPAUUIOUEVEG OWOTA, N
AMOTEAECPATIKOTNTA TNG KOTMG deV eival | avapevopuevn.

P PiEte mavw oTig Aemideg Aiyeg oTayoveg AAdL parropnxavig i avaloyo.
SkoutioTe TO Mepioolo AadL.

v

NPOZOXH:

P Mn xpnotporoleite uypd KaBaploTikd yia TIG Aemideg 1) okANpd, SlaBPWTIKA
XNHIKA yia To mepiBAnua Twv Aemidwv. ®povTioTe va XpnolHoToLe(Te TavTa pia
HaAaky) BoUpToa yia va adalpeite TG TPIXEG TIOU £XOUV HAleUTEL.

P Anoouvdéete TO GOPTIOTH and v npia katd v npoodptnon 1 apaipeon
TWV €EAPTNHATWY, N KATA TOV KABAPLOPO TOU TPOI6VTOG.

» Na ¢puAdooeTe MAVTA QUTAV TN CUCKEUT Kal To KAAGSIO NG ot ENpd uEPOG.

P Mnv TUAiyeTe To KOADSI0 TOU GOPTIOTH YUPW AMS TN GUOKEUT.
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) SHMANTIKES OAHFIES ASGAAEIAS

MNPOEIAOMNOIHZH - T'lA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,
HAEKTPOMNAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

D H ouokeur dev TPEMEL TIOTE va PEVEL Xwpig eruThpnon 6Tav sivat
ouvdedepévn oe NAEKTPLKY) TPila.

» To Buoua kat To KaA®310 Tpopodoaiag MEéTel va BpiokovTal HaKELd and
Beppatvopeveg eTudAveleg.
MNpooégte wate va pnv Bpaxolv To BUoHA Kal To KAA®SL0 Tpododoaiag.
Mnv Bydalete to Tpoidv and Tnv mpifa pe Bpeypéva XEpLa.
Mn xpnotporoteite To MPoidv av To KaA®SLO Tou £xet urootei BAGRN.
Mriopeite va mpoun6euteite avtaAAakTiko and to Kévtpo SEpBig g
Remington®.

D Xpnolporoleite kat amoBnkeUeTe To MPOidV O BepUOKpaAsTieg ueTagl 15°C Kalt

35°C.

D Mavta va To Bydlete and Tnv mpila mptv To KabapioeTe.

D Xpnolporoleite udvo Ta £EAPTANATA TIOU TIAPEXOVTAL MAl{ UE TN CUOKEUT.

D H koupeuTIK unxavi dev mévetal Av MEoel péoa oe vepo, BeBalwBeite 6T
@ £xeL dlakorei n mapoxn pelaToq oty MPida MLV aPalPETETE TN UNXavY]. @

vew

» Na ¢uldooeTtal pakptd anod madid. H xphon authg TG CUCKEUNG amnd dtoua
E TIEPLOPLOUEVEG OWUATIKEG, AlOBNTAPLEG ) BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
and ATopa Xwpig eunelpia Kat yvmarn, Hrnopei va mpokaAéaoel KivdUvoug. Se
TETOLEG MEPUTIMOELG TPETIEL Va €XouV 0Bl oadeig 0dnyieq yia T xprnon tng
OUOKeUNG ) va UTIAPXEL ETUTAPNON and KAmolov urnetBuvo yia v acdpdAela
TWV MApAnave atopwy.

& NPOSTATEYSTE TO NEPIBAAAON |

To mpoidv mepilapBavet pratapia udpidiou vikeAiou petdAou. ‘Otav An&etn
S1dpkela {wng TOU TPOIOVTOG, NV AMOPPITTTETE TN UNXavA Hadi e Ta OIKIaKA
aroppipparta. Mropeite va Tnv emoTpéYPte oe £va anod kEvipa o€pPIg TNG eTalpeiag
Hag 1) og kAroLo kKatdAAnAo onpeio cuAoYNG.

© NPOXOXH:
Mnv kaite 1) KATAOTPEDETE TIG Uratapieg oag, d1OTL undpxet kivduvog va
egKkpayoUVv 1 va aneAeuBep®oouv TOEKEG OUOIEG.

E Ma mepaltépw TANPOPopPiEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWON eTUOKEDOE(TE
mmm TNV I0TOOEAIda pag www.remington-europe.com

‘ ® -
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3 AGATPESH MNATAPIAS

P Adaipéote Tn unatapia ané Tn CUCKEUN TPLV TNV anoppiPeTe.

» H ouokeun mpénel va eival anoouvdedepévn and To peljua Katd TNV apaipeon
NG pnatapiag.

P BeBalwBeite 4TI N KOUPEUTIKN UNXavh eivatl MApwe anodopTIouéVN Kat
arnoouvdedepévn and v npida.

P Avaonk®ote 1y avoiEte To kdAuppa Bidag kat EedhoTe T 1 Bida, n omoia
BpiokeTal oTo oW TMEPIBANMA TNG PNXAVAG.

P Avaonk®ote To MepiBAnua ™S Pnxavng 1 avoite To ota dU0, yia va
eudavioTel n pnatapia otnv MAKETA TUMWHEVOU KUKA®HUATOG.

P KowTe TIg MpoeEoxég Kal and Ta dUo dkpa TNG pnatapiag Kal apalpéoTe TN
urnatapia amnoé TNV MaKETA TUMWHEVOU KUKAOUATOG.

P AnoppiyTe TN unatapia pe acpaieia.

™ SEPBIS & EFTYHSH |

auTo TO TPOIdV OTL dev Ba mapouctacel BAABEG AOYw EAATTWHATIKOV UAK®OV
] KATAOKEUNG Yla MePiodo 2 eT®V and Tnv MpaypaTikn nuepopnvia ayopdg
and Tov KatavaAwTr). Av To Mpoidv napouctacel BAARN eviodg TG Meplédou
eyyunong, 8a erudlopBwooupe omotadnmote BAARN 1 Ba AVTIKATAOTHCOUNE TO
TPOIOV 1] OTIOLOBATIOTE HEPOG TOU XWPIG XPEWON, EGOCOV UTIAPXEL N ATIODELEN
ayopdag. Auto dev onpaivel mapaTtaon Tng rMeptddou Tng eyyunong.

MNa Bépata eyyunong armd kaléote To Kévtpo 2€pRig TG Remington® otnv
TEEPLOXY) 00G.

AuTé To TIPOTOV £xEL eAeyxBel Kal dev £xel eAaTT®OpATA. EyyudpaoTe ya

AuUTA N eyyUnon KaAUTITEL KAl CURTANP@VEL TA KAVOVIKA VOUIA SIKAIWUATA 0agG.
H eyylunon toxUel e OAEG TIG XWPEG OTIG OToieq MWAEITAL TO TIPOIOV pag anod
évav eEo0Uolod0TNHEVO AVTIMPOTWTIO.

Emiong dev kaAurtrel BAGRN Tou MpoidvTog AOYyw aTUXHATOG N Un
eVvOEDELYHEVNG XPNIONG, KAKAG XP1ONG, HETATPOTMG TOU TPOIOVTOG 1) XpNong
avTiBeTa MPog TIG TEXVIKEG 0dnyieg H/katl 0dnyieq acpaleiag mou amattolvTat.
AuTn 1 eyyunon dev Ba LoxUoeL, av To TPoidV £xel anocuvappoloynBein
eMmoKeuaoTel anod un e£ouctodoTnuévo and epdg Atopo.
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvigjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkci Inost in obliko. Upamo, da boste

uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®. Prosimo, da si pozorno
preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

€ pozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priroéniku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih Remington® ne priporota.

9 Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, &e vam je padla na tla, je poskodovana ali pa
vam je padla v vodo.

@ oPIs |

@ 1. Stikalo za vklop/izklop @

2. Sklop rezil

3. 2 nastavkov za strizenje
4. Indikacijska lu¢ka za polnjenje
5. Napajalnik

#1 PRIPRAVA |

POLNJENJE STRIZNIKA ZA LASE
Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur.

P Prepritajte se, ali je izdelek izkljuen.
P Prikljugite napajalnik na izdelek in nato v elektri¢no vti¢nico. Zasvetil bo indikator za polnjenje.
P Ko kabel prikljugite v vti¢nico, zasveti lu¢ka na polnilniku. -

Vasega striznika ni mogote preve¢ napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj éasa (2-3 mesece),
ga izkljudite iz vti¢nice in spravite. Pred ponovno uporabo striznik popolnoma napolnite.

Da bi ohranili &im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih Sest mesecev popolnoma izpraznite in
nato polnite 14-16 ur.

® -
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UPORABA S KABLOM
P Prikljuite napajalnik na izdelek in nato $e v elektriéno vtignico.

P Ko kabel prikljutite v vti¢nico, zasveti lu¢ka na polnilniku.
© POZOR: Uporaba podaljska krajsa Zivljenjsko dobo baterije.
BREZZICNA UPORABA

P Ko enoto vklopite in je popolnoma napolnjena, jo lahko uporabljate 30 minut, vendar se bo ta
¢as med uporabo skrajsal.

‘® UPORABA

PRED STRIZENJEM

Preglejte striznik in se prepri¢ajte, da v njem ni las in umazanije.
Osebo, ki ji boste strigli lase, posedite tako, da bo njena glava v visini vasih o¢i.

Pred strizenjem lase zmeraj potesite, da bodo brez vozlov in da bodo suhi.

NAMESTITEV NASTAVKA ZA STRIZENJE

P Nastavek primite tako, da bodo zobje usmerjeni navzgor.

P Potisnite ga vzdolz vodil na levi in desni strani ohisja, pri ¢emer naj bo sprednja stran nastavka
&vrsto pritrjena ob rezilo striznika.

Polozaj nastavka Kratki nastavek Dolgi nastavek
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Dolzino | mm dosezete brez nastavka.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA ZA STRIZENJE

D Striznik primite tako, da bodo rezila usmerjena proti vam, &vrsto potisnite nastavek za strizenje
navzgor in pro¢ od rezil.

D Nastavek je ustrezno oznagen na zunanji, sredinski strani. (3-21 mm in 24-42 mm)

®

100156_REM_IFU_HC5150_21L.indd 106

29.03.10 15:35



L HEEEEE R 4 EEEm
|

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
Opomba: Za enakomerno striZenje pustite, da nastavek za strizenje/rezilo drsi skozi lase. Ne
premikajte ga prehitro. Ce strizete prvi¢, zatnite z najvetjim nastavkom za strizenje.

I. KORAK - TILNIK - SLIKA |

» Nastavek nastavite na dolzino 3 mm ali 6 mm.

b Striznik drzite tako, da bodo zobje rezila usmerjeni navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu
tilnika.

> Potasi dvignite striznik in strizite navzgor in navzven. Strizite del po del.

2. KORAK - zadniji del glave - SLIKA 2
» Z nastavkom, nastavljenim na 12 mm ali 18 mm, postrizite lase na zadniji strani glave.

3. KORAK - stranski del glave - SLIKA 3
D Za strizenje zalizcev nastavek nastavite na 3 mm ali 6 mm. Nato preklopite na nastavitev 9 mm
ter nadaljujte s strizenjem proti vrhu glave.

4. KORAK - vrh glave - SLIKA 4

» Z daljgim nastavkom, nastavljenim na 24 mm ali 27 mm, postrizite lase na vrhu glave in sicer v
nasprotni smeri rasti.

D Pri daljsih laseh na vrhu glave uporabite daljsi nastavek (24-42 mm), da dosezete Zeleni stil.

D Vedno zaénite s strizenjem na zadnji strani glave.

5. KORAK - Zadnji popravki - SLIKA 5

> Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu. Za Cisto
linijo okoli vsakega usesa uporabite ustrezna usesna vodila. Za potrebno usesno vodilo, nagnite
striznik in ga narahlo pomikajte okoli vsakega usesa v smeri proti vratu.

D Za ¢isto linijo zalizcev, obrnite striznik za lase. Vzvratno obrnjen striznik postavite pod pravim
kotom na glavo, pri cemer se naj konice rezil rahlo dotikajo koze in striznik pomikajte navzdol.

KRATKI STILI - PO VRHU RAVNO POSTRIZENI LASJE IN KRATKE PRICESKE
D Zagnite z najdaljim nastavkom (24-42 mm) in strizite od tilnika proti vrhu glave. Nastavek
drzite plosko ob glavo in pocasi premikajte striznik skozi lase, kot je prikazano. (SLIKA 1)
> Uporabite enak postopek in strizite od spodaj navzgor po glavi, kot je prikazano na sliki. Nato
strizite lase proti smeri rasti in jih postrizite na enako dolzino kot na straneh. (SLIKA 3)
b Ce zelite lase ostriti tako, da bodo na vrhu ravni, jih morate po vrhu glave postrici nad
glavnikom.
Z manjsim nastavkom nato lase postopoma postrizite po vratu.

]oo\ NEGOVANJE STRIZNIKA

Vas striznik ima kakovostna rezila. Da bi zagotovili dolgotrajno delovanije striznika, redno &istite
rezila in napravo. Nastavek naj bo vedno pritrjen na rezilu striznika.

® -
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PO VSAKI UPORABI
P Prepricajte se, da je striznik izkljuZen in vti€ izvle€en iz elektrine vti¢nice.
P S krtato odstranite lase z rezila. Striznika ne potapljajte pod vodo.
P Napravo obrisite z vlazno krpo in jo takoj posusite.
P Nezno skrtatite preostale lase z nastavka in rezila striznika.
P Sklopa rezil ne izpirajte s curkom vode.

Opomba: Striznik naj bo med &is¢enjem zagotovo izklopljen.

S

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCENJU
Napravo istite samo z mehko krtacko, kot je tista, ki jo prejmete z izdelkom.
P Za mazanje rezil uporabite samo lahko olje ali olje za Zivalne stroje.
P Za tidtenje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih gistil.
P Ob rezila ne pritiskajte z veliko silo ali s trdimi predmeti.
P Ne razstavljajte sklopa rezil.
P Ne potapljajte ga v vodo, ker se lahko pokvari.

% Opomba: Zagotovite, da je striznik za lase med ¢is¢enjem izklju¢en. %

VSAKIH SEST MESECEV
Sklop rezil je treba odstraniti in oistiti v rednih intervalih.

P Z izvijatem odstranite 2 vijaka, s katerima je pritrjeno rezilo. Sklopa rezil ne odstranite.

Z mehko ¢istilno krtatko odstranite lase med rezili. Z rezil ne odstranite maziva. Majhnega
premi¢nega rezila vam ni treba odstraniti iz naprave.

Ce ste odstranili premikajote se rezilo, ga namestite nazaj tako, da premazano dralo rezila
namestite preko zati¢a na sredini notranje glave izdelka. Utor na premazanem rezilu, tik pod
zobmi, se nasloni na kovinsko plos¢ico na nasprotni strani vija¢nih lukenj. Fiksirano rezilo je
vstavljeno tako, da je narebriten profil usmerjen navzven. Rezilo fiksirajte z 2 vijakoma.
Pomnite, da ¢e rezila niso pravilno naravnana, se bo zmanjsala ucinkovitost strizenja.

Na rezila kapnite nekaj kapljic olja za striznik ali Sivalni stroj. Odvecno olje obriite.

v

vwv

POZOR:

Rezil ne istite s tekotimi Eistili ali grobimi ali jedkimi kemikalijami. Za odstranjevanje
nakopicenih las vedno uporabite mehko krtacko.

Pri vstavljanju ali odstranjevanju nastavkov ali med ¢is¢enjem izdelka, napajalnik vselej izkljucite
iz elektrike.

Napravo in kabel zmeraj hranite na suhem mestu.

Kabla napajalnika ne ovijte okrog naprave.

v

vwv

T ®
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‘ POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA
UDARA, POZARA ALI POSKODB OSEB:

b Koje naprava priklju¢ena na elektriko, je ne pustite brez nadzora.

> Elektri¢nega vti¢a in kabla za elektri¢no napajanje ne pribliZujte ogrevanim povrsinam.

D Pazite, da se elektri¢ni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

> Naprave ne izklapljajte z mokrimi rokami..

P lIzdelka ne uporabljajte, e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v najblizjem
servisnem centru Remington®.

P Izdelek uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15 °C in 35 °C.

» Vedno izkljudite iz elektri¢nega omreZja pri Ciscenju.

> Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

P Striznika ni dovoljeno prati. Ce pade v vodo, vselej najprej izvlecite elektri¢ni vti¢, preden
vzamete striznik iz vode.

D Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjiano fizi¢no, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do nesrec. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouciti o uporabi izdelka ali jih med uporabo

nadzirati.

& VARUJTE OKOLJE

Izdelek vsebuje nikelj-kadmij hidridne baterije. Striznika po koncu uporabne dobe ne odvrzite
med gospodinjske odpadke. Odnesete ga lahko v nase servisne centre ali na ustrezna
zbiralisca.

© POZOR:
Baterij ne mecite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene
materiale.

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
—-—

. ODSTRANJEVANJE BATERI)

P Preden napravo zavriete, odstranite baterijo.

b Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢ne vti¢nice.
Zagotovite, da je striznik za lase popolnoma izpraznjen in izklju€en iz elektri¢ne vti¢nice.
Dvignite ali izdolbite pokrov vijaka in odvijte vijak, ki je na zadnji strani ohisja striznika.
Povlecite narazen ali s pomogjo izvijaca lotite polovici striznika, da se prikaZe tiskano vezje na
bateriji.

@
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P Odrezite zavihke na obeh koncih baterije in jo odstranite s tiskanega vezja.
P Baterijo je treba varno odstraniti.

W SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar.

Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica poskodovanega materiala ali napake
pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od datuma nakupa izdelka.

Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplaéno popravili ali
zamenjali, e boste predlozili dokazilo o nakupu.

To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington® v svoji blizini.
Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer na3e izdelke prodaja pooblasZeni prodajalec.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/
ali varnostnimi predpisi.

Garancija prav tako ne velja, e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega
pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre podte DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuge Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

— ® |
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Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako bi
udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. We hope you enjoy
using your new Remington® appliance. Molimo, pazljivo pro¢itajte upute za uporabu i
&uvajte ih na sigurnom mjestu za buduceg korisnika.

€ oPRez

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priru¢niku. Ne rabite
priklju¢ke koji nisu preporugeni od Remingtona®.
9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je otecen ili ako je pao u vodu.

@ oPIs |

|. Prekidac za ukljugivanije/isklju¢ivanje

2. Komplet ostrica

@ 3.2 nastavaka - Eesljeva @
4. Punjenje - svjetlosni indikator
5. Adapter za punjenje

‘#7 POKRETANJE |

PUNJENJE VASEG SISACA ZA KOSU
$iga¢ punite 14 -16 sati prije prve uporabe.

P Uvjerite se da je proizvod isklju¢en.
P Prikljutite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju. Zasvijetlit ¢e pokazatelj punjenja.
P Svjetlo indikatora upalit ¢e se kada kabel umetnete u uti¢nicu.

Va3 se $i3a¢ ne moze prepuniti. Ipak, ako proizvod ne namijeravate koristiti tijekom duljeg
vremenskog razdoblja (2-3 mjeseca), iskljutite ga iz napajanja i pohranite. Prije ponovne uporabe
potpuno napunite svoj $isa¢ za kosu.

Za produljenje radnog vijeka vasih baterija pustite ih da se isprazne do kraja svakih $est mjeseci, a
zatim i ponovo punite |4 - |6 sati.

‘ ® -
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UPORABA S KABELOM
P Prikljutite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju.
P Svijetlo indikatora upalit ¢e se kada kabel umetnete u utinicu.

© OPREZ: Upotreba samo el. kablom rezultirat ¢e smanjenjem trajanja baterija.
BEZICNA UPORABA

P Kada je uredaj ukljugen, a njegova baterija u potpunosti napunjena, mozete ga koristiti 30
minuta. S vremenom ¢e se ovo razdoblje skratiti.

@

KAKO UPOTREBLJAVATI

PRIJE SISANJA

Provijerite 3i3a¢ da u njemu ne bi bilo kose i netisto¢a.
Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih otiju.

Prije SiSanja uvijek iS¢etkajte kosu, tako da ne bude zamrsena te pazite da bude suha.

@ POSTAVLJANJE CESLJA @

P Driite Zedalj nazublienom stranom prema gore.
D Nataknite ga pratedi lijevu i desnu stranu kucista; prednji dio eslja cvrsto ulijeze uz ostricu
3isaca.
Polozaj ¢eslja Kratki ¢esalj Dugi ¢esalj

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Bez nastavka postize se duzina od | mm.

UKLANJANJE CESLJA

P Drieci §iga tako da su oitrice okrenute od Vas, gurnite &efalj prema gore i od ostrica.
P S vanjske strane po sredini svakog &eslja nalazi se oznaka duljine. (3 — 21 mm i 24 — 42 mm)

UPUTE ZA SISANJE
Upozorenje: Kako bi $iSanje bilo jednoli¢no, dozvolite teslju/ostrici polagano probijanje kroz

kosu. Ne vucite ga kroz kosu prevelikom silom niti brzinom. Ako je rije¢ o prvom 3i3anju,
podnite s najve¢im &esljem.

— ® |
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KORAK | - ZATILJAK - SLIKA |
P Cesalj postavite na 3 ili 6 mm.
P Driite §iga¢ tako da zupci pokazuju prema gore. Pognite Sigati na sredini, u dnu vrata.
P Polagano podizite $i3ag, radeéi uvijek prema gore i prema van, podsisavajuéi vrlo polagano.

KORAK 2 - Potiljak - SLIKA 2
P Kada je Eesalj namjesten na duzinu od 12 ili 18 mm, 3idajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - Boéne strane glave — SLIKA 3
P Za sizanje zalizaka postavite &e3alj na 3 ili 6 mm. Potom promijenite postavku na 9 mm te
nastavite $isati tjeme.

KORAK 4 - Tjeme -SLIKA 4

P Uzmite duzi &eZalj, postavite na 24 ili 27 mm pa SiSajte kosu na tjemenu suprotno od smjera
njenog rasta.

P Ako je kosa na vrhu glave duza, koristite duzi e3alj (24 — 42 mm) kako biste postigli Zeljeni
rezultat.

P Uvijek potnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrsne radnje - SLIKA 5
P Za fino uklanjanje kose po vratu koristite $i$a& bez &e3lja-nastavka. Za finu crtu oko uha
koristite vodilice za 3i3anje oko usiju. S pojedinom vodilicom za $i$anje oko uha nakosite
@ 3i3at i lagano prolazite oko svakog uha prema zadnjem dijelu vrata. @
Za postizanje jasne ravne crte zalizaka okrenite $i$a¢ naopako. Preokrenuti 3i3a¢ postavite
pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $isaca lagano dodiruju kozu, a zatim
pokretite 3isaZ prema dolje.

v

KRATKI STILOVI - ,RAVNI VRHOVI & KRATKA FRIZURA*
P Potevsi s najduzim Eesliem (24 — 42 mm), SiSajte kosu od vrata prema tjemenu. Cesalj
drzite plodno uz glavu pa polako pomikite $isa¢ kroz kosu na prikazani nagin. (SLIKA 1)
P Isti postupak koristite 3i3ajuéi odozdo prema gore, kao 3to je prikazano na slici. Potom
3idajte kosu suprotno od smjera u kojem raste pa je poravnajte sa zaliscima. (SLIKA 3)
P Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti §isana vrhom ravnog &eslja.
P Za stanjivanje kose po vratu koristite eslji¢ blizi kozi.

]oo\ ODRZAVANJE VASEG SISACA \

Vas je $isac opremljen vrhunskim ostricama. Redovnim Ci$¢enjem ostrica i $iSaca postiéi cete
njegovu dugotrajnu pouzdanost u radu. Cesalj uvijek drzite na ostrici $isaca.

NAKON SVAKE UPORABE
D Provjerite je li 3i3a¢ isklju¢en i iskop&an iz napajanja.
P Cetkicom otistite kosu koja se nakupila izmedu ostrica. Ne uranjajte 3i$at u vodu.
P Uredaj &istite vlaznom krpom, a zatim ga odmah osusite.

‘ ®
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P Cetkicom njezno ofistite ostatke kose sa ¢eslja i oitrice 3iata.
P Sklop ostrica ne ispirite vodom.

UPOZORENJE: Prije &id¢enja uvijek isklju¢ujte $isac iz napajanja.

S

OPREZ KOD CISCENJA

Sa $isaca mozete skinuti samo prilagodljivi Zesalj i o3tricu kako biste ih o€istili.

Cistiti smijete samo mekanom Eetkicom, kao §to je ona, koja se nalazi u kompletu s
proizvodom.

Za ostrice koristite lagano ulje koje se nalazi u kompletu ili ulje za 3ivate masine.

Za &i3¢enje uredaja ili otrica nemojte koristiti agresivna ili abrazivna sredstva.

Pripazite da ostrice ne dodu u doticaj s tvrdim predmetima te da ne budu izloZene pritisku.
Ne rastavljajte sklop o3trica.

Dijelovi se ne smiju namakati u vodi jer ¢e do¢i do o3tecenja.

vVvvvVvywy vw

Upamtite: Kada istite $i$a¢, morate ga iskljuciti.

SVAKIH SEST MJESECI
redovnim razmacima ostrice treba skinuti i o€istiti.

c

Pomoc¢u odvijaga uklonite 2 vijka koja pridrzavaju fiksnu o3tricu. Ne uklanjajte ostrice.

Mekom tetkom za &iscenje is¢etkajte kosu izmedu ostrica. Ne uklanjajte ulje za podmazivanje s
ostrica. Iz $iaca nije neophodno ukloniti malu pomiénu ostricu.

Ako je pomiéna ostrica uklonjena, moze se vratiti postavljanjem drzaca oblozene ostrice

iznad zatika u unutra$njost glave uredaja. Zlijeb ispod zubaca obloZene otrice naslonjen je na
metalnu plo¢u suprotno od rupa vijaka. Uévri¢ena ostrica opremljena je podignutim profilom
pri¢vri¢enim s dva vijka koji je okrenut prema van.

v v

P Ako ojtrice nisu pravilno poravnate, smanjit ¢e se uinkovitost 3ianja.

D Podmatite ostrice s nekoliko kapi ulja za 3i3ag ili za $ivacu masinu. Obriite visak ulja.
OPREZ:

b Za Ciscenje ostrica nemojte koristiti tekuca sredstva za &iS¢enje, niti agresivne ili abrazivne
kemikalije za Ci$¢enje kucista ostrica. Nakuplienu kosu uvijek &istite mekom Cetkicom.

P Za vrijeme mijenjanja nastavaka ili &is¢enja uredaja, adapter mora biti iskopéan iz struje.

P Uredaj i kabel uvijek drite na mjestu bez vlage.

> Nemojte namatati kabel adaptera oko uredaja.
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‘ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA
STRUJE, POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu uti¢nicu.

Strujni utika i kabel drzite dalje od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utika¢ i kabel nisu vlazni.

Ne isklju¢ujte proizvod mokrim rukama.

Uredaj se ne smije rabiti ako je kabel o3te¢en. Zamjenski mozete dobiti u servisnom centru
poduzeéa Remington®.

Rabite i ¢uvajte proizvod na temperature izmedu 15 °Ci 35 °C.

Uvijek odspojite iz struje kada ¢is¢enje

Koristite samo dijelove koje ste dobili s uredajem.

Sigat se ne pere. Ako upadne u vodu, prije vadenja izvucite njegov utikat iz utignice.

Drzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizickih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do opasnosti.

vVVVvVYyw vVVVvVYyw

Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

& zASTITA OKOLISA

Proizvod sadrzi poniklanu metalnu hidridnu ¢eliju. Sisa ne bacajte u kuéni otpad po isteku
njegovog radnog vijeka. OdloZite ga u nasem servisnom centru ili na predvidenim sabirnim
mijestima.

© OPREZ:

Ne stavljajte u vatru i ne unistavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati plamen ili ispustiti
Stetne tvari.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
—-—

Izjava o sukladnosti nalazi se na nadoj web stranici www.remington-europe.com
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¢3 VADENJE BATERIJE

Bateriju morate izvaditi iz uredaja prije odlaganja na sabirno mjesto.
Uredaj mora biti isklju¢en iz struje kada uklanjate bateriju.

Provijerite je li baterija $i$aca ispraznjena te je li $i$ac iskopcan iz struje.
Podignite poklopac vijka pa odvijte | vijak sa straZnje strane kucista $isaca.
Odvojite polovice $iata kako biste dosli od baterije na tiskanoj ploici.
Odretzite jezitke s oba kraja baterije te je uklonite s tiskane plotice.
Bateriju treba sigurno odloZiti na otpad.

VVVVVVYY

®  SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema o3te¢enja. Jam&imo za ovaj proizvod da nema o3te¢enja
nastala uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od po¢etnog datuma kupnje. Ako
proizvod postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog
ostecenja ili se odlutiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuéi da
postoji dokaz o kupnji. To ne znaéi produljenje jamstvenog roka.

@ U sluéaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va3oj regiji. @
Jamstvo je time osigurano prema vazeéim zakonskim pravima.
Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na3 proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

Takoder nije pokriveno ostetenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe,
zlouporabe, preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih
sigurnosnih uputa. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje
nismo ovlastili.

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

T ®
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